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PROLOGO 

El deseo de difundir el conocimiento de la her- 
mosa lengua española, por medio de un análisis 
razonado de las varias clases de palabras que forman 
el idioma castellano , y de los accidentes gramaticales 
de las mismas , me ha movido á publicar este trabajo, 
en el que he procurado emplear un lenguaje claro y 
un estilo conciso , cual corresponde á una obra pro- 
piamente didáctica. 

Sabido es que en muchas de las gramáticas de la 
lengua castellana hasta el dia publicadas , se nota falta 
-de propiedad en las definiciones de las voces , no de- 
terminándose el verdadero valor de los elementos 
gramaticales de la oración , por no conocerse debida- 
mente los principios contenidos en la filosofía del 
lenguaje, llamada comúnmente Gramática general; 
principios que sirven de fundamento á todos los idio- 
mas, y tienen su especial aplicación al estudio de cada 
uno de ellos. 
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VI PROLOGO. 

Al examinar en esta obra las diversas clases de 
palabras que constituyen el habla castellana , y las 
modificaciones que reciben para expresar las de las 
ideas que representan , he puesto singular cuidado en 
ajustarme á los principios antes mencionados, sin- 
perder de vista las leyes prescritas por el método ge- 
neral científico en la exposición y enseñanza de la 
verdad. 



Digiti 



izedby Google 



rt 



LEXICOLOGÍA 

DE LA 

LENGUA ESPAÑOLA 



PRELIMINARES. 

Lexicología es la parte de la Gramática que estu- 
dia las diversas clases de palabras que forman un 
idioma , el uso de cada una de ellas en la oración , y 
las modificaciones especiales de que son susceptibles ^ 

Antes de entrar en ^ste estudio con relación a la 
lengua española, conviene exponer algunas reglas 
sobre la pronunciación y acento de sus palabras. 

En la lengua española , llamada también castellana, 
porque empezó á usarse en la región de España que 
tiene el nombre de Castilla, y por ser la que se habla 
hoy en todo el país », las palabras son , por razón del 
acento , agudas, graves ó comunes y esdrújulos. 

Palabras agudas son aquellas en cuya última silaba 
se carga la pronunciación , como alelí , café. 

Palabras graves ó comunes son aquellas en cuya 
penúltima silaba se carga la pronunciación , como 
mesa, silla. 

' La Lexicología , en su sentido más lato , compren- 
de también la etimología ú origen de las palabras, cuyo 
estudio no entra en el objeto de esta obra. 

* Algunas comarcas de España , como Vizcaya , Ca- 
taluña , Valencia , etc. , conservan todavía su antiguo len- 
guaje. 
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8 LEXICOLOGÍA DE LA LENGUA ESPAÑOLA. 

Palabras esdrújulos son aquellas en cuya antepe- 
núltima silaba se carga la pronunciación , como cán- 
taro, sábado '. 

Las palabras por razón del numeró de sus sílabas 
se dividen tn monosílabas , disilabas y polisílabas. 

Palabras monosílabas son las que constan de una 
sola silaba , como pa^. 

Palabras disilabas son las que constan de dos sila- 
bas, como libro. 

Palabras polisílabas son las que constan de más de 
dos silabas , como perfume. 

Las letras que forman las silabas de las palabras 
castellanas son las veintiocho siguientes, que repre- 
sentamos con caracteres mayúsculos y minúsculos , y 
cuyos nombres se expresan debajo de cada una : 

Aa, Bb, Ccj Chj ch, Dd^ Ee, 

a. he. ce. che. de, e. 

Ff, Gg, Hh, n, Jj, Kk, Ll, LI U, 

efe, ge. hache. i. jota. ka. ele. elle. 

Mm, Nn, Ñft , Oo , Pp , Qq, 

eme. ene. eñe. o. pe. cu. 

Rr, Ss, Tt, Uu, Vv, Xx, Yy, 

ere. ese. te. u. ve. ekis. ye. 

Zz. 

leda ó leta. 

< En algunas palabras que llevan afijos , se coloca el 
acento en la tercera ó cuarta sílaba antes de la última. Es- 
tas palabras se llaman sobreesdrújulas, como dijoseme, dábU' 
semelo. 
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LEXICOLOGÍA DE LA LENGUA ESPAf^OLA. ' 9 

La letra c tiene sonido suave delante de las vocales 
e, i, como cemita, cimiento; y sonido fuerte delante 
dé las vocales a, o,u, como casa, cucaña, cobertizo* ^ 

El sonido fuerte que correspondería á la c delante 
de las vocales^, /, se expresa con la j , seguida de «, 
la cuál en este caso no tienfe sonido : querella, quimera. 

El sonido suave que correspondería á la ^ delante 
de las vocales a, o,u, se expresa con la ;f, como 
lar^a, ^ona, ^umo. 

La g tiene sonido suave delante de las vocales a, 
o, u, como gasa, gota, gula; y sonido fuerte delante • 
de las vocales e, i, como gente, girasol. 

El sonido fuerte que correspondería á la g delan- 
te de las vocales a, o, u, st expresa con la y, como 
jarabe, joroba , jugador. 

El sonido, suave que correspondería á la ¿^ delante 
de las vocales^, /, se expresa con las combinaciones 
gue, gui , en las cuales no se pronuncia la u;- como 
guerra , guinda; pero si sobre la u hay dos puntitos, 
que son la nota llamada diéresis, conserva su sonido 
dicha letra, como en agüero , argüir. 

La h no tiene sonido ; pero se escriben con dicha 
letra muchas palabras, en atención al origen de las 
mismas, ó por respeto al uso. 

La k tiene el sonido fuerte que corresponde á la 
c delante de las vocales a, o, u, y sólo se emplea en 
ciertas voces de procedencia extranjera , como kiosco , 
kilómetro. 

Las letras' ¿:¿, //, aunque compuestas por su figu- 
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I o lexicología de la lengua española. 

ra, tienen un solo sonido, como chato, llanura. 

La r tiene dos sonidos; uno suave y otro fuerte. 
Este se representa con r doble (rr), como corral. 

La r sencilla tiene sonido fuerte en principio de 
dicción , y después de las consonantes /, n, s, como 
en mairotador, honra, desrastrojo. En los demás casos 
tiene sonido suave, como cara, coro. 

La X tiene el sonido doble de es ó gs, como en exa- 
tneny extravio. 

La y es consonante cuando hiere á una vocal 
con la que forma sílaba, como tnyema, yugo; á no 
ser que vaya inmediatamente precedida de h , pues 
entonces se reemplaza con la i, como en hierro , Mena. 
En los demás casos es vocal. 

REGLAS SOBRE LA ACENTUACIÓN DE LAS PALABRAS. 

. Hemos dicho que las palabras por razón del acen- 
to prosódico s ó sea , por la mayor intensidad con 
que se pronuncian determinadas silabas, se dividen 
en agudas , graves ó comunes (que también se deno- 
minan llanas), y esdrújulos. 

Las palabras monosílabas no llevan, por regla 
general, acento ortográfico. Se acentuarán , sin em- 

' El acento prosódico ,. á que hacemos referencia , no 
debe confundirse con el acento ortográfico, que es una 
rayita oblicua que baja de derecha á izquierda ('), con 
la que se denota frecuentemente en la escritura el acento 
prosódico. 
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LEXICOLOGÍA DE LA LENGUA ESPAÑOLA. 11 

bargo, los monosílabos á, é, ó, ' ú, y los de verbos 
terminados en diptongo, xomo fué, dio, etc. Las 
voces homónimas, ó sea las que, pronunciándose y 
escribiéndose de la misma manera, tienen diversos 
sentidos, se acentuarán en aquella acepción que el 
uso ha sancionado. Acentuaremos, pues, ¿/pronom- 
bre, y no, el articulo; té sustantivo, y no, te pro- 
nombre; si adverbio y pronombre, y no, si conjun- 
ción; mi, tú formas pronominales, y no, mi, tu 
artículos posesivos; dé verbo , y no, de preposición; 
más adverbio, y no, mas conjunción ; vé imperativo del 
verbo ir, y no, ve presente de indicativo del verbo ver. 

Se acentuarán los monosílabos que , cual, quien en 
las frases interrogativas, admirativas y dubitativas. 

Las palabras agudas de más de una sílaba termi- 
nadas en vocal, llevan acento ortográfico: café, do- 
minó, etc. 

Las palabras agudas de más de una sílaba termi- 
nadas en las consonantes nos, llevan acento orto- 
gráfico: galán, ocasión, compás, etc. 

Las palabras agudas de más de una silaba termi- 
nadas en consonante que no sea « ó 5, no llevan 
acento ortográfico: soledad, verdor, rosal, etc. Se 
acentuarán , sin embargo , las palabras agudas ter- 
minadas en consonante , cuando ésta vaya precedida 
de una vocal débil f/^ u) con otra vocal , v. gr. , rai^, 
ataúd, laúd, etc. 

' O no se acentúa cuando es interjección. 

Digitized by LjOOQIC 



12 LEXICOLOGÍA DE LA LENGUA ESPAÑOLA. ^ 

Las palabras graves p comunes terminadas en vo-^ 
cal no necesitan , _por* regla general, acento ortográ- 
fico: cielo , tierra. 

Cuando las vocales débiles /, w , en unión con otra 
vocal terminan una palabra (vayan ó no seguidas de 
las consonantes «, s) ,^se pondrá acento en la pri- 
mera de dichas vocales, siempre que no forme sílaba 
con la segunda; v. gr. : alegoría, continúo, teman, 
amarías, etc. 

* Si dichas vocales /, u , en unión con otra vocal se 
pronuncian en un sólo tiempo, constituyendo dip- 
tongo , forman una sílaba , y se cargará la pronun- 
ciación en la silaba anterior, aunque no se pondrá 
* sobre esta acento ortográfico ; v. gr. : gloria, conti- 
nuo, hubisteis, etc. Se acentuará, sin embargo, la / 
que precede al diptongo ai en algunas formas del 
verbo: temíais , temeríais , amaríais, partiríais. 

Los demostrativos este, ese con sus terminaciones 
femeninas esta, esa, y sus plurales estos , esos, estas, 
esas, se acentuarán en la penúltima sílaba, cuando 
no se halla expreso el sustantivo á que se refieren. 

Las palabras graves cuando, cuanto, como, donde, 
llevarán acento ortográfico en las frases interrogati- 
vas, admirativas y dubitativas '. 

Las palabras graves terminadas en las consonan- 
tes « ó 5 no llevan acento ortográfico , como orden, 
crisis, etc. 

* Cuyo lleva acento en las frases interrogativas y du- 
bitativas. 
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LEXICOLOGÍA DE LA LENGUA ESPAÑOLA. 1 5 

Las palabras graves terminadas en consonante que 
no sea ;í ó 5, llevan acento ortográfico, como árbol, 
cárcel, mártir, etc. 

Todas las palabras esdrújulas llevan acento orto- 
gráfico en la sílaba antepenúltima, como órgano, 
náutica. ' 

Los tiempos verbales*que llevan acento ortográfico 
por alguna de las reglas dadas, le conservan, aun 
cuando reciban afijos : escribió , escribióme. 

Los adjetivos que admiten la terminación mente 
para convertirse en adverbios, conservan el acento 
ortográfico en la silaba en que le tenían antes de 
recibir dicha terminación : fácilmente, alegórica- 
mente, etc. 

Los términos latinos y de otras lenguas usados en 
la nuestra , se sujetan , en cuanto al acento , á las re- 
glas dadas sobre la acentuación de las palabras cas- 
tellanas. 

La^ final se considera como consonante para los 
efectos de la acentuación. 
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CAPITULO PRIMERO. 



ANÁLISIS DE LAS PARTEA DE LA ORACIÓN. 



Llaman los gramáticos oración á la expresión oral 
con que se enuncia una cosa de otra. 

Los elementos indispensables en toda oración son 
el nombre y el verbo. 

Además del nombre* y el verbo , existen en todos 
los idiomas ciertas palabras que ; aunque no son de 
absoluta necesidad para formar la oración , sirven , no 
obstante, para modificar ó determinar en algún sen- 
tido á los elementos necesarios en ella. 

El número de esta clase de palabras, llamadas 
partes de la oración, no es el mismo en todas las len- 
guas. En el idioma castellano son nueve : nombre, 
artículo, pronombre, verbo, participio, adverbio, pre- 
posición, conjunción é interjección. 

El nombre, articulo, pronombre, verbo y participio 
admiten en su estructura variedad de formas , y por 
esto se llaman partes variables. 

El adverbio, la preposición, la conjunción y la m- 
terjección no admiten en su estructura alteración 
alguna , y por esto se llaman partes invariables. 



Digiti 



izedby Google 



LEXICOLOGÍA DE LA LENGUA ESgANOtA . 1 5 

NOMBRE. \ ^ -> ' ' ^< aI'^'a \ ] 

Nombre es la palabra con que se expresan los 
objetos. 

Las especies principales. del nombre son dos : sus- 
tantivo y adjetivo. 

Nombre sustantivo es el que expresa las cosas que 
existen en si mismas , ó que concebimos como tales ; 
V. gr. : hombre, bondad. 

Nombre adjetivo es el que expresa las cosas que 
tienen inherencia en alguna otra, como bueno, bon- 
dadoso. 

El nombre sustantivo se llama propio, cuando de- 
nota un objeto singular y determinado, como Platón, 
Parts. 

El nombre sustantivo se llama apelativo ó común, 
cuando puede aplicarse á varios individuos, comoyító- 
sofo, ciudad. 

El nombre se divide también en colectivo, distribuí 
tivo, primitivo, derivado, simple y compuesto. 

Nombre coleálivo es el que denota muchos objetos 
en conjunto, como ejército, arboleda. 

Nombre distributivo es el que puede aplicarse á 
varios individuos y á cada uno de ellos en particular, 
como hombre. 

Nombre primitivo es el que no se deriva de otra 
palabra de la misma lengua, como puerta. 

Nombre derivado es el que trae su origen de otra 
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1 6 LEXICOLOGÍA DE LA LEKGUA ESPAÑOLA. 

palabra de la misma lengua , como portero, que se de- 
riva de puerta. 

Los derivados que proceden de verbos se llaman 
verbales, como lectura , que se deriva del verbo leer. 

Entre los nombres derrvaSos se cuentan los llama- 
dos aumentativos y diminutivos. 

Aumentativo es el. nombre que expresa magnitud 
en un objeto. 

Diminutivo es el nombre que expresa un objeto 
cort relación de pequenez * . 

Nombre simple es el que consta de un solo ele- 
mento, como mortal, piedad. 

Nombre compuesto es el que consta de dos ó más 
elementos, como inmortal, mpiedad. 

ACCIDENTES GRAMATICALES DEL NOMBRE. 

Llámanse accidentes gramaticales las modificacio- 
nes que reciben algunas partes de la oración , para 
expresar las varias formas y relaciones de las ideas 
que representan. 

Los accidentes gramaticales del nombre castella- 
no son el género y el número. Pueden considerarse 
también como un accidente del nombre, las termi- 
naciones que reciben algunos para la formación de 
los aumentativos y diminutivos. 

' Muchos nombres con terminaciones propias de los 
aumentativos y diminutivos expresan menosprecio, vili- 
pendio y otras varias clases de afectos. 
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LEXICOLOGÍA DE LA LENGUA ESPAÑOLA. I7 

El accidente gramatical de caso propio de algunas 
lenguas , y que consiste en variar la terminación del 
nombre para expresar diversas relaciones , á cuya va- 
riedad de terminaciones se llama declinación , no 
existe en la lengua castellana , la cual suple esta falta 
anteponiendo á los nombres ciertas palabras llamadas 
preposiciones. 

Género es el accidente gramatical que denota el 
sexo á que pertenece el objeto, ó al que se aplica por 
el uso, cuando el objeto es inanimado. 

El género es masculino ó femenino , según que se 
refiera al varón y animal macho, ó á la mujer y ani- 
mal hembra. Los objetos inanimados, y por consi- 
guiente incapaces de sexo , tienen el género que el 
uso les ha designado. 

Para conocer el género de los nombres castellanos 
conviene tener presentes las reglas que siguen : 

REGLAS PARA CONOCER EL GÉNERO DE LOS ^NOMBRES 
POR SU SIGNIFICACIÓN. 

1.* Son masculinos los nombres que denotan 
varón , sus profesiones , animales machos , ríos , mon- 
tes y vientos. 

Úsanse como femeninos entre los de animales 
machos, haca ó jaca (caballo pequeño) , y hcLcanea 
(caballo mayor que la haca y menor que el caballo); 
entre los de montes, Las Conchas, La Demanda, Las 
Alpujarras, y otros que toman el género del nombre 
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1 8 LEXICOLOGÍA DE LA LENGUA ESPAÑOLA. 

apelativo con que se forman , como Sierra-Neva- 
da, Sierra-Morena ; y entre los de vientos, Brisa y 
Tramontana \ 

2* Son femeninos los nombres que denotan 
mujeres , sus oficios , animales hembras , artes y cien- 
cias. Exceptúanse por masculinos, entre los de artes, 
el dibujo y el grabado, 

3/ Los nombres propios de pueblos siguen ordi- 
nariamente el género que les corresponde por su ter- 
minación. Algunos, sin embargo, como Madrid, 
Jere^, etc., se usan como masculinos, á pesar de ser 
femeninos por su terminación. 

A veces se antepone la terminación femenina del 
articulo especificativo á nombres de pueblos que son 
masculinos por su terminación. En este caso, el ar- * 
tículo concierta con el sustantivo oculto ciudad; 
V. gr. : la gran Toledo; esto es , la gran ciudad de 
Toledo, Otras veces sucede lo contrario, y entonces 
el articulo concierta con el sustantivo oculto pueblo; 
V, gr. : todo Sevilla, es decir , todo el pueblo de Sevilla. 

4.* Son femeninos los nombres con que se deno- 
tan las letras del alfabeto , las figuras de la Gramá- 
tica, de la Retórica y de la Poética. Exceptúanse por 
masculinos hipérbaton, pleonasmo y metaplasmo. Hi- 
pérbole está admitido en ambos géneros, aunque se 
usa más como femenino. 

5.' Los aumentativos y diminutivos admiten, por 



* Esgueva y Huerva , nombres de ríos , se usan en los 
dos géneros. 
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lexicología de la lengua española. 19 

regla general , el género de los nombres de que se 
derivan. 

Son , sin embargo , masculinos los aumentativos 
en on, y los diminutivos tn on é in, aunque sus pri- 
mitivos sean femeninos ; como ciicbarón, de cuchara; 
torrejón, de torre ; espadín, de espada. 

Hay nombres de animales que con una misma 
terminación y artículo indican los dos sexos, y para 
conocer al que nos referimos , se agrega al nombre 
la palabra macho ó hembra, como laperdi^ macho , la 
perdi^ hembra. El género de estos nombres es llamado 
por los gramáticos epiceno. 

Algunos nombres se refieren con una misma ter- 
minación al varón y á la mujer, como testigo, már- 
tir , consorte, y el articulo es el que determina el sexo 
á que se aplican. El género de estos nombres es lla- 
mado por los gramáticos común de dos. 

Algunos nombras de objetos inanimados se usan 
indistintamente como masculinos y como femeninos. 
Así se dice indiferentemente el mar y la mar, el dote 
y la dote. El género de estos nombres es llamado por 
los gramáticos ambiguo. 

Algunos nombres del género ambiguo , le tienen 
fijo en determinados casos. Así m^r se usa como 
masculino cuando se le juntan adjetivos que le par- 
ticularizan , como el mar Muerto, el mar Rojo, y como 
femenino, con el adjetivo alto, significando mar aden- 
tro ; V. gr. : naufragaron en alta mar. En plural es 
generalmente masculino. 
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20 LEXICOLOGÍA DE LA LENGUA ESPAÑOLA. 

Arte se usa como masculino con ciertos adjetivos^ 
y como femenino con otros : arte diabólico , arte líri- 
co, arte dramático ; y también arte mecánica, arte 
métrica, etc. En plural es casi siempre femenino. 

Hay nombres que se usan como masculinos ó 
como femeninos , según la acepción en que se toman. 
Asi , corte es femenino , cuando significa la residencia 
del soberano, séquito, acompañamiento, etc. ; y 
masculino , cuando denota el filo de un instrumento 
cortante, la acción y efecto de cortar, etc. Lo mismo 
sucede respectivamente con las palabras /)^;{, dohlcT^, 
parte, etc. , 

No pueden darse reglas fijas para conocer el gé- 
nero de los nombres por su terminación , á causa de 
las innumerables excepciones que en esto tienen 
lugar. Sin embargo, deben considerarse generalmen- 
te como femeninos los terminados en¿?, <i, ;f , y como 
masculinos los demás ' . 

NÚMERO DE LOS NOMBRES. 

Numero es el accidente que admite el nombre ' 
para expresar la unidad ó pluralidad de la idea que 
representa. Se dice que el n&mbre está en singular 
cuando denota un solo objeto , y en plural cuando 
denota dos ó más. 

El plural de los nombres castellanos terminados 



' En la nota A pueden verse las excepciones. 
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en vocal hren)e ó tvie aguda , se forma agregándoles 
una ^; V. gr. : mesa, mesa&; pie, pies. Si el nombre 
termina en a, i, o, u agudas ó en consonante , se le 
agrega para la formación del plural la silaba es : ja- 
balí , jabalíes ; tisú , tisúes; papel, papeles. Reciben 
también dicha sílaba en el plural los terminados en 
y : ley, buey ; leyes , bmyes. 

Algunos nombres terminados en a aguda re- 
ciben una s para el plural : mamá, papá; mamas, 
papas. 

Los nombres chacó, chapó, tienen los plurales cha- 
cos, chapos. Maravedí forma los plurales maravedís, 
maravedíes y maravedises, y lord hace el plural 
lores. 

En la formación del plural de los nombres caste- 
llanos , hay que tener presentes las advertencias que 
siguen : 

I .* Las palabras compuestas de verbo y nom- 
bre, sólo varían éste para el plural : gu^rdsícantón, 
guardacantones; portafusil, portafusiles. 

2/ Las palabras compuestas cuya segunda parte 
tiene terminación de plural , con ésta se acomodan á 
los dos números: el cortaplumas, los cortaplumas; 
el sacabotas, los sacabotas; el paraguas, los para- 
guas, etc. 

3/ Algunas palabras compuestas de dos sus- 
tantivos , ó de sustantivo y adjetivo , admiten plural 
en las dos partes componentes: puertaventana , puer- 
tasventanas; gentilhombre , gentileshombres. Otras sólo 
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admiten plural en la segunda parte : bocamanga, bo- 
camangas; viaducto, viaduáfos; ferrocarril, ferroca- 
rriles. Hijodalgo hace el plural hijosdalgo. 

4/ Cuando la primera parte dé una palabra 
compuesta ha perdido ó cambiado alguna letra , sólo 
admite plural la segunda parte : boQüirrubio , í^ociui- 
rrubios; traoicomedia, traGicomedias; y lo mismo su- 
cede cuando el primer elehiento de la palabra com- 
puesta es una preposición ó adverbio: /-^¿r/mvenidor 
recien verúáos. 

5.* Los apellidos españoles terminados en ^;f , y 
que llevan acento ortográfico en la penúltima ó an- 
tepenúltima sílaba, no tienen alteración en el plural: 
los Sáncbe:{, los Alvar e^, etc. 

6.* Los nombres de más de una sílaba que no 
son agudos y terminan en 5, no admiten para el plu- 
ral otra desinencia; así los plurales áe^ jueves, dosis, 
serán los jueves , las dosis, 

7.* Los nombres de pueblos que se componen 
de dos palabras , y se usan en el plural, no admiten 
éste sino en la segunda parte de la composición. Así 
diremos, «existen en España multitud de Wilhfran- 
cas»y y no l^illasfrancas. Lo mismo sucede cuando 
estos nombres se toman como apellidos. 

8.* Los nombres de pueblos que tienen termi- 
nación de plural deben considerarse del número sin- 
gular para la concordancia, como Ciempoiíielos , Dos 
Barrios, etc. 

Carecen de plural : 
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Los nombres propios , ya sean de varón ó de 
mujer'. 

Los de reinos, provincias y pueblos *. 

Los de ríos y montes K 

Los de artes y ciencias ^. 

Los de metales y edades ^. 

Los de virtudes y vicios ^. 

Ciertos nombres latinos usados "en la lengua cas- 
tellana, como déficits ultimátum, etc. Algunos, sin 
embargo , admiten plural : accésit, accésits. 

Algunas voces compuestas no admiten termina- 
ción de plural: v. gr. : haim^rreir, quitalpón, etc. 

Hay, por el contrario, una multitud de nombres 
que carecen de singular, como exequias, nupcias, vi- 
veres, etc. (Véase la nota B.) 

Otros , con terminación de plural , sólo se usan 
precedidos de preposición en locuciones adverbiales; 
V. gr. : á sabiendas, en volandas , de bruces , etc. 



* Admiten plural , cuando se emplean como apela- 
tivos; así decimos los Alejandros, los Cesaren, esto es, los 
capitanes tan ilustres como Alejandro, como Cksar. 

* Decimos, sin embargo, reina de las Españas; las 
Américas, etc. 

3 Se dice los Pirineos, los Alpes. 

^ Decimos las Matemáticas ( no tiene singular. ) 

5 Los de metales se pluralizan á veces para denotar 
alguna clase determinada ; y los de edades, cuando se to- 
man en sentido figurado. 

^ Algunos de éstos se pluralizan en ciertas locuciones* 
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DECLINACIÓN. 

Ya hemos dicho que el accidente de caso, que en 
algunas lenguas tienen los nombres, se suple en los 
castellanos, anteponiéndoles diversas preposiciones, 
denotándose así las varias relaciones en que puede 
estar el nombre con otra palabra en la oración. 

Se ha conservado, sin embargo, la nomenclatura 
adoptada en las lenguas que tienen verdadera decli- 
nación, y se dice que un nombre está en nominativo, 
cuando denota los objetos que son sujeto de una atri- 
bución ; en genitivo, cuando expresa una relación de 
pertenencia , posesión y todas las que á éstas se refie- 
ren ; en dativo, cuando denota una relación de daño 
ó provecho , y otras análogas ; en acusativo, cuando 
acusa ó revela el objeto directo de la acción del verbo; 
en vocativo, cuando denota la persona ó cosa á quien 
se dirige la palabra ; en ablativo, cuando denota ale- 
jamiento, procedencia, distancia y otra multitud de 
relaciones. 

Las preposiciones que se anteponen á los nombres 
castellanos para suplir la declinación , son las siguien- 
tes : de, en el genitivo ; á ó para, en el dativo ; á, 
en el acusativo ; con, de, en, por, sin , sobre, en el 
ablativo. El vocativo se expresa con el nombre mis- 
mo sin articulo y sin preposición, ó anteponiéndole 
la interjección oh. 

Tanto en t\ genitivo como en el dativo y acusativo 
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de singular de los sustantivos masculinos , se pierde 
la e con que empieza el articulo especificativo que 
precede al nombre , resultando las formas contractas 
del por de el en el genitivo ; al por á el en el dativo y 
acusativo. 

DECLINACIÓN DE UN SUSTANTIVO MASCULINO. 

Número singular. 

Nominativo. El jardín. 

Genitivo. . . Del jardín.. 

Dativo. . . . Al jardín, ó para el jardín. 

Acusativo. . Al jardín '. 

Vocativo.. . Oh jardín \ 

Ablativo. . . Con, de, en, por, sin, sobre el jardín. 

Número plural. 

Nominativo. Los jardines. 
Genitivo. . . De los jardines. 
Dativo. ... Á los jardines , ó para los jardines. 
Acusativo. . A los jardines. 
Vocativo. . . Oh jardines. 
Ablativo. . . Con, de , en, por, sin, sobre los 
jardines. . 

* A veces se suprime en el acusativo de singular y 
de plural la preposición á. 

* Se usa también este caso , tanto en singular como 
en plural , sin la interjección oh. 
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SUSTANTIVO FEMENINO. 



Singular. 

Nominativo. La mesa. 

Genitivo. . . De la mesa. 

Dativo .... Á la mesa , ó para la mesa. 

Acusativo. . Á la mesa. 

Vocativo. . . Oh mesa. 

Ablativo. . . Con , de , en , por , sin , sobre la mesa. 

Plural. 

Nominativo. Las mesas. 

Genitivo. . . De las mesas. 

Dativo .... A las mesas , ó para las mesas. 

Acusativo. . A las mesas. 

Vocativo. . . Oh mesas. 

Ablativo. . . Con, de, en, por, sin, sobre las mesas. 

FORMACIÓN DE LOS NOMBRES AUMENTATIVOS Y DIMINUTIVOS. 

Ya se ha dicho que nombre aumentativo es el 
que expresa en algún sentido idea de aumento en la 
significación de su primitivo. 

Las terminaciones más comunes de los aumenta- 
tivos son: on, ai{p, ote, ona¡(o para los masculinos; 
ona, aT^a , ota , onaT^a para los femeninos. 
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Si el nombré acaba en consonante , se agregan las 
terminaciones dichas para la formación del aumenta- 
tivo; asi , de papel, sale papelón, papelote ; de mujer, 
mujerona , mujer a^a ^ etc . 

Si el nombre acaba en vocal , se cambia ésta por 
las terminaciones dichas; asi, de hombre sale hombrón, 
hombrado, etc. 

Los nombres femeninos terminados tna, admiten 
generalmente para el aumentativo la terminación on 
que reciben los nombres masculinos ; como de coche- 
ra, cocherón; de espada , espadón; de cuchara, cu- 
charón. 

Hay algunos aumentativos terminados en etón, 
como mocetón , de mo^o ; en acho y achón , como po- 
blacho y poblachón , át pueblo; en arrón, como buc^a- 
rron, de hueso. Los terminados en acho, achón, arrón, 
denotan las más de las veces menosprecio ó vilipendio. 

Advertencias : 

En la formación de los aumentativos no siempre 
se siguen las reglas establecidas; asi, de viejo sale el 
aumentativo vejancón; de gordo, gordinflón (gordo 
muy inflado); de santo, santurrón (el hipócrita) ^ 

No todas las palabras que tienen desinencias pro- 
pias de los aumentativos, lo son ; asi sablazo no s\g- 
nificz sable grande , sino golpe dado con el sable; 
/)^/¿«, lejos de significar el que tiene mucho pelo, 
significa el que está pelado ó sin pelo. 



Véase la nota C, 
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No todos los nombres admiten todas las desinen- 
cias propias de los aumentativos , y son muchos los 
que no se prestan á ninguna de ellas , prefiriendo 
expresar la idea de magnitud por medio de la ante- 
posición de una palabra que denote cantidad. 

Hay nombres que parecen por sus desinencias 
aumentativos , y son diminutivos por su significado; 
como callejón (calle estrecha); carretón (carro pe- 
queño). 

En la formación de los diniinutivos se observan 
las reglas siguientes : 

Las terminaciones más comunes de los nombres 
diminutivos castellanos son ico, itOyillOy uelo, para 
los masculinos ; /¿:¿z, ita, illa, uela, para los femeninos. 

Los diminutivos se forman cambiando la vocal 
final del nombre por las terminaciones dichas, ó 
agregándolas al nombre, si éste acaba en consonan- 
te; v . g r . : sombrero , sombrerito ; papel , pape lito , etc. 

Advertencias : 

Los nombres monosílabos que acaban en vocal, 
reciben delante de las desinencias indicadas la silaba 
cec; así de pie , sale el diminutivo pie-cec-ito , pie-cec- 
illo. 

Los monosílabos terminados en consonante ó en 
y, reciben delante de las desinencias dichas la sílaba 
ec; V. gt.\ pan ^pan-ec-illo; flor, flor-ec-ita; rey, rey-ec- 
tío ^ Si son propios de personas, forman d diminu- 



» Ruin hace ruin^c-^ito. 
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tivo agregando simplemente al nombre las desinen- 
cias diminutivas; V. gr. : Blas y Blasillo;Juan,Juanico. 
Reciben también la silaba ec delante de las desi- 
nencias diminutivas los disílabos terminados en e; 
V. gr.: puente, puent-ec-ito , etc. 

Los disílabos cuya primera sílaba es diptongo de 
eij te, ue; V. gr.: reina, rein-ecAta, etc.; nieto y niet- 
ec'ito^ etc.; huevo , huev-ec-ito , etc. 

Los disílabos cuya segunda sílaba es diptongo de 
ia, iOy ua; v. gr.: bestia, besti-ec-ita ; genio, geni-ec- 
illo, etc. \ 

Muchos disílabos terminados en io; v. %x,: frió, 
fri-ec-illo. 

Los sustantivos prado , Ilaho , mano , forman sus 
diminutivos siguiendo la regla general , y también 
anteponiendo la sílaba ec á las desinencias diminuti- 
vas: /)ra¿/í7, pradillo y prad-ec-illo ; llano, llanito y 
llan-ec-ito ; mano, manila y man-ec-ita. 

Las palabras agudas de dos ó más sílabas termi- 
nadas tnn ó r, y las graves que acaban en n, reci- 
ben una c delante de las desinencias diminutivas; 
V. gr.: amor , amor-c-illo ; salón , salón-c-ito; Carmen, 
Carmen-c-ita ; imagen, imagen-c-ita \ 

Los sustantivos altar, pilar, jardín, jazmín y sar- 
tén forman los diminutivos siguiendo la regla gene- 



- * Exceptúanse rub-ita , agil-ita, pascu-ita, 
» Vasar, alfiler, almacén y tal cual otro, con algu- 
nos propios de personas, como Gaspar , Agustín, etc., si- 
guen en la formación de los diminutivos la regla general. 
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ral, ó la anterior: altar , altarillo ó aJtar-c-ülo, etc. 

Algunos diminutivos se forman de otros diminu- 
tivos: asi, de chiquito, diminutivo de chico, sale chi- 
quit'ito. 

Algunos gerundios , participios y adverbios ad- 
miten la forma de los diminutivos: callandito, de ca- 
llando; muertecito, de muerto; lejitos, de lejos. 

No todos los nombres admiten para la formación 
de los diminutivos todas las desinencias indicadas, 
ni deben éstas usarse indistintamente cuando pueda 
resultar ambigüedad; asi, para la formación del dimi- 
nutivo de tomo no emplearemos la desinencia illo; 
porque tomillo no es un pequeño tomo, sino una 
mata olorosa. 

Hay diminutivos terminados en m^ como chiqui- 
tín ^ espolín; en ete, como vejete; en ajo, ejo, ijo, co- 
mo renacuajo y altarejo; enaco, uco, astro, acho,orrio, 
orro, u^a, ucho, como libraco , heatuco, poetastro, 
villorrio, etc. Los que tienen estas últimas termina- 
ciones, y muchos de los en ajo, ejo, ijo, denotan ge- 
neralmente menosprecio ó vilipendio , por lo cual 
toman el nombre de de§pe¿livos. 

Muchos nombres no se prestan á modificar su de- 
sinencia para la formación de los diminutivos, y su- 
plen esta falta con la anteposición de algún adjetivo 
de cantidad que exprese la idea de diminución. 

Muchos nombres con terminaciones diminutivas^ 
como colmillo , mejilla, anillo, no son diminutivos. 

La lengua castellana es riquisima en nombres 
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diminutivos, con los cuales se expresa, no sólo dimi- 
nución en el tamaño de un objeto, uno carim ^com- 
pasión, y otra multitud de afectos \ 

Hay también nombres de animales que , sin tener 
las formas propias de los diminutivos , denotan rela- 
ción de pequenez. Tales son : potro ^ que significa el 
caballo de poca edad ; potranca , la yegua de poco 
tiempo ; cordero, la cria de la oveja , etc. 



* Véase al final la nota D, 
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CAPITULO n. 



NOMBRE ADJETIVO. 



Nombre adjetivo es él que expresa una cualidad ó 
relación como adherida á una substancia. 

Los accidentes gramaticales del adjetivo son el 
número y el género. 

El plural de los adjetivos se forma agregando 
una s al singular , si el nombre termina en vocal , ó la 
sílaba es, si termima en consonante; v. gr.: buenOy 
buena, buenos, buenas ; mortal, mortales. 

Hay adjetivos de dos terminaciones genéricas, y 
de una sola. 

Cuando el adjetivo tiene dos terminaciones gené- 
ricas, y acaba en vocal , se forma la femenina cam- 
biando dicha vocal en a; v. gr.: necio , necia; rico, 
rica ^ 



* Esta regla se sigue igualmente en muchos sustan- 
tivos de personas y animales : Antonio, Antonia; Joaquín, 
Joaquina; ciervo, cierva; etc. 

Los nombres siguientes se separan, en la-formación de 
la desinencia femenina , de la regla establecida. 

Barón, baronesa; abad, abadesa; alcalde , alcaldesa ; prin- 
cipe, princesa; poeta , poetisa; profeta , profetisa; sacerdote, 
sacerdotisa; emperador , emperatriz; actor , actri:(; c^ar, c{a- 
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Si el adjetivo acaba en consonante , se forma 
la terminación femenina agregando una ¿z á la forma 
masculina; v. gr.: holgaián, holgazana; e^añol, 
eípañola. 

Cuando el adjetivo tiene una sola terminación 
genérica, con ella se acomoda á los sustantivos mascu- 
linos y femeninos ; v. gr.: hombre feli\, mujer feli^. 

Suelen tener dos terminaciones genéricas los aca- 
bados tti o , an ,on ,or , como santo, santa ; haragán, 
haragana; caT^ador , caT^adora ' ; algunos diminutivos 
terminados en ete, como regordete, regordeta, ó au- 
mentativos terminados en ote, como grandote , gran- 
dota, y los que denotan nacionalidad terminados en 
consonante, como francés , francesa , inglés, inglesa. 

El adjetivo castellano, en su terminación mascu- 
lina cuando tiene dos , puede usarse como sustanti- 



rina; rey, reina; gallo, gallina; cantor, cantatri:(, canta- 
rina. 

Cantor hace también cantora en la forma femenina, 
siguiendo la regla general. 

Hay también nombres de animales que denotan el sexo 
femenino, y tienen una estructura radical distinta de la de 
los nombres que expresan el sexo masculino de los mis- 
mos animales; así, vaca expresa la hembra del toro, oveja 
la del carnero, yegua la del caballo, 

» Sólo tienen una terminación genérica , á pesar de 
terminar en or , los siguientes: mayor , menor , mejor , peor, 
superior, inferior , exterior , interior , anterior, posterior , ci- 
terior, ulterior. 

Superior tiene desinencia femenina cuando se sustan- 
tiva: el Superior , la Superior a, 

3 
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vo, y entonces va precedido de la forma neutra del 
articulo especificativo, con las mismas preposiciones 
que admite el sustantivo para expresar diversas rela- 
ciones; mas en este caso no tiene plural, ni vocativo 
de singular. Ejemplo: 

LO BUENO. 

Nominativo. Lo bueno. 

Genitivo. . . De lo bueno. 

Dativo .... Á lo bueno , ó para lo bueno. 

Acusativo. . Lo bueno, á lo bueno. 

Ablativo. . . Con, de, en, por, sin, sobre lo bueno. 

comparativos y superlativos. 

Los adjetivos se dividen , por razón de los varios 
grados y maneras con que una propiedad se consi- 
dera adherida á una substancia , en positivos, compara- 
tivos y superlativos. 

El positivo expresa simplemente una cualidad ó 
relación del sustantivo á que se aplica. 

El comparativo denota una cualidad que se com- 
para entre dos ó más objetos. 

El superlativo denota una cualidad que ha llegado 
á un grado eminente. 

La lengua castellana no tiene verdaderos compa- 
rativos, á excepción de un cortísimo número. Sú- 
plense, sin embargo, de la manera siguiente: 
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I.** Anteponiendo al positivo la palabra más, y 
posponiéndole la partícula que; y esta forma compa- 
rativa se llama de superioridad; v. gr. : el oro es más 
dúñil QUE la plata. 

2.° Anteponiendo al positivo la palabra menos ^ 
y posponiéndole la particula que; y esta forma com- 
parativa se llama de inferioridad; v. gr.: César fué 
JviENOS elocuente que Cicerón. 

3.° Anteponiendo al positivo la palabra tan, y 
posponiéndole el adverbio como; y esta forma com- 
parativa se llama de igualdad; v. gr. : mi caballo es 
TAN brioso COMO el tuyo. 

Los verdaderos comparativos (pues lo son por 
sus desinencias) con que cuenta la lengua castellana, 
son los siguientes : 

Mejor, comparativo de bueno. 
Peor , comparativo de malo. 
Mayor , comparativo de grande. 
Menor, comparativo át pequeño. 
Superior, comparativo de alio '. 
Inferior, comparativo de bajo. 

Aunque los comparativos expresados tienen fuerza 
de tales por sus terminaciones , se hallan frecuente- 
mente resueltos por las formas comparativas que ya 



' Superior se usa también como superlativo de bueno, 
y en el sentido de ser una cosa mejor que otra. 
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hemos expuesto. Así, mejor , comparativo de bueno^ 
se halla también sustituido por más bueno ; peor , com- 
parativo de malo , se halla también resuelto por más: 
malo. 

Estos mismos adjetivos, bueno, malo, tic, aun- 
que pueden formar el superlativo según la regla ge- 
neral que expondremos , tienen los siguientes super- 
lativos , que se separan en su formación de la regla 
que rige para los mismos : 

Óptimo, superlativo de bueno. . 
Pésimo, superlativo de malo. 
Máximo , superlativo de grande. 
Mínimo, superlativo át pequeño. 
Supremo ó sumo, superlativo de alto, 
ínfimo, superlativo de bajo. 

El adjetivo superlativo expresa la cualidad en un» 
grado eminente , y cuando no establece compara- 
ción , se llama absoluto. 

El superlativo absoluto se forma convirtiendo ene 
la terminación isimo la última letra del nombre, si 
éste acaba en vocal ; así de contento, sale el superla- 
tivo contentísimo ; de prudente, prudentísimo ; ó agre- 
gándole esta misma terminación , si el nombre acaba 
en consonante : holgarán, holgazanísimo ; dócil, dóci- 
lísimo. 

También se expresa el superlativo absoluto ante- 
poniendo al adjetivo positivo el adverbio muy, ú otra 
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palabra equivalente ; y por medio de esta forma su- 
perlativa expresan una cualidad en grado superior 
aquellos adjetivos que no admiten la terminación 
isimo para la formación del superlativo. 

El superlativo respeáiivo aplica al sustantivo á que 
se junta una cualidad en el grado más alto dentro de 
la clase respectiva. 

El superlativo respeáfivo se suple en castellano 
anteponiendo al positivo la palabra más precedida del 
articulo especificativo , y posponiéndole la partícula 
Je ó entre ; v. gr. : la rosa es la más bella de las flores 
<> ENTRE las flores. 

Los comparativos que lo son por sus desinencias, 
como mejor, peor, etc., tienen fuerza de superlativos 
respectivos , cuando les precede el artículo especifi- 
-cativo ] y. gr,: la virtud es el mayor de todos los bienes. 

En la formación de los superlativos castellanos 
se observan ciertas particularidades que deben ha- 
cerse notar. 

Los adjetivos castellanos que proceden de los 
latinos terminados en er , forman, á imitación de éstos, 
el superlativo en érrimo. Así, de ¿icre, que procede del 
adjetivo latino acer, sale el superlativo acérrimo ; de 
misero , que nace del adjetivo latino miser, sale misé- 
rrimo. Algunos, sin embargo, tienen también el su- 
perlativo regular; asi, át pobre , que procede de 
pauper, salen paupérrimo ypobrisimo (éste más usado). 

Benéfico , benévolo, magnifico y munífico forman, 
á imitación de los adjetivos latinos de que se deri- 
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van , el superlativo en entisimo : beneficentísimo , bene- 
votentisimo , magnificentisimo , munificetitísimo. 

La misma formación se observa en algunos que 
proceden de adjetivos latinos terminados en ens ;■ 
V. gr.: ferviente, de fervens , hsíce ferventísimo ; ar- 
diente, de ardens, ardentísimo; sabio, de sapiens,, 
sapientísimo. 

Los adjetivos castellanos acabados en ble, que pro- 
ceden directamente de los latinos en bilis, forman el 
superlativo cambiando en bilisimo la sílaba final; horri- 
ble, que se deriva de horribilis, hace horribilísimo; ama- 
ble, de amabilis, amabilísimo, etc. (Véase la nota EJ 

Carecen de superlativo los nombres siguientes i 

I .° Los que envuelven en su misma significa- 
ción una idea absoluta, como eterno, exánime, etc^ 

2.° Los que denotan período de tiempo , y to- 
dos los adjetivos numerales. 

3.** Los compuestos de la partícula in cuando 
ésta denota negación , y muchos de los terminados 
en al, como mhumano, leaU 

4.° Muchos de los terminados en ble, cuando 
exceden de tres sílabas, como combustible, y los ter- 
minados en eó cuando se carga la pronunciación ea 
la sílaba anterior, como férreo. 

5.° Los terminados en ío ' , io^ tío, y en / agu- 
da, como sombrío, necio, arduo, carmesí, etc. 



' Exceptúa nse friísimo y piísimo, superlativos de /rfo 
y pío. 
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6.° Los nacionales, como eípañol , francés , etc. 

7.** Los aumentativos y diminutivos. 

8.° Los comparativos mayor, menor , etc. 

9.** Los compuestos , como carirredondo, etc. 

Muchos de los nombres comprendidos en las an- 
teriores excepciones , aunque rehusan la forma en 
isimo propia de los superlativos, admiten la forma 
supletoria, que se expresa, como ya hemos indicado, 
anteponiendo al positivo el adverbio muy ; como 
muy leal, muy arduo, muy sombrío, etc. 

El lenguaje festivo y el hiperbólico consienten la 
formación del superlativo en istmo, en algunos adje- 
tivos comprendidos en las excepciones precedentes. 

ARTÍCULO. 

El articulo es una voz que expresa la extensión 
en que se toma la idea representada por el nombre 
común. 

El articulo se divide en eípecificativo é indivi- 
duativo. 

El especificativo * expresa la extensión total de los 
nombres apelativos á que se une. 

A veces ,. sin embargo , se restringe con el artículo 
especificativo la significación genérica de los nombres 



' Equivalen al artículo especificativo las palabras todo, 
ninguno. Esta última pierde la o final delante de los sustan- 
tivos masculinos, como ningún hombre, ningún libro, etc. 
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apelativos, y de aquí el diferente sentido que la ex- 
presión ó supresión del artículo da á las frases , tráeme 
libros, tráeme los libros, y otras análogas. 

El articulo especificativo admite variedad de ter- 
minaciones, en conformidad con el género y número 
de los nombres apelativos á que se junta. Estas ter- 
minaciones, son el, la, lo en el número singular ; los y 
las en el número plural. 

La forma el se une á los sustantivos masculinos S 
la á los femeninos ; lo es una forma neutra que se 
junta con los adjetivos usados como sustantivos; 
V. gr.: lo útil y lo agradable. 

También se une la forma neutra lo á algunos sus- 
tantivos , constituyendo dicha manera de decir un 
notable hispanismo; v. gr. : tratarse á lo principe; 
frase que equivale á tratarse como un principe. 

El articulo individuativo denota en particular uno 
ó más objetos , determinándolos ó dejándolos inde- 
terminados. En el primer caso se llama definido ó 
determinativo; en el segundo y indefinido 6 indetermi- 
nado. 

El articulo definido puede ser 7tumeral, posesivo, 
demostrativo y conjuntivo. 

El articulo nmneral determina los objetos, deno- 
tando su número; como cuatro sillas. 



* Esta forma masculina se une á veces por eufonía 
á nombres femeninos disílabos ó esdrújulos que empiezan 
por a ; v. gr. : el agua , y no Zj agua ; el águila , y no la 
águila. 
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El posesivo determina los objetos, denotando á 
quien pertenecen; v. gr. : tu sombrero, w/ capa. 

El demostrativo determina los objetos , denotando 
la situación de los mismos con relación á las perso- 
nas que intervienen en la conversación; v. gr.: este 
bastón, ese libro, aquel cuchillo. 

El conjuntivo j llamado comúnmente pronombre 
relativo, equivale á un demostrativo y una conjun- 
ción, y une la palabra á que se refiere, llamada ante- 
cedente, con el verbo de la oración á que dicho con- 
juntivo pertenece. 

El articulo indefinido , á cuya clase pertenece toda 
palabra que denota en particular los objetos, pero sin 
determinarlos , como uno, alguno, cierto, etc. , admi- 
te también , como el especificativo , variedad de termi- 
naciones , según el género y número del sustantivo 
á que se aplica: una, alguna, cierta; unos, algunos, 
ciertos; unas, algunas, ciertas. 

Uno y alguno pierden la o final delante de los sus- 
tantivos masculinos: un tintero; algún banco. 

Ya se ha dicho que el articulo definido ó determi- 
nativo puede ser numeral, posesivo, demostrativo y 
conjuntivo. 

El numeral se divide en cardinal, ordinal, parti- 
tivo y proporcional. El cardinal, llamado asi porque 
sirve de fundamento á otras combinaciones numéri- 
cas, expresa simplemente la idea de número: el or- 
dinal expresa orden en la numeración : el partitivo 
alguna de las partes en que puede dividirse un todo, 
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como medio, tercio , etc.: el proporcional denota el 
número de veces que una cantidad contiene á otra, 
como doble, cuádruple, etc. 

tabla de los numerales. 



Cardinales. 



Ordinales 



I — uno. 

2 — dos. 

3 — tres. 

4 — cuatro. 

5 — cinco. 

6 — ^seis. 

7 — siete. 

8 — ocho. 

9— nueve. 
10 — diez. 
1 1 — once. 
i2-^oce. 
13 — trece. 
14 — catorce. 
1 5 — quince. 
16 — diez y seis. 
1 7 — diez y siete. 



Primero. 

Segundo. 

Tercero. 

Cuarto. 

Quinto. 

Sexto. 

Sétimo ó séptimo. 

Octavo. 

Noveno ó nono. 

Décimo. 

Undécimo ú onceno. 

Duodécimo. 

Decimotercio. 

Decimocuarto. 

Decimoquinto. 

Decimosexto. 

Decimoséptimo. 



» Los numerales ordinales deben considerarse más 
bien como adjetivos; pues ser el primero, el segundo, etc., 
en tal serie ú orden , es tener , siquiera sea accidentalmen- 
te, la propiedad de hallarse en tal relación. 
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1 8 — diez y ocho. Decimoctavo. 

19 — diez y nueve. Decimonono. 

20 — veinte. Vigésimo ó vicésimo. 

21 — veintiuno. Vigésimo primero. 

22 — veintidós. Vigésimo segundo. 

23 — veintitrés. Vigésimo te.rcero. 

24 — veinticuatro. Vigésimo cuarto. 

25 — veinticinco. Vigésimo quinto. 

26 — veintiséis. Vigésimo sexto. 

27 — veintisiete. Vigésimo séptimo. 

28 — veintiocho. Vigésimo octavo. 

^9 — veintinueve. Vigésimo nono. 

30 — treinta. Trigésimo ó tricésimo. 

31 — treinta y uno. Trigésimo primero. 

•^2 — treinta y dos , Trigésimo segundo , 
y así sucesivamente , has- y así sucesivamente. 
ta la decena siguiente. 

40— cuarenta. Cuadragésimo. 

50 — cincuenta. Quincuagésimo. 

60 — sesenta. Sexagésimo. 

70 — setenta . Septuagési mo . 

80 — ochenta. Octogésimo. 

90 — noventa. Nonagésimo. 

ICO— ciento. Centesimo. 

200— doscientos. 

300 — trescientos . Tricentési mo . 

400 — cuatrocientos. 

500 — quinientos. Quingentésimo. 

600 — seiscientos. ' 
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700 — setecientos. 

800 — ochocientos. Octingentésimo. 

900— novecientos. 

1000 — mil. Milésimo. 

2000 — dos mil, 

y asi sucesivamente. 

El cardinal ciento pierde la última silaba delante 
del nombre al cual se une, y cuando precede inme- 
diatamente al número mil; como cien cartas, cien mil 
jinetes. 

Los ordinales primero , tercero y postrero pierden 
la o final delante de los sustantivos masculinos. An- 
tepuestos á los sustantivos femeninos, pueden usarse 
apocopados, ó con todas sus letras : La primer lec- 
ción , ó la primera lección. Tercero y postrero pueden 
usarse también con todas sus letras delante del sus- 
tantivo masculino dia : el tercer dia , el postrer día; 
el tercero día , el postrero dia. 

Los dos primeros números ordinales son primiti- 
vos. Los restantes van formándose de los cardina- 
les correspondientes. Así de tres, sale tercero, de 
cuatro, cuarto, etc. Admiten terminación femenina y 
de plural : primero, primera; primeros , primeras , etc. 

Cuando nos referimos á la sucesión de reyes ó 
pontífices, empleamos con preferencia los ordinales 
hasta el noveno. El décimo y el onceno se usan igual- 
mente que los cardinales die^ y once : Alfonso die;^ ó 
Alfonso décimo ; Alfonso once ó Alfonso onceno ; mas 
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desde el numeral doce se prefieren los cardinales ; 
V. gr. :' Alfonso doce ; León trece. 

Cuando se indican los capítulos de una obra , se 
emplean losordinales hasta el décimo. Desde el número 
die:{^ en adelante pueden usarse indistintamente los 
cardinales y los ordinales , aunque suele darse prefe- 
rencia á los primeros. 

Ciento y mil se usan también como sustantivos ; 
muchos cientos , muchos miles de soldados. 

Los compuestos de ciento, como doscientos , tres- 
cientos', etc., tienen terminación femenina ; doscien- 
tas, trescientas, etc. Uno tiene la terminación feme- 
nina una; pero los demás cardinales son invariables. 

Cuando se quiere designar algún día del mes , hay 
que usar de los cardinales ; pero se puede decir el 
uno ó el primero de Enero, de Febrero, etc. 

Los numerales partitivos se usan muchas veces 
como sustantivos; v. gr. : el tercio, una cuarta, un 
décimo, tic. Muchos terminan en avo : un veintavo 
(vigésima parte de alguna cosa). 

Los numerales proporcionales ó múltiplos se usan 
también como sustantivos: el duplo, el triplo, el 
cuadruplo, etc. Usados como adjetivos, tienen termi- 
nación femenina : dupla, tripla, etc. Los proporcio- 
nales en e son invariables , ya se usen como sustan- 
tivos ó como adjetivos : el doble, el triple, etc. 

Hay asimismo muchos numerales colectivos, y 
que se emplean como sustantivos : decena, veintena, 
millar, etc. 
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Los artículos posesivos en castellano , son : mío, 
tuyo, suyo , terminaciones masculinas en el número 
singular, que se refieren respectivamente al pronom- 
bre de primera , de segunda y de tercera persona ; 
mia, tuya, suya, terminaciones femeninas del mismo 
número ; míos, tuyos , suyos , terminaciones masculinas 
del plural; mías, tuyas, suyas, terminaciones femeni- 
nas del mismo número. 

Los posesivos nuestro , vuestro , con sus termina- 
ciones femeninas , nuestra , vuestra , y sus plurales, 
nuestros , vuestros , nuestras , vuestras , se refieren á 
dos ó más poseedores ; pero también se hallan usa- 
dos con referencia á una sola persona , cuando está 
constituida en alta dignidad : Nuestro Consejo , dice 
el Jefe de un Estado; nuestra Majestad y decimos al 
dirigir la palabra al Soberano. 

Es también común en los escritores el emplear el 
posesivo nuestro en vez de mío. 

Los posesivos mío, tuyo, suyo, y sus correspon- 
dientes femeninos , pierden la última silaba ante- 
puestos á nombres sustantivos ; pero la conservan 
cuando van después de los mismos ; v. gr. í mi casa, 
casa mía ; tu bastón , bastón tuyo ; su vestido , vestido 
suyo. En el plural sucede lo mismo : mis cartas, car- 
tas mías ; tus hermanos , hermanos tuyos ; sus libros, 
libros suyos. 

Mío , tuyo y suyo , se usan á veces con la forma 
neutra del artículo especificativo ; v. gr. : lo mío , lo 
tuyo, lo suyo. 
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El posesivo SU, sus, formas contractas de suyo, 
suya, suyos, suyas, ofrece alguna ambigüedad, pues 
se puede referir á uno ó á varios poseedores, repre- 
sentados por usted, ustedes, él, eüa, ellos, ellm; 
V. gr. : he leido su libro. En esta frase, el posesivo su 
puede hacer referencia á cualquiera de los pronom- 
bres indicados , siendo el sentido de la oración el que 
determina el género y número de los mismos. Cuando 
el poseedor está representado por usted, suele em- 
plearse el posesivo su juntamente con aquel pronom- 
bre de segunda persona ; v. gr. : he visto a su hijo de 
usted. 

Los artículos demostrativos tienen tres termina- 
ciones genéricas en el número singular : Este, esta, 
esto ; ese , esa, eso ; aquel, aquella , aquello ^ 

Este concierta con los sustantivos masculinos , y 
se refiere á un objeto próximo al que habla. Su de- 
sinencia femenina es esta, y el plural en ambas ter- 
minaciones genéricas , estos , estas, 

£y^ concierta con los sustantivos masculinos, y se 
refiere á un objeto próximo á la persona que escucha. 
Su desinencia femenina es esa, y el plural en ambas 
terminaciones genéricas, esos , esas. 



' Este, esto, ese, eso, tienen las formas compuestas, 
aqueste, aquesto, aqiiese, aqueso , que deben considerarse 
ya como arcaísmos. 

En lugar de este otro, esto otro, ese otro, eso otro, se 
empleaban también los compuestos, estotro, esotro, apenas 
usados hoy más que en la poesía. 
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Aquel concierta con los sustantivos masculinos , y 
se refiere á un objeto que se halla á distancia de los 
interlocutores. Su desinencia femenina es aquella , y 
el plural en ambas terminaciones genéricas aquellos^ 
aquellas. 

La forma neutra esto y eso, aquello , que tienen en 
el número singular los demostrativos este, ese, aquel, 
se usa cuando nos referimos á toda una oración, ó á 
objetos inanimados, y, por lo tanto, incapaces de 
sexo ; observándose respecto de esta forma neutra lo 
que se ha indicado al hablar de la masculina y de la 
femenina con relación á la distancia. 

Los artículos conjuntivos de la lengua castellana 
son que, cual, quien, cuyo. 

Que se refiere á sustantivos masculinos y femeni- 
nos del número singular ó plural : El hombre que viene, 
los hombres que vienen; la mujer que canta, las muje- 
res que cantan. Cuando no lleva expreso su antece- 
dente, va precedido del artículo especificativo en la 
terminación correspondiente. El que viene, los que 
vienen; la que viene , las que vienen. 

El conjuntivo cual tiene para el plural la forma 
cuales, y se refiere á sustantivos masculinos y feme- 
ninos; pero va siempre precedido del artículo espe- 
cificativo en la terminación correspondiente , excepto 
en las frases interrogativas y dubitativas : el cual, la 
cual; los cuales, las cuales. 

Cualquier , cualquiera son compuestos de cual. 
Se usan sin artículo especificativo é indistintamente 
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estas dos formas delante de los sustantivos masculi- 
nos y femeninos ; pero cuando éstos no están expre- 
sos, se emplea solóla segunda forma; v. gr.: eso 
cualquiera lo hace. También se usa la segunda forma 
cuando la precede el sustantivo ; v. gr. : buscadme un 
libro cualquiera. El plural de estos compuestos es 
cualesquier, cualesquiera , y con respecto á su uso se 
siguen las mismas reglas que en el singular. 

Quien se aplica á sustantivos masculinos y feme- 
ninos del número singular, y su plural quienes á los 
mismos nombres en el número plural. Este conjun- 
tivo se refiere generalmente á personas , y aun en 
singular se halla usado refiriéndose á dos ó más ; pero 
esto debe considerarse ya como arcaismo. 

Quienquier , quienquiera son compuestos de quien, 
y el primero poco usado. El plural de quienquiera es 
quienesquiera (de poco uso). 

El conjuntivo cuyo tiene la desinencia femenina 
cuya en singular, cuyos , cuyas en plural. Denota po- 
sesión ó pertenencia , y por lo tanto equivale á de 
quien, de quienes; del cu^al, de la cuál; de los cuales , de 
las cuales. No concierta con el antecedente que es el 
poseedor, sino con la cosa poseída; v. gr.: Este ár- 
bol, CUYAS HOJAS están marchitas, ha producido frutos 
exquisitos. 
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CAPITULO III. 



PRONOMBRE. 



Pronombre es una parte de la oración que expresa 
las personas que intervienen en el coloquio; y como 
los términos de éste son tres, el que habla, á quien 
se habla , y aquel ó aquello que es objeto de la con- 
versación , los pronombres son también tres : el de 
primera persona, que representa la que habla ; el de se- 
gunda persona , que representa aquella á quien se ha- 
bla, y el át tercera persona, que representa la persona 
ó cosa de que se trata. 

Los pronombres de primera y de segunda persona 
yo^ tú, se refieren en singular con una misma termi- 
nación á los dos sexos. En plural tienen terminaciones 
genéricas acomodadas al sexo de la persona que repre- 
sentan; V. gr.: nosotros, nosotras; vosotros, vosotras. 

El pronombre de tercera persona tiene en el nú- 
mero singular tres terminaciones genéricas : <?/, ella, 
ello^ y dos en el número plural : ellos, ellas. 

La forma neutra ello, lo, suele referirse á toda una 
oración, ó á nombres de objetos inanimados. 

Los pronombres son las únicas palabras del idio- 
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ma castellano que conservan vestigios de la declina- 
ción latina, pues admiten variedad de formas para 
expresar la relación en que pueden estar las personas 
que ellos representan , con otra idea contenida en la 
oración ; si bien no todas estas formas pueden usarse 
sin el auxilio de las preposiciones respectivas. 

DECLINACIÓN DE LOS PRONOMBRES. 

primera persona. 
Singular, 



Nominativo 
Genitivo. . 
Dativo. . . 
Acusativo. 
Vocativo. . 
Ablativo. . 



Yo. 

De mi. 

A mí, ó para mi, me. 

A mí, me. 

» 
De, en, por, etc., mi, conmigo '. 



Nominativo. 
Genitivo. . . 



Plural, 

Nosotros, nosotras, nos. 
De nosotros ^ 



» Las formas mi, ti, si de los pronombres de primera 
y de segunda persona y del reflexivo reciben conio afijo 
la sílaba go , cuando van regidas de la preposición con, 

* Omitimos en el genitivo y demás casos la forma 
femenina, para simplificar la declinación. 
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Dativo Áó para nosotros, nos. 

Acusativo ... Á nosotros , nos. 

Vocativo. ...» 

Ablativo. ... De, en, con, por, etc., nosotros. 



segunda persona. 



Singular. 



Nominativo 
Genitivo. . 
Dativo. . . 
Acusativo . 
Vocativo. . 
Ablativo. . 



Tú. 

De ti. 

Á ti, ó para ti, te. 

Á ti, te. 

Tú. 

De, en, por, etc., ti, contigo- 



Nominativo 
Genitivo. . 
Dativo. . . 
Acusativo . 
Vocativo. . 
Ablativo. . 



Plural. 

Vosotros, vosotras, vos. 

De vosotros ' . 

Á ó para vosotros, os. 

A vosotros, os. 

Vosotros. 

De, en, con, por, etc., vosotros* 



Véase la nota anterior. 
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TERCERA PERSONA. 

terminación masculina. 

Singular, 

"Nominativo. . . Él 

Genitivo De él 

Dativo Á él , ó p^ra él , le '. 

Acusativo. ... A él, le. 

Vocativo » 

Ablativo Con , de , en , por , etc. , él. 

Plural, 

Nominativo. . . Ellos. 

Genitivo De ellos. 

Dativo. A ó para ellos , les. 

Acusativo. ... Á ellos, los. 

Vocativo » 

Ablativo Con, de, en, por, etc., ellos. 

* Las formas le , ks , los, la, las se refieren á vects al 
pronombre de segunda persona , representado por usted, 
ustedes; v. gr. : le dije á usted, les dije á ustedes; le busqué 
Á usted, los busqué á ustedes; etc. 

Las formas le, los, la, las, lo se usan también como 
sujeto con el verbo haber en ciertas locuciones. 



Digiti 



izedby Google 



54 LEXKX)LOGIA DE LA LENGUA ESPAÑOLA. 

TERMINACIÓN FEMS««A. 

Singular, 

Nominativo. . . Ella. 

Genitivo De ella. 

Dativo Á ó para ella , le. 

Acusativo. ... Á ella, la. 

Vocativo » 

Ablativo Con, de, en, por, etc., ella^ 

Plural. 

Nominativo. . . Ellas. 

Genitivo De ellas. 

Dativo Á ó para ellas , les. 

Acusativo. ... A ellas , las. 

Vocativo » 

Ablativo Con, de, en, por, etc., ellas. 

TERMINACIÓN NEUTRA. 

Número singular y único. 

Nominativo. . . Ello. 

Genitivo De ello. 

Dativo Á ello , ó para ello , le. 

Acusativo. ... Á ello , lo. 

Ablativo Con , de , en , por , etc. , ello^ 
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Las formsLS el, la, io del pronombre de tercera 
persona , no deben confundirse con las del articulo 
especificativo ; pues éstas se juntan con los nombres 
ú otras palabras que hagan sus veces , y aquéllas se 
unen á los verbos , á los cuales sirven de sujeto ó 
complemento. 

Hay otro pronombre de tercera persona , llamado 
reflexivo y reciproco, el cual indica que el término de 
la idea expresada por el verbo es sujeto del mismo. 
Este pronombre tiene idénticas formas en los números 
singular y plural , y sólo se usan en el genitivo , da- 
tivo, acusativo y ablativo. 

DECLINACIÓN DEL PRONOMBRE REFLEXIVO. 

Singular y plural. 

Genitivo De sí. 

Dativo. A si , ó para si, se '. 

Acusativo. ... A si , se. 

Ablativo De, en, por, etc., si, consigo. 

Esta misma dicción se se emplea con los verbos 
usados unipersonalmente, como se dice, se cuenta, etc. , 
y con la tercera persona de singular de los tiempos 



» La forma se de este pronombre hace á veces refe- 
rencia á uno de tercera persona, que no es sujeto del ver- 
bo; V. gr. : se lo anuncié ; frase que equivale á lo anun- 
cié á él. 



Digiti 



izedby Google 



56 LEXICOLOGÍA DE LA LENGUA ESPAÑOLA. 

de la VOZ activa en equivalencia de la forma pasiva; 
V. gr. : se ambiciona la gloria ; que equivale á la glo- 
ria es ambicionada. 

Los verbos propiamente reflexivos , y los usados 
como tales, terminan el infinitivo en la voz se;w. gr. : 
arrepentirse , quejarse, amarse, etc. 

Los pronombres de primera y de segunda per- 
sona tienen, como se ha visto en su declinación, 
dos formas en el nominativo de plural ; una simple y 
otra compuesta. 

La forma simple nos se aplica á los dos sexos , y 
sólo se usa como sujeto del verbo , en equivalencia 
átyo y de nosotros , en los despachos y provisiones 
de personas revestidas de cierta autoridad; pero exige, 
aun refiriéndose á una sola persona , que el verbo se 
ponga en plural : Nos (el Arzobispo) mandamos, etc. 

Como complemento se usa con frecuencia esta 
forma, refiriéndose generalmente á dos ó más perso- 
nas, pero no lleva preposición ^ 

yos se aplica igualmente á los dos sexos , y aun- 
que forma de plural , se halla usado, ya como sujeto, 
ya como complemento del yerbo , refiriéndose á una 
sola persona , cuando ésta nos merece gran respeto, 
en la poesía y en la oratoria , en ciertos documentos 
oficiales, y cuando dirigimos la palabra á Dios, á la 
Virgen ó á los Santos ; pero exige siempre que el 



' En algunas oraciones de la Iglesia se ve todavía 
usada esta forma con preposición. 
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verbo se ponga en plural, y que el adjetivo ó parti- 
cipio que á dicho pronombre se refiere se use en la 
terminación genérica correspondiente al sexo que éste 
representa; v. gr. : vos, Señor, sois generoso ; vos, 
Señora , sois compasiva. 

Cuando vos se usa como compjemento , va prece- 
dido de la preposición correspondiente ; pero en el 
dativo y ficusativo pierde la v , resultando la forma os, 
que se emplea siempre sin preposición , y puede refe- 
rirse á una ó varias personas. 
. Las formas nosotros , vosotros, son compuestas de 
las simples, nos, vos, y el adjetivo otros. Tienen las 
terminaciones femeninas nosotras, vosotras, y se em- 
plean , ya como sujeto , ya como complemento del 
verbo ; yendo en este último caso precedidas de las 
preposiciones respectivas. 

Los escritores suelen en sus obras usar la forma 
nosotros cuando hablan de si mismos. 

En el dativo de singular y de plural tienen los 
pronombres de primera y de segunda persona y el 
reflexivo dos formas : me, mi; te, ti ; se, si, en el 
singular ; nos, nosotros ; os, vosotros ; se, si, en el 
plural , sobre cuyo uso deben hacerse las advertencias 
siguientes ' . 

Emplearemos la primera forma cuando el pronom- 
bre es complemento indirecto del verbo , y no va re- 



* Estas advertencias se comprenderán níiejor cuando 
se conozca la teoría sobre el verbo. 
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gido de preposición ; v. gr. : me comunicó la noticia, 
nos comunicó la noticia ; te envió él libro ^ os envió el 
libro ; él se da el parabién , ellos se dan el parabién. 

Emplearemos como complemento indirecto la se- 
gunda forma, cuando vaya regida de la preposición 
para; v. gr. : el vestido se ha comprado para mi , para 
nosotros; para ti, para vosotros ; está leyendo para si, 
están leyendo para si. 

Se emplea asimismo esta segunda forma con la 
preposición á en el dativo ; pero entonces debe usarse 
también la primera ; v. gr. : a mime ha escrito dos 
cartas ; a ti te ha comunicado la noticia ; á yosotros os 
ha dirigido la palabra; a si mismo se atribuye la glo- 
ria ; á sí mismos se atribuyen la gloria '. Si se coloca 
antes la primera forma, se pondrá la segunda después 
del verbo, pudiendo también suprimirse; v. gr. : me 
ha escrito á mi dos cartas , ó simplemente me ha es- 
crito dos cartas ; nos ha escrito á nosotros dos cartas, 
ó nos ha escrito dos cartas. 

Con el pronombre de tercera persona suelen tam- 
bién emplearse las dos formas que hay en el dativo y 
acusativo de ambos números ; v. gr. : áélle achacan 
todos los males, ó le achacan á él todos los males ; a 
él le buscan , ó le buscan á él. 

La palabra usted, que representa al pronombre de 



' Al pronombre reflexivo suelen juntársele, para dar 
más fuerza á la expresión , las voces mismo ó propio ; 
usándose también la primera de dichas voces con los de- 
más pronombres. 
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segunda persona , y que se usa generalmente en el tra- 
to con personas extrañas, ofrece la particularidad de 
pedir después de si las formas le 6 les éA dativo « y k 
ó tos del acusativo del pronombre de tercera persona ; 
V. gr. : á usted le escriben todos los dias , ó le escriben 
á usted todos los dias ; á ustedes los persiguen , ó los 
persiguen á ustedes. El verbo á que sirve de sujeto el 
usted 6 ustedes ha de ponerse en tercera persona ; 
V. gr. : usted dice , ustedes dicen. 

En el acusativo de ambos números tienen igual- 
mente los pronombres de primera y de segunda per- 
sona y el reflexivo dos formas ; v. gr. : me, mí; te, 
ti; se, si, en el número singular ; nos, nosotros ; os, 
vosotros ; se si, en el plural. 

Emplearemos la primera siempre que el pronom- 
bre sea complemento directo del verbo, y no lleve 
preposición ; v. gr. : me molesta , nos molesta; te per- 
judica, os perjudica; se entretiene, se entretienen. 

Se emplea la segunda forma con la preposición 
a; pero en este caso debe usarse también la prime- 
ra; v. gr. : ámime busca; á nosotros nos busca ; á ti 
te ama; i vosotros os ama; á si mismo se deshonra , á 
si mismos se dtshonr Sin. Puede también anteponerse 
la primera forma , y entonces la segunda se colocará 
después del verbo; v. gr. : me buscó á mi; nos ben- 
dijo á nosotros, pudiendo también suprimirse esta se- 
gunda forma. 

Cuando las formas pronominales me, te, nos, os, 
k, la, los concurren con las formas verbales infiniti- 
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vOy imperativo y gerundio, deben aquellas posponerse 
como afijos; v. gr. : tráigUME el libro; debes acotn- 
/>j«¿?rrE con buenos amigos ; obedeciéndoLE, merecerás 
su cariño. Con los demás tiempos verbales pueden 
dichas formas anteponerse ó posponerse , excepto os 
y nos, que generalmente se anteponen; v. gr. : te 
dijo ó di/oTE; la elogiaron ó elogiáronLk, 

Cuando los pronombres son complementos de 
verbos que van enlazados á otros verbos por alguna 
conjunción, deben anteponerse á su verbo; v. gr. : 
dudo que me llamen. 

También se anteponen los pronombres cuando 
el sujeto del verbo está expreso , y le precede ; v. gr. : 
Dios nos protegió. 

El nos pospuesto al verbo le hace perder la s en la 
primera persona de plural del presente de indicativo; 
v. gr. : felicitárnosos de tu bien. 

El vos pospuesto al imperativo , le hace perder la 
d final, y sólo la conserva el verbo ir; v. gr. : guar- 
daos de ofenderle ; idos de mi presencia. 

Cuando concurren las primeras formas de los pro- 
nombres de primera y de segunda persona, y el refle- 
xivo se con el pronombre de tercera persona , se an- 
teponen aquéllas á éste; v. gr.: me le trajo, te la 
arrebató, se lo anuncié. 

Cuando concurre el se con los pronombres de 
primera ó de segunda persona , debe anteponerse á 
ellos; V. gr. : se me confió su honra; seos alaba, etc. 

Este pronombre se se refiere á la tercera persona, 
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ya pertenezca ésta al género masculino ó al femenino, 
al número singular ó plural, y también puede hacer 
referencia á la segunda persona representada por la 
palabra usted ó ustedes. Así, en la frase se lo dije, el 
se lo mismo puede referirse á usted ó ustedes, que á 
el, á ella, á ellos , á ellas; y para aclarar el sentido, 
suele colocarse después del verbo el pronombre á que 
se refiere el se, diciéndose : se lo dije á usted, á uste- 
des , kél, z ella , á ^//o5 , á ellas. 

/^^;!!%\ 
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CAPÍTULO IV. 



VERBO. 



Verbo es la palabra que expresa atribución, con 
accidente ó modificación de tiempo. 

El carácter de esta parte de la oración es la atribu- 
ción enunciativa , mediante la cual aplicamos la cosa 
significada por el verbo á otra cosa , que tiene res- 
pecto de aquella razón de sujeto ; dependiendo de la 
significación del verbo la división que se hace del mis- 
mo en sustantivo, altivo y neutro. 

Cuando el verbo denota simplemente la existen- 
cia, recibe el nombre de sustantivo. 

Cuando lo enunciado por el verbo es una acción, 
el verbo se llama aítivo , ya transitivo , ya intransitivo, 
según que la acción requiera objeto directo y distinto 
del agente, en que se determine, ó se complete en sí 
* misma. A la clase de verbos activos transitivos perte- 
necen amar, coger, buscar, etc. Á la clase de verbos 
activos intransitivos corresponden pasear, jugar, co- 
rrer, etc. 

Cuando el verbo, sin denotar acción , enuncia una 
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propiedad, relación ó modo de ser, se llama neutro, 
como yacer , entristecerse, descansar, etc. ' 

La palabra que expresa la persona ó cosa sobre 
que recae direólamente la acción significada por el ver- 
bo transitivo , se llama complemento aireólo del mismo. 

La palabra expresiva de la persona ó cosa que par- 
ticipa en alguna manera de la acción significada por 
el verbo, se llama complemento indireSlo del mismo. 

La palabra expresiva de alguna circunstancia que 
acompaña á la idea significada por un verbo cualquie- 
ra, recibe el nombre de complemento circunstancial. En 
este ejemplo : doy limosna al pobre en el templo, la pa- 
labra limosna, que expresa la cosa dada, es el corriple- 
mentó directo del verbo dar ; pobre , es el comple- 
mento indirecto, y las palabras en el templo, son el 
complemento circunstancial. 

ACCIDENTES GRAMATICALES DEL VERBO. 

Llámanse accidentes gramaticales del verbo la va- 
riedad de formas ó terminaciones que admite en sus 
diferentes voces, modos, tiempos, números y personan. 
Todos estos accidentes están comprendidos en la con- 
jugación , la cual consiste en conducir la idea radical 
del verbo por las varias modificaciones representadas 
por aquellos accidentes. 



* Los gramáticos suelen incluir en la clase de verbos 
intransitivos á todos los neutros. 
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^Las voces son las inflexiones verbales que deno- 
tan si el objeto á quien se atribuye una acción , es 
origen ó término de la misma. En el primer caso , se 
dice que el verbo está en la vo^ aátiva ; en el según- 
do, en la vo^ pasiva. Infiérese de la definición dada, 
que sólo los verbos que denotan acción deben tener 
voces. 

En castellano los verbos activos no tienen vo^ 
pasiva , la cual se suple con el verbo sustantivo ser y 
un participio pasivo. 

Los modos son las alteraciones que expresan en 
el verbo la manera como se hace la atribución. 

Los-modos verbales, propiamente dichos, son 
tres en la lengua castellana : el indicativo , el impera- 
tivo y el subjuntivo. 

El modo indicativo expresa la atribución de una 
manera absoluta é independiente. 

El subjuntivo la expresa como dependiente y su- 
bordinada. Algunas de las formas de este modo, son 
exclusivamente optativas. 

El imperativo denota, mandato ó ruego. Este modo 
carece de primera persona , por no ser propio de uno 
el mandarse ó suplicarse á sí mismo. 

Algunos gramáticos incluyen entre los modos del 
verbo el infinitivo , el gerundio y el participio : el pri- 
mero, como denotando la significación verbal en abs- 
tracto, prescindiendo de la persona , el número y el 
tiempo ; el gerundio y como presentando la significa- 
ción del verbo en estado de ejecución ; y t\ participio. 
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como expresando la situación activa ó pasiva de algu- 
na cosa, acompañada de modificación de tiempo. 
Otros gramáticos consideran estas formas como me- 
ros nombres verbales. Nosotros las incluimos en la 
conjugación con el nombre de formas impersonales. 

El tiempo es el accidente verbal con que se expre- 
sa el punto de la duración á que se refiere lo enun- 
ciado por el verbo. 

Hay tres tiempos fundamentales ó absolutos, que 
son : exprésente y t\ pretérito ó pasado, y t\ futuro. 

El presente es el momento actual , y no admite 
división , porque un solo punto antes ó después del 
instante presente, ya viene á ser pasado ó futuro. 

E\ pretérito es el tiempo anterior al momento 
actual. 

Este tiempo tiene dos formas en los verbos caste- 
llanos: una simple y otra compuesta. 

La forma simple del pretérito, llamada pretérito 
remoto, denota de un modo absolutamente indeter- 
minado tiempo pasado ; v. gr. : ayer estuve en el 
campo. 

La forma compuesta, llamada pretérito próximo, 
denota también época pasada , pero relacionada toda- 
vía con el momento presente. Entran en la formación 
de este tiempo el presente de indicativo del verbo 
auxiliar haber, y un participio pasivo ; v. gr. : hoy he 
visitado el museo. 

E\ futuro es el tiempo que sigue al momento pre- 
sente. 

5 
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Además de estos tiempos, que corresponden á las 
tres épocas en que naturalmente se divide la dura- 
ción, existen otros llamados relativos , porque deno- 
tan una época relacionada con el pasado ó el futuro. 

Los tiempos relativos de los verbos castellanos son 
los siguientes : pretérito coexistente » pretérito anterior 
próximo , pretérito anterior remoto , y futuro anterior. 

El pretérito coexistente expresa la significación del 
verbo como coexistiendo con otra época pasada; 
V. gr. : yo leía mientras tú jugabas. 

E\ pretérito anterior próximo denota una época pa- 
sada , anterior á otra también pasada , pero mediando 
corto tiempo entre las dos. Se forma con el pretérito 
absoluto del auxiliar haber y y un participio pasivo ; 
V. gr. : apenas hube penetrado en su aposento , espiró. 

El pretérito anterior remoto denota una época pa- 
sada anterior á otra también pasada , pero mediando 
entre las dos más tiempo que en el indicado por el 
anterior próximo. Se forma con el pretérito coexisten- 
te del auxiliar haber , y un participio pasivo ; v. gr. : 
ya había él salido , cuando yo llegué. 

El futuro anterior denota tiempo venidero con 
relación al momento presente , aunque pasado con 
relación á otro hecho no sucedido aún. Se forma con 
el futuro absoluto del auxiliar haber, y un participio 
pasivo ; V. gr. : habré almorzado cuando tú regreses. 

El hecho significado por el verbo en* el modo im- 
perativo tiene que realizarse en un tiempo posterior 
á aquel en que se denota el mandato ó ruego. 
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Como el modo subjuntivo expresa la significación 
verbal con dependencia de otro verbo , y con subor- 
dinación al mismo, es necesario, para fijar la idea 
de los tiempos del modo subjuntivo, atender á los 
verbos en que se apoyan y á las conjunciones que 
con estos verbos los unen. 

Los números son las inflexiones con que los ver- 
bos denotan si el sujeto de la atribución es uno solo, 
ó más de uno. En el primer caso, se dice que está el 
verbo en el número singular ; en el segundo , en el 
número plural. 

Las personas son las inflexiones con que el verbo 
expresa si el sujeto de la atribución es el que habla, 
el que escucha, ó aquel ó aquello que es objeto del 
coloquio. 



CONJUGACIÓN DEL VERBO AUXILIAR HABER 



FORMAS IMPERSONALES. 

Infinitivo Haber ». 

Gerundio Habiendo K 



^ Empezamos la conjugación por la de este verbo, 
porque sirve de auxiliar á todos los demás en la forma- 
ción de los tiempos compuestos. El verbo haber se usa 
también como sustantivo, en el sentido que más adelante 
se dirá. 

Para mayor claridad, separaremos los tiempos simples, 
ó sea, los que se expresan con una sola palabra , de los 
compuestos , los cuales se forman con dos ó más. 

*í En el infinitivo incluyen los gramáticos las for- 
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Participio activo Habiente '. 

Participio pasivo Habido. 

MODO INDICATIVO. 



PRÉSENTE. 

Singular. 

Yo he. 

Tú has. 

Él ha. 
Plural. 
Nosotros hemos óhabemos». 
Vosotros habéis. 
Ellos han. 

PRETÉRITO IMPERFECTO ^. 

Singular. 
Yo había. 
Tú habías. 
Él había. 



PRETÉRITO PERFECTO 
(forma compuesta). 

Singular. 
Yo he habido. 
Tú has habido. 
Él ha habido. 
Plural. 
Nosotros hemos habido. 
Vosotros habéis habido ► 
Ellos han habido. 

PRETÉRITO PERFECTO 

( FORMA COMPUESTA ) 4. 

Singular. 
Yo hube habido. 
Tú hubiste habido. 
Él hubo habido. 



mas compuestas haber habido, haber de haber. En el gerun- 
dio, habiendo habido, habiendo de haber. Lo mismo sucede 
en los demás verbos. 

' Este participio sólo se emplea en algunas locuciones. 

» La forma habernos apenas está ya en uso. 

^ Distinguimos los tiempos verbales con los mismos 
nombres empleados por la mayor parte de las gramáti- 
cas ; pero debe tenerse presente que el llamado pretérito 
imperfeto es el que, al analizar filosóficamente los tiem- 
pos , se denomina pretérito coexistente ; las dos formas 
compuestas del pretérito perfecto equivalen al pretérito pró- 
ximo y al pretérito anterior próximo ; el pretérito pluscuam- 
perfeño 2\ pretérito anterior remoto ; t\ futuro perfeSto 9\ futu- 
ro anterior. 

^ Casi todas las gramáticas consideran estie tiempo 
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Plural 

Nosotros habíamos. 
Vosotros habíais. 
Ellos habían. 

PRETÉRITO PERFECTO 
(forma simple). 

Singular, 
Yo hube. 
Tú hubiste. 
Él hubo. 

Plural. 

Nosotros hubimos. 
Vosotros hubisteis. 
Ellos hubieron. 

FUTURO IMPERFECTO. 

Singular, 

Yo habré. 
Tú habrás. 
Él habrá. 



Plural. 

Nosotros hubimos habido. 
Vosotros hubisteis habido. 
Ellos hubieron habido. 

PRETÉRITO PLUSQUAM- 
PERFECTO. 

Singular, 
Yo había 4iabido. 
Tú habías habido. 
Él había habido. 

Plural. 

Nosotros habíamos habido 
Vosotros habíais habido. 
Ellos habían habido. 

FUTURO PERFECTO. 

Singular. 

Yo habré habido. 
Tú habrás habido. 
Él habrá habido. 



^omo una de las formas compuestas del pretérito perfeño. 
Es , sin embargo , tiempo diferente , pues el pretérito perfeño 
^s un tiempo absoluto, mientras que la forma compuesta 
á que nos referimos es un tiempo relativo , que expresa 
4ina época pasada con reladón á otra pasada. 
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Plural 


Plural 


Nosotros habremos. 


Nosotros habremos habido. 


Vosotros habréis. 


Vosotros habréis habido. 


Ellos habrán. 


Ellos habrán habido. 


MODO SUBJUNTIVO ». 


PRESENTE. 


PRETÉRITO PERFECTO. 


Singular. 


Singular, 


Tú hayas. 


Yo haya habido 


Yo haya. 


Tú hayas habido. 


Él haya. 


Él haya habido. 


Plural • 


Plural 


Nosotros hayamos. 


Nosotros hayamos habida* 


Vosotros hayáis. 


Vosotros hayáis habido. 


Ellos hayan. 


Ellos hayan habido. 


PRETÉRITO IMPERFECTO. 


PRETÉRITO PLUSCUAM- 




PERFECTO. 


Singular, 


Singular, 


Yo hubiera, habría, hubiese. 


Yo hubiera, habna, hubiese 




habido. 


Tü hubieras, habrías, hu- 


Tú hubieras, habrías, hu- 


bieses. 


bieses habido. 


Él hubiera, habría, hubiese. 


Él hubiera , habría , hubiese 




habido. 



» Este verbo, como auxiliar, carece de imperativo. 
Equivaliendo á tener , se halla con las formas imperativas 
haya él, habed vosotros , hayan ellos; pero en esta acepción 
es poco usado. 
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Plural. 
Nosotros hubiéramos, ha- 
bríamos, hubiésemos. 

Vosotros hubierais , ha- 
bríais, hubieseis. 

Ellos hubieran , habrían , 
hubiesen. 

FUTURO 
(forma simple) i. 

Singular. 

Yo hubiere. 
Tú hubiere-s. 
Él hubiere. 
Plural. 
Nosotros hubiéremos. 

Vosotros hubiereis. 
Ellos hubieren. 



Plural. 

Nosotros hubiéramos, ha- 
bríamos, hubiésemos ha- 
bido. 

Vosotros hubierais , ha- 
bríais, hubieseis habido. 

Ellos hubieran , habrían , 
hubiesen habido. 

FUTURO 

(forma compuesta). 

Singular. 

Yo hubiere habido. 
Tú hubieres habido. 
Él hubiere habido. 
Pluraí. 
Nosotros hubiéremos ha- 
bido. 
Vosotros hubiereis habido. 
Ellos hubieren habido. 



El verbo báber se usa también como unipersonal, 
y entonces la tercera persona de singular del pre- 
sente de indicativo es bay; pero cuando en este sen- 
tido se refiere á tiempo, conserva su forma ha en 
equivalencia de hace; v. gr. : ba dos años que no me 
escribe. 



' Este tiempo , de que carecen otros idiomas , denota 
futurición de un hecho conjunto con otro , ó dependien- 
te de él. 
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CONJUGACIÓN DEL VERBO SUSTANTIVO Y AUXILIAR SER. 



FORMAS IMPERSONALES. 

Infinitivo Ser. 

Gerundio Siendo. 

Participio pasivo Sido. 

MODO INDICATIVO. 



PRESENTE. 


PRETÉRITO PERFECTO 




(forma compuesta). 


Singular. 


Singular. 


Yo soy. 


Yo he sido. 


Tú eres. 


Tú has sido. 


Él es. 


Él ha sido. 


Plural. 


Plural 


Nosotros somos. 


Nosotros hemos sido. 


Vosotros sois. 


Vosotros habéis sido. 


Ellos son. 


Ellos han sido. 


^ETÉRITO IMPERFECTO. 


PRETÉRITO PERFECTO 




(forma compuesta). 


Singular. 


Singular. 


Yo era. 


Yo hube sido. 


Tú eras. 


Tú hubiste sido. 


Él era. 


Él hubo sido. 


Plural. 


Plural. 


Nosotros éramos. 


Nosotros hubimos sido 


Vosotros erais. 


Vosotros hubisteis sido. 


Ellos eran. 


Ellos hubieron sido. 
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PRETÉRITO PERFECTO 
(forma simple). 


PRETÉRITO PLUSCUAM- 
PERFECTO. 


Singular. 
Yo fui. 
Tú fuiste. 
Él fué. 


Singular. 
Yo había sido. 
Tú habías sido. 
Él había sido. 


Plural. 


Plural. 


Nosotros fuimos. 
Vosotros fuisteis. 
Ellos fueron. 


Nosotros habíamos sido 
Vosotros habíais sido. 
Ellos habían sido. 


FUTURO IMPERFECTO. 


FUTURO PERFECTO. 


Singular. 
Yo seré. 
Tú serás. 
Él será. 


Singular. 
Yo habré sido. 
Tú habrás sido. 
Él habrá sido. 


Plural. 


Plural. 


Nosotros seremos. 
Vosotros seréis. 
Ellos serán. 


Nosotros habremos sido. 
Vosotros habréis sido. 
Ellos habrán sido. 


MODO IMF 


>ERATIVO. 


FUT 


URO. 


Singular, 
Sé tú, sea él. 1 


Plural. 
Sed vosotros , sean ellos. 


MODO SUBJUNTIVO. 


PRESENTE. 


PRETÉRITO PERFECTO. 


Singular. 

Yo sea. 
Tú seas. 
Él sea. 


Singular. 
Yo haya sido. 
Tú hayas sido. 
Él haya sido. 
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Plural. 
Nosotros seamos. 
Vosotros seáis. 
Ellos sean. 

PRETÉRITO IMPERFECTO. 

Singular. 
Yo fuera , sería , fuese. 

Tú fueras, serias, fueses. 

Él fuera , sería, fuese. 

Plural. 

Nosotros fuéramos , sería- 
mos, fuésemos. 

Vosotros fuerais , seríais , 
fueseis. 

Ellos fueran, serían, fuesen. 



FUTURO 
(forma simple). 

Singular. 

Yo fuere. 
Tú fueres. 
Él fuere. 

Plural. 
Nosotros fuéremos. 
Vosotros fuereis. 
Ellos fu ejen. 



Plural. 
Nosotros hayamos sido. 
Vosotros hayáis sido. 
Ellos hayan sido. 

PRETÉRITO PLUSCUAM- 
PERFECTO. 

Singular. 

Yo hubiera , habría , hubie- 
se sido. 

Tú hubieras, habrías, hu- 
bieses sido. 

Él hubiera , habría, hubie- 
se sido. 

Plural. 

Nosotros hubiéramos, ha- 
bríamos, hubiésemos sido 

Vosotros hubierais , ha- 
bríais , hubieseis sido. 

Ellos hubieran , habrían , 
hubiesen sido. 

FUTURO 
(forma compuesta). 

Singular. 

Yo hubiere sido. 
Tú hubieres sido. 
Él hubiere sido. 

Plural. 
Nosotros hubiéremos sido. 
Vosotros hubiereis sido. 
Ellos hubieren sido. 
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CONJUGACIÓN DE LOS VERBOS REGULARES. 



Llámanse verbos regulares los que , al conjugarse, 
conservan sin alteración las letras que forman su 
radical , y las terminaciones generales de la conjuga- 
ción á que pertenecen. 

Tres son las conjugaciones de los verbos en la 
lengua castellana. Pertenecen á la primera los que 
terminan el infinitivo en ar, como amar;k\2i segun- 
da, los que le terminan en er, como temer; y á la 
tercera , los que le terminan en ir, como subir. La 
letra ó silabas que preceden á estas terminaciones 
constituyen la radical del verbo, la cual es una mis- 
ma en todos los tiempos simples de los verbos cas- 
tellanos. 



MODELO DE LA PRIMERA CONJUGACIÓN. 
AM-AR. 

FORMAS impersonales. 

Infinitivo Am-ar. 

Gerundio Am-ando. 

Participio activo Am-ante \ 

Participio pasivo Am-ado. 



' Los más de los verbos castellanos carecen de este 
participio, y en muchos de los que le tienen denota por 
lo común hábito , propiedad , estado, y rara vez acción. 
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MODO INDICATIVO. 



presente. 

Singular. 
Yo am-o '. 
Tú am-as. 
El am-a. 
Plural. 
Nosotros am-amos. 
Vosotros am-á¡s. 
Ellos am-an. 

pretérito imperfecto. 

Singular. 
Yo am-aba. 
Tú am-abas. 
El am-aba. 
Plural. 
Nosotros am-ábamos. 
Vosotros am-aba¡s. 
Ellos am-aban. 

pretérito perfecto 

(forma simple). 

Singular. 
Yo am-é. 
Tú am-aste. 
El am-ó. 



PRETÉRITO PERFECTO 
(forma compuesta). 

Singular. 
Yo he amado. 
Tú has amado. 
Él ha amado. 
Plural. 
Nosotros hemos amado. 
Vosotros habéis amado. 
Ellos han amado. 

PRETÉRITO PERFECTO 
(forma compuesta). 

Singular, 
Yo hube amado. 
Tú hubiste amado. 
Él hubo amado. 
PluraL 
Nosotros hubimos amado. 
Vosotros hubisteis amado 
Ellos hubieron amado. 

PRETÉRITO PLUSQUAM- 
PERFECTO. 

Singular. 
Yo había amado. 
Tú habías amado. 
Él había amado. 



' Separamos con un guión la radical de las terminacio- 
nes , para que éstas se distingan bien. 
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Plural 
Nosotros am-amos. 
Vosotros am-asteis. 
Ellos am-aron. 

FUTURO imperfecto. 

Singular, 
Yo am-aré. 
Tú am-arás. 
Élam-ará. 

Plural 
Nosotros am-aremos. 
Vosotros am-aréis. 
Ellos am- aran. 



Plural 
Nosotros habíamos amado. 
Vosotros habíais amado. 
Ellos habían amado. 

FUTURO PERFECTO. 

Singular. 
Yo habré amado. 
Tú habrás amado. 
Él habrá amado. 

Plural 
Nosotros habremos amado. 
Vosotros habréis amado. 
Ellos habrán amado. 



MODO IMPERATIVO. 





FUTURO. 


Singular. 


Plural 


Am-a tú. 




Am-ad vosotros. . 


Am-e él. 




Am-en ellos. 


MODO 


SUBJUNTIVO. 


PRESENTE. 


PRETÉRITO PERFECTO. 


Singular. 


Singular. 


Yo am-e. 




Yo haya amado. 


Tú am-es. 




Tú hayas amado. 


Él am-e. 




Él haya amado. 


- Plural 


Plural 


Nosotros am-emos. 




Nosotros hayamos amadc 


Vosotros am-éis. 




Vosotros hayáis amado. 


Ellos am-en. 




Ellos hayan amado. 
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PRETÉRITO IMPERFECTO. 



Singular. 

Yo am-ara , am-aría, am- 
ase. 

Tú am-aras, am-arías, am- 
ases. 

El am-ara, am-aría , am-ase. 

Plural 

Nosotros am-áramos , am- 
aríamos, ám-ásemos. 

Vosotros am- aráis , am- 
aríais, am aséis. 

Ellos am-aran, am-arían, 
am-asen. 

FUTURO 
(forma simple). 

Singular. 
Yo am-are. 
Tú am ares. 
El am-are. 

Plural. 

Nosotros am-áremos. 
Vosotros am- aréis. 
Ellos am-aren. 



PRETÉRITO PLUSQPAM- 
PERFECTO. 

Singular. 

Yo hubiera, habría, hubiese 
amado. 

Tú hubieras, habrías, hu- 
bieses amado. 

Él hubiera, habría, hubiese 
amado. 

Plural. 

Nosotros hubiéramos, ha- 
bríamos , hubiésemos 
amado. 

Vosotros hubierais, ha- 
bríais, hubieseis amado. 

Ellos hubieran^ habrían, hu- 
biesen amado. 

FUTURO 
(forma compuesta). 

Singular. 
Yo hubiere amado. 
Tú hubieres amado. 
El hubiere amado. 

Plural. 

Nosotros hubiéremos amado 
Vosotros hubiereis amado. 
Ellos hubieren amado. 
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MODELO DE LA SEGUNDA CONJUGACIÓN. 
TEM-ER. 

FORMAS IMPERSONALES. 

Infinitivo Tem-er. 

Gerundio Tem-iendo. 

Participio pasivo. . . Tem-ido ». 

MODO INDICATIVO. 



PRESENTE. 

Singular, 
Yo tem-o. 
Tú tem-es. 
Él tem-e. 
Plural. 
Nosotros tem-emos. 
Vosotros tem-éis. 
Ellos tem-en. 

PRETÉRITO IMPERFECTO. 

Singular. 
Yo tem-ía. 
Tú tem-ías.. 
El tem-ía. 



PRETÉRITO PERFECTO 

(foiima compuesta). 

Singular, 

Yo he temido. 

Tú has temido. 

El ha temido. 

Plural, 

Nosotros hemos temido. 

Vosotros habéis temido. 

Ellos han temido. 

PRETÉRITO PERFECTO 
(forma compuesta). 

Singular, 
Yo hube temido. 
Tú hubiste temido. 
El hubo temido. 



* Este verbo carece de participio activo , el cual acaba 
en iente en los pocos que le tienen , como crec-iente de 
crec-er. 
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Plural. 
Nosotros tem-íamos. 
Vosotros tem-íais. 
Ellos tem-ían. 

PRETÉRITO PERFECTO 

(FORMA simple). 

Singular. 

Yo tem-í. 
Tú tem-iste. 
Él tem-ió. 

Plural, 

Nosotros tem-imos. 
Vosotros tem-isteis. 
Ellos tem-ieron. 

FUTURO IMt>ERFECTO. 

Singular, 
Yo tem-eré. 
Tú tem-erás. 
Él tem-erá. 
Plural. 
Nosotros tem-eremos. 
Vosotros tem-eréis. 
Ellos tem-erán. 



Plural 

Nosotros hubimos temido. 
Vosotros hubisteis temido ► 
Ellos hubieron temido. 

PRETÉRITO PLUSCUAM- 
PERFECTO. 

Singular. 
Yo había temido. 
Tú habíais temido. 
Él había temido. 

Plural. 

Nosotros habíamos temido* 
Vosotros habías temido. 
Ellos habían temido. 

FUTURO PERFECTO. 

Singular. 
Yo habré temido. < 
Tú habrás temido. 
Él habrá temido. 
Plural. 
Nosotros habremos temido. 
Vosotros habréis temido. 
Ellos habrán temido. 



MODO IMPERATIVO. 



Singular, 
Tem-e tú. 
Tem-a él. 



FUTURO. 



Plural. 
Tem-ed vosotros. 
Tem-an ellos. 
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MODO SUBJUNTIVO. 



PRESENTE. 

Singular, 

Yo tem-a. 
Tú tem-as. 
Él tem-a. 

Plural, 

Nosotros tem-amos. 
Vosotros tem-áis. 
Ellos tem-an. 

PRETÉRITO IMPERFECTO. 

Singular, 

Yotem-ierá, tem-ería , tem- 
iese. 

Tú tem-ieras , tem-erías, 
tem-ieses. 

Él tem-iera , tem-ería, tem- 
iese. 

Plural 

Nosotros tem -¡éramos, tem- 
eríamos , tem-iésemos. 

Vosotros tem-ierais , tem- 
eríais, tem-ieseis. 

Ellos tem-ieran , tem-erían, 
tem-iesen. 



PRETÉRITO PERFECTO. 

Singular, 

Yo haya temido. 
Tú hayas temido. 
Él haya temido. 

Plural, 

Nosotros hayamos temido. 
Vosotros hayáis temido. 
Ellos hayan temido. 

PRETÉRITO PLUSCUAM- 
PERFECTO. 

Singular, 

Yo hubiera , habría , hubie- 
se temido. 

Tú hubieras , habrías , hu- 
bieses temido. 

Él hubiera , habría ^hubiese 
temido. 

Plural, 

Nosotros hubiéramos , ha- 
bríamos , hubiésemos te- 
mido. 

Vosotros hubierais , ha- 
bríais, hubieseis temido. 

Ellos hubieran, habrían, hu- 
biesen temido. 
6 
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FUTURO 
(forma simple). 

Singular. 

Yo tem-iere. 

Tú tem-ieres. 

Él tem-iere. 
Plural. 
Nosotros tem-iéremos. 
Vosotros tem-iere¡s. 
Ellos tem-ieren. 



FUTURO 
(forma compuesta). 

Singular. 

Yo hubiere temido. 

Tú hubieres temido. 

Él hubiere temido. 
Plural. 
Nosotros hubiéremos temido 
Vosotros hubiereis temido. 
Ellos hubieren temido. 



MODELO DE LA TERCERA CONJUGACIÓN. 
SUB-IR. 

FORMAS IMPERSONALES. 

Infinitivo Sub-ir. 

Gerundio Sub-iendo. 

Participio pasivo Sub-ido ^ 

MODO INDICATIVO. 



PRESENTE. 


PRETÉRITO PERFECTO 




(forma compuesta). 


Singular. 


Singular. 


Yo sub-o. 


Yo he subido. 


Tú sub-es. 


Tú has subido. 


El sub-e. 


El ha subido. 



' Este verbo carece de participio de presente , el cual 
termina en iente en los pocos verbos que le* tienen, como 
luc-iente de luc-ir. 
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Plural, 
Nosotros sub-imos. 
Vosotros sub-ís. 
Ellos sub-en. 

PRETÉRITO imperfecto. 

Singular, 
Yo sub-ía. 
Tú sub-ías. 
Él sub-ía. 

Plural. 
Nosotros sub-ía mos. 
Vosotros sub-íais. 
Ellos sub-ían. 



Plural, 
Nosotros hemos subido. 
Vosotros habéis subido. 
Ellos han subido. 

PRETÉRITO PERFECTO 
(forma compuesta). 

Singular* 
Yo hube subido. 
Tú hubiste subido. 
Él hubo subido. 

Plural, 
Nosotros hubimos subido. 
Vosotros hubisteis subido. 
Ellos hubieron subido. 



PRETÉRITO PERFECTO 
(forma simple). 

Singular, 
Yo sub-í. 
Tú sub-iste. 
Él sub-ió. 

Plural. 
Nosotros sub-imos. 
Vosotros sub-isteis. 
Ellos sub-ieron. 

FUTURO IMPERFECTO. 

Singular. 
Yo sub-iré. 
Tú sub-irás. 
Él sub-irá. 



PRETÉRITO PLUSCUAM- 
PERFECTO. 

Singular. 
Yo había subido. 
Tú habías subido. 
Él había subido. 

Plural, 
Nosotros habíamos subido. 
Vosotros habíais subido. 
Ellos habían subido. 

FUTURO PERFECTO. 

Singular, 
Yo habré subido. 
Tú habrás subido. 
Él habrá subido. 
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Plural Plural 



Nosotros sub-iremos. 
Vosotros sub-iréis. 
Ellos sub-irán. 



Nosotros habremos subido^ 
Vosotros habréis subido. 
Ellos habrán subido. 



MODO IMPERATIVO. 

FUTURO. 



Singular. 
Sub-etü. Sub-a él. 



Plural 
Sub-id vosotros. Sub-an 
ellos. 



MODO SUBJUNTIVO. 



PRESENTE. 


PRETÉRITO PERFECTO. 


Singular, 


Singular, 


Yo sub-a. 


Yo haya subido. 


Tú sub-as. 


Tú hayas subido. 


Él sub-a. 


Él haya subido. 


Plural 


Plural 


Nosotros sub-amos. 


Nosotros hayamos subido. 


Vosotros sub-áis. 


Vosotros hayáis subido. 


Ellos sub-an. 


Ellos hayan subido. 


PRETÉRITO IMPERFECTO. 


PRETÉRITO PLUSCUAM- 




PERFECTO. 


Singular. 


Singular, 


Yo sub-iera, sub-iría, sub- 


Yo hubiera, habría, hubiese 


iese. 


subido. 


Tú sub-ieras, sub-irías, sub- 


Tú hubieras, habrías, hu- 


ieses. 


bieses subido. 


Él sub-iera , sub-iría , sub- 


Él hubiera , habría , hubiese 


iese. 


subido. 
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Plural 
nosotros sub-iéramos, sub- 
iríamos, sub-iésemos. 

Vosotros sub-íerais , sub- 
iríais, sub-ieseis. 

Ellos sub-ieran, sub-írían, 
sub-iesen. 

FUTURO 

( FORMA simple). 

Singular, 

Yo subiere. 
Tú sub-ieres. 
Él sub-iere. 
Plural 

Nosotros sub-iéremos. 
Vosotros sub-iereis, 
Ellos sub-ieren. 



Plural 

Nosotros hubiéramos, ha- 
bríamos , hubiésemos sa- 
bido. 

Vosotros hubierais , ha- 
bríais, hubieseis subido. 

Ellos hubieran, habrían, hu- 
biesen subido. 

FUTURO 
(forma compuesta ). 

Singular, 

Yo hubiere subido. 

Tü hubieres subido. 

él hubiere subido. 

Plural 

Nosotros hubiéremos subido 

Vosotros hubiereis subido. 

Ellos hubieren subido. 



Como hemos visto en las conjugaciones , todos 
los tiempos simples tienen una radical común , for- 
mada por las letras que en el presente de infinitivo 
preceden á las terminaciones ar, er, ir. Con esta radi- 
cal van combinándose las terminaciones respectivas, 
siendo la vocal dominante en las mismas la a en ios 
verbos de la primera conjugación , la ^ y la / en los 
de la segunda y tercera. 

Para mejor inteligencia del mecanismo de la con- 
jugación , ponemos á continuación un cuadro com- 
prensivo de las terminaciones de los tiempos simples 
en las tres conjugaciones de los verbos regulares. 
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Cuadro de las terminaciones de los tiempos sim- 
ples de los verbos regulares. 

MODO INDICATIVO. 



Primera conju- 
gación. 
0.. , , . . , - 


pi 


PRESENTE. 

Segunda conju^ 

gación. 




Tercera conju^ 

gación. 

o 


as . • . • . . 




es 


es 


a. , 




e 


e 


amos , , . 




emos 


¡mos 


ais 




éis 

en 


ís 


an 


en 


aba. . . . 




lETÉRITO IMPERFECTC 

ía 


ía 


abas. . . . 


ías 


ías - 


aba 




ía 


ía 


abamos.. 


íamos 


íamos 


abáis... . 




íais 


íais 


aban. . . . 




ían r 


ían 


é 


PRETÉRITO 
í , . 


1 

PERFECTO 


í , ^ 


aste 




¡ste 


iste 


ó 




ió 

iitios 


ió 


amos. . . , 




¡mos 


asteis. . . 




isteis. , 


isteis 


aron. . , . 


•••••• 


ieron 


ieron 
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FUTURO IMPERFECTO. 



a., 
e. . 
ad. 

en. 



aré 


eré 


ire. 


aras 


eras 


irás 


ara 


era 


irá 


aremos 


eremos 


iremos 


aréis 


eréis 


iréis 


aran 


eran 


irán 



MODO IMPERATIVO. 

FUTURO. 



e.. 
a., 
ed. 

an. 



e.. 
a. . 
id. 
an. 



MODO SUBJUNTIVO. 

PRESENTE. 



e 


a . , . 


a 


es 


as, , 


as 


e 


a. 


a 


cmos 


amos 


amos 


éis 


ais.. ... • • 


ais 


en 


an 


an 



ara, aria , ase. .. 
aras, arias, ases, 
ara, aria , ase. . . 
aramos, aríamos, 

asemos 

aráis, ariais, aséis, 
aran, arian, asen. 



PRETÉRITO IMPERFECTO. 

¡era, eria, ¡ese... 
ieras, erias, ieses. 
¡era, ería, ¡ese... 
¡éramos, eriamos, 

¡ésemos 

ierais, eria¡s, ¡eseis 
¡eran,erian,¡esen. 



¡era , ¡ría , ¡ese. . . 
¡eras, ¡rías, ieses. 
¡era, ¡ría, ¡ese... 
¡éramos, ¡riamos, 

¡ésemos 

iera¡s, ¡riáis, ieseís 
ieran,¡rían,¡esen. 
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FUTURO. 



are 


lere 


lere 


ares 


¡eres 


¡eres 


are 


¡ere 


¡ere 


aremos 


¡eremos 

¡ere¡s 


¡eremos 


aréis 


¡eréis 


aren 


¡eren 


¡eren 
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CAPITULO V. 



VERBOS IRREGULARES. 



Llámanse irregulares aquellos verbos que, al con- 
jugarse, sufren alguna alteración en su radical, ó en 
las terminaciones correspondientes á los tiempos de 
la conjugación regular. 

Hay que advertir que no deben considerarse 
como irregularidades las mutaciones de letras á que 
obliga en algunos casos la ortografía. Así, en ven^o, 
primera persona de singular del presente de indica- 
tivo del verbo vencer, no debe tenerse por irregula- 
ridad el cambio de la c de la radical en ;( ; pues este 
cambio es debido á que la c con la vocal e tiene so- 
nido suave , y para que se conserve éste en dicha 
persona del presente de indicativo , es preciso mudar 
la c en ;(. Del mismo modo no se considerará como 
irregularidad en el verbo delinquir el cambio de la 
qu en c en algunas personas ; pues la qu se puso de- 
lante de la terminación ir del infinitivo , para reem- 
plazar el sonido fuerte que la ¿: no tiene delante de 
las vocales e, ¿. 

En la lengua castellana hay un crecidísimo nú- 
mero de verbos irregulares, los cuales, para mayor 
claridad , pueden reducirse á las clases siguientes : 
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PRIMERA CLASE DE VERBOS IRREGULARES. 



Muchos verbos de la primera conjugación que en 
la penúltima silaba tienen e , admiten delante de ella 
una / en el singular del presente de indicativo , impe- 
rativo y subjuntivo, y en la tercera persona de plu- 
ral de estos mismos tiempos ', Ejemplos : 





ACERTAR. 




INDICATIVO. 


IMPERATIVO. 


SUBJUNTIVO. 


Presente, 


Futuro, 


Presente, 


Yo acierto. 




Yo acierte. 


Tú aciertas. 


Acierta tú. 


Tú aciertes. 


Él acierta. 


Acierte él. 


Él acierte. 


Ellos aciertan *. 


Acierten ellos. 


Ellos acierten 3 



Errar es uno de los verbos irregulares de esta 
clase ; pero la / que debiera ir delante de la e radical 
se convierte en>, porque es una regla de ortografía 
que cuando la i hiere á una vocal formando silaba 
con ella, se convierte eny ; i no ser que vaya prece- 
dida de h, en cuyo caso se conserva la i. El presente 



» Esta misma irregularidad tienen los verbos discernir, 
concernir , pertenecientes á la tercera conjugación. El úl- 
timo es también defectivo. 

* Las personas que no se expresan son regulares. 

3 Véase la nota G, donde se hallará la lista de los demás 
verbos irregulares de la misma clase. 
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de indicativo de errar será , pues , en las personas 
irregulares , yerro , yerras , yerra, yerran. El presente 
de subjuntivo , yerre, yerres, yerre , etc. 

SEGUNDA CLASE DE VERBOS IRREGULARES. 

Muchos verbos de la primera y segunda conjuga- 
ción que tienen o en la penúltima sílaba, la mudan 
en ue en los mismos tiempos y personas en que tiene 
lugar la irregularidad de los de la primera clase. 
Ejemplos: 



CONTAR. 






MOVER. 




INDICATIVO 






Presente, 




Yo cuento. 






Yo muevo. 


Tú cuentas. 






Tú mueves. 


Él cuenta. 






Él mueve. 


Ellos cuentan. 






Ellos mueven. 




IMPERATIVO 






Futuro, 




Cuenta tú. 






Mueve tú. 


Cuente él. 






Mueva él. 


Cuenten ellos. 






Muevan ellos. 




SUBJUNTIVO 






Presente, 




Yo cuente. 






Yo mueva. 


Tú cuentes. 






Tú muevas. 


Él cuente. 






Él mueva. 


Ellos cuenten. 






Ellos muevan 



* Véase la nota //, donde se hallará la lista de los 
irregulares de la misma clase. 
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Desosar y oler, verbos irregulares de esta clase, 
reciben una b delante del diptongo ue en que se 
cambia la o de la radical, por ser una regia de orto- 
grafía que se ponga h delante del diptongo ue; 
V. gr.: deshueso, deshuesas, deshuesa, deshuesan, etc.; 
huelo , hueles, etc. 

TERCERA CLASE DE VERBOS IRREGULARES. 



Los verbos acabados en cer ó cir, excepto mecer y 
remecer, que son regulares, reciben una ;{ delante de 
la c radical en la primera persona de singular del 
presente de indicativo , en las terceras del impera- 
tivo, y en todas las del presente de subjuntivo. 
Ejemplos : 



NACER. 



LUCIR. 



Yo nazco. 



INDICATIVO. 

Presente, 



Yo luzco. 



Nazca él. 
Nazcan ellos. 



IMPERATIVO. 

Futuro, 



Luzca él. 
Luzcan ellos. 
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SUBJUNTIVO. 


Presente. 


Yo nazca. 


Yo luzca . 


Tú nazcas. 


Tú luzcas. 


Él nazca. 


Él luzca. 


Nosotros nazcamos. 


Nosotros luzcamos 


Vosotros nazcáis. 


Vosotros luzcáis. 


Ellos nazcan. 


Ellos luzcan. 



' Los verbos cocer , recocer y escocer tienen las irre- 
gularidades de los de la segunda clase , y hacer recibe 
otras especiales. 

El verbo placer , que algunos gramáticos han in- 
cluido entre los defectivos , puede conjugarse , según 
la gramática de la Academia , en todos sus modos, 
tiempos , números y personas , como los irregulares 
de la tercera clase , teniendo además las siguientes 
formas en algunos de sus tiempos. 

INDICATIVO. 

PRETÉRITO PERFECTO. 

Terceras personas. 
Plugo. I Pluguieron. 

SUBJUNTIVO. 

PRESENTE. 

Tercera persona de singular. 
Plegué, plega, plazca. 
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PRETÉRITO IMPERFECTO. 

Tercera persona de singular , 
Pluguiera, pluguiese. 

FUTURO. 

Tercera persona de singular. 
Pluguiere «. 

Los acabados en ducir, como traducir , tienen la 
misma irregularidad que los de la clase anterior , y 
además las siguientes : cambian en unas persona la c 
de la radical tnj; en otras, experimentan iguitl per- 
mutación, y dejan de tomar la i inicial de las desi- 
nencias regulares ; en la primera y tercera persona de 
singular del pretérito perfecto de indicativo, tienen las 
terminaciones e, o breves , en vez de las regulares í, 
ió agudas. Ejemplo : 

TRADUCIR. 

INDICATIVO. 

Presente. 
Yo traduzco. 



» Este verbo se usa más bien como unipersonal , y en 
este sentido se prefieren en los tiempos indicados las for- 
mas irregulares que hemos expuesto. 

Complacer y desplacer, compuestos át placer, no admiten 
estas formas, y se conjugan en todo como los irregulares 
de la tercera clase. 



Digiti 



izedby Google 



LEXICOLOGÍA DE LA LENGUA ESPAÑOLA. 



95 



Pretérito perfecto. 



Yo traduje. 
Tú tradujiste. 
El tradujo. 



Traduzca él. 



Yo traduzca. 
Tú traduzcas. 
Él traduzca. 



Nosotros tradujimos. 
Vosotros tradujisteis. 
Ellos tradujeron. 



IMPERATIVO. 

Futuro, 

I Traduzcan ellos. 

SUBJUNTIVO. 

Presente, 

Nosotros traduzcamos. 
Vosotros traduzcáis. 



Ellos tradu; 



PRETÉRITO IMPERFECTO 

Primera y tercera forma * 

Yo tradujera , tradujese. 

Tú tradujeras , tradujeses. 

Él tradujera, tradujese. 

Nosotros tradujéramos, tradujésemos. 

Vosotros tradujerais , tradujeseis. 

Ellos tradujeran, tradujesen. 

Futuro, 






Yo tradujere. 
Tú tradujeres. 
Él tradujere. 



Nosotros tradujéremos. 
Vosotros tradujereis. 
Ellos tradujeren. 



CUARTA CLASE DE VERBOS IRREGULARES. 

Los verbos de la segunda y tercera conjugación 
que tienen ñ ó II antes de la terminación del infiniti- 



* La segunda forma es regular. 
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vo, como tañer, mullir, pierden la i, que en sus de- 
sinencias tienen los regulares, en las terceras personas 
del pretérito perfecto de indicativo , en las termina- 
ciones ra y se del imperfecto de subjuntivo , en el fu- 
turo del mismo modo y en el gerundio. Esta irre- 
gularidad se origina de no prestarse en la lengua 
castellana las letras üy ñ k formar sílaba con los dip- 
tongos io , ie. Ejemplos : 

TAÑER. MULLIR. 

INDICATIVO. 



Pretérito perfecto. 



Él tañó. 
Ellos tañeron. 



Él mulló. 
Ellos mulleron. 



SUBJUNTIVO. 

Pretérito imperfecto. 



Yo tañera , tañese. 
Tú tañeras, tañeses. 
Él tañera , tañese. 
Nosotros tañéramos , tafié- 

semos. 
Vosotros tañerais, tañeseis. 

Ellos tañeran, tañesen. 



Yo tañere. 
Tú tañeres. 
Él tañere. 

Nosotros tañéremos. 
Vosotros tañereis. 
Ellos tañeren. 



Yo mullera , mullese. 

Tú mulleras , mulleses. 

Él mullera, mullese. 

Nosotros mulléramos, mu- 
llésemos. 

Vosotros mullerais, mulle- 
seis. 

Ellos mulleran, mullesen. 

Futuro, 

Yo mullere. 
Tú mulleres. 
Él mullere. 
Nosotros mulléremos. 
Vosotros mullereis. 
Ellos mulleren. 
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gerundio. 
Tañendo. I Mullendo. 



QUINTA CLASE DE VERBOS IRREGULARES. 



Algunos verbos de la tercera conjugación con e en 
la penúltima sílaba , mudan dicha letra en / en los 
tiempos y personas siguientes : 

PEDIR. 





INDICATIVO. 




Presente, 


Yo pido. 






Tú pides. 






Él pide. 




Ellos piden. 




Pretérito perfeño. 


Él pidió. 


1 Ellos pidieron. 




IMPERATIVO. 




Futuro, 


Pide tú. 






Pida él. 




Pidan ellos. 




SUBJUNTIVO. 




Presente. 


Yo pida. 


Nosotros pidamos. 


Tú pidas. 


Vosotros pidáis. 


Él pida. 


Ellos pidan. 






7 
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Yo pidiera, pidiese. 
Tü pidieras, pidieses. 
Él pidiera , pidiese. 

Yo pidiere. 
Tú pidieres. 
Él pidiere. 



Pretérito imperfeto. 

Nosotros pidiéramos , pidié 

sernos. 
Vosotros pidierais , pidie- 
seis. 
Ellos pidieran , pidiesen. 
Futuro, 

Nosotros pidiéremos. 
Vosotros pidiereis. 
Ellos pidieren. 

GERUNDIO. 

Pidiendo ». 



SEXTA CLASE DE VERBOS IRREGULARES. 



Los verbos terminados en eir y eñir tienen las irre- 
gularidadesde losde la cuarta y quinta clase. £/m/>/(>s 

reír. ceñir. 





INDICATIVO. 






Presente, 




Yo río. 






Yo ciño. 


Tü ríes. 






Tú ciñes. 


Él ríe. 






Él ciñe. 


Ellos ríen. 






Ellos ciñen 


Él rió. 


Pretérito 


perfel 


lo. 
Él ciñó. 


Ellos rieron. 






Ellos ciñeron 



' Véase la nota /, donde se hallará la lista de los demás 
verbos irregulares de la misma clase. 
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IMPERATIVO. 




Futuro. 


Ríe tú. 




Ciñe tú. 


Ría él. 




Ciña él. 


Rían ellos. 




Ciñan ellos. 




SUBJUNTIVO. 




Presente. 


Yo ría. 




Yo ciña. 


Tú rías. 




Tú ciñas. 


Él ría. 




Él ciña. 


Nosotros riamos. 




Nosotros ciñamos. 


Vosotros riáis. 




Vosotros ciñáis. 


Ellos rían. 




Ellos ciñan. 


Pretérito imperfeSlo. 


Yo riera, riese. 




Yo ciñera, ciñese. 


Tú rieras , rieses. 




Tú ciñeras , ciñeses. 


Él riera , riese. 




Él ciñera , ciñese. 


Nosotros riéramos , 


riése- 


Nosotros ciñéramos, ciñé- 


mos. 




semos. 


Vosotros rierais, rieseis. 


Vosotros ciñerais ciñeseis 


Ellos rieran, riesen. 




Ellos ciñeran , ciñesen. 


- 


Futuro. 


Yo riere. 




Yo ciñere. 


Tú rieres. 




Tú ciñeres. 


Él riere. 




Él ciñere. 


Nosotros riéremos. 


Nosotros ciñéremos. 


Vosotros riereis. 





Vosotros ciñereis. 


Ellos rieren. 




Ellos ciñeren. 


- 


GERUNDIO. 


Riendo. 




1 Ciñendo. 
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SÉPTIMA CLASE OE VERBOS IRREGULARES. 



Muchos verbos de la tercera conjugación con e en 
la penúltima sílaba, la mudan en / en las terceras 
personas del pretérito perfecto de indicativo , en la 
primera y segunda del plural del presente de sub- 
juntivo, en las terminaciones ra y se del imperfecto 
de subjuntivo , en el futuro del mismo modo y en el 
gerundio. Admiten además una / antes de la e radi- 
cal en los mismos tiempos y personas que los de la 
primera clase. Ejemplo: 

SENTIR. 





INDICATIVO. 


Yo siento. 
Tú sientes. 
Él siente. 


Prci 


ente. 

Ellos sienten. 


Él sintió. 


Pretérito perfeBo, 

1 Ellos sintieron. 




IMPERATIVO. 




Futuro. 


Siente tú. 
Sienta él. 


Sientan ellos. 




SUBJUNTIVO. 


Yo sienta. 
Tú sientas. 
Él sienta. 


Prese 


nte. 

Nosotros sintamos 
Vosotros sintáis. 
Ellos sientan. 
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Yo sintiera, sintiese. 
Tú sintieras, sintieses. 
Él sintiera, sintiese. 

Yo sintiere. 
Tú sintieres. 
Él sintiere. 



Pretérito, imperfeto. 

Nosotros sintiéramos sintié- 
semos. 

Vosotros sintierais , sintie- 
seis. 

Ellos sintieran, sintiesen. 

Futuro. 

Nosotros sintiéremos. 
Vosotros sintiereis. 
Ellos sintieren. 



GERUNDIO. 

Sintiendo ^ 



OCTAVA CLASE DE VERBOS IRREGULARES. 



Jugar, y los de la tercera conjugación que tienen 
ir delante de la terminación del infinitivo, como 
. inquirir, toman una e, el primero después de la u 
radical , y los otros después de la i de la penúltima 
silaba del infinitivo , en los mismos tiempos y per- 
sonas que los de la primera clase. 



JUGAR. 



Yo juego. 
Tú juegas. 
Él juega. 
Ellos juegan. 



ADQUIRIR. 



INDICATIVO. 

Presente, 

i 
I 



Yo adquiero. 
Tú adquieres. 
Él adquiere. 
Ellos adquieren. 



* Véase la nota /, donde se hallarán los irregulares de 
la misma clase. 
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Juega tú. 
Juegue él *. 
Jueguen ellos. 



Yo juegue. 
Tú juegues. 
El juegue. 
Ellos jueguen. 



IMPERATIVO. 



SUBJUNTIVO. 

Presente. 



Adquiere tú. 
Adquiera él. 
Adquieran ellos. 



Yo adquiera. 
Tú adquieras. 
Él adquiera. 
Ellos adquieran. 



NOVENA CLASE DE VERBOS IRREGULARES. 



Los verbos terminados en uir , excepto inmiscuir, 
toman una J^' después de la u radical en algunos tiem- 
pos y personas. Ejemplo : 

HUIR. 

INDICATIVO. 

Presente. 



Yo huyo. 
Tú huyes. 
Él huye. 



Ellos huyen. 



* La u que hay después de la g se debe á la ortografía ; 
pues para dar sonido suave á la jg delante de la e, i, se 
intercala una ti que no se pronuncia. 
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Futuro. 
Huye tú. 
Huya él. Huyan ellos. 


SUBJUh 

Presí 
Yo huya. 
Tú huyas. 
Él huya. 


ITIVO. 

'tite. 

Nosotros huyamos 
Vosotros huyáis. 
Ellos huyan \ 


IRREGULARIDADES ESPECIALES. 



Además de las irregularidades explicadas , admi- 
ten algunos verbos otras especiales, las cuales vamos 
á examinar por el orden de las conjugaciones. 

PRIMERA CONJUGACIÓN. 
ANDAR. 

Este verbo es irregular en el pretérito perfecto de 
indicativo , en las terminaciones ra y se del imperfecto 
de subjuntivo, y en el futuro del mismo modo. Sólo 
pondremos las formas irregulares. 

INDICATIVO.. 

Pretérito perfeño. 



Yo anduve. 
Tú anduviste. 
El anduvo. 



Nosotros anduvimos. 
Vosotros anduvisteis. 
Ellos anduvieron ^ 



* La^» que tienen estos verbos en las terceras personas 
del pretérito perfecto de indicativo , como huyó , huyeron, 
y en otras formas, se debe á la ortografía. 

' Nótese que la alteración que con respecto á la radi- 
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subjuntivo. 

Pretérito imperfeto. 

Nosotros anduviéramos, an- 

duviésemos. 
Vosotros anduvierais, an- 
« duvieseis. 



Yo anduviera, anduviese ^ 
Tú anduvieras, anduvieses. 
El anduviera , anduviese. 



Ellos anduvieran , anduvie- 
sen. 



Futuro, 



Yo anduviere. 
Tú anduvieres. 
Él anduviere. 



Nosotros anduviéremos. 
Vosotros anduviereis. 
Ellos anduvieren *. 



Estar tiene las mismas irregularidades , y además 
hace estoy en la primera persona de singular del pre- 
^ senté de indicativo ; tiene agudas varias personas del 
presente de indicativo ; todas las del imperativo , y las 
del singular y tercera de plural del presente de sub- 
juntivo. Ponemos á continuación todas las formas 
irregulares. 



cal se observa en el pretérito perfecto del verbo andar y 
de otros verbos irregulares, la experimentan igualmente 
el imperfecto de subjuntivo en las terminaciones ra, se, 
y el futuro del mismo modo, resultando afinidad en la 
radical de estos tres tiempos. 

' La forma en ria de este tiempo es regular. 

* Lo mismo se conjuga su compuesto desandar. 
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ESTAR. 





INDICATIVO. 




Presente. 


Yo estoy. 






Tú estás. 






Él está. 




Ellos están. 




Pretérito perfeBo, 


Yo estuve. 




Nosotros estuvimos. 


Tú estuviste 




Vosotros estuvisteis. 


Él estuvo. 




Ellos estuvieron. 




IMPERATIVO. 




Futuro, 


Está tú. 






Esté él. 




Estén ellos. 




SUBJUNTIVO. 




Presente. 


Yo esté. 






Tú estés. 






Él esté. 




Ellos estén. 



Yo estuviera, estuviese. 
Tú estuvieras , estuvieses 
Él estuviera, estuviese. 



Yo estuviere. 
Tú estuvieres. 
Él estuviere. 



Pretérito imperfeto. 

Nosotros estuviéramos , es- 
tuviésemos. 

Vosotros estuvierais, estu- 
vieseis. 

Ellos estuvieran , estuvie- 
sen. 

Futuro, 

Nosotros estuviéremos. 
Vosotros estuviereis. 
Ellos estuvieren. 



Digiti 



izedb; Google 



io6 



lexicología de la lengua española. 





DAR. 




Formas irregulares. 




INDICATIVO. 




Presente. 




Doy. 




Pretérito perfecto. 


Yo di. 




Nosotros dimos. 


Tú diste. 




Vosotros disteis. 


Él dio. 




Ellos dieron. 




SUBJUNTIVO. 


' 


Pretérito imperfeño. 


Yo diera, diese. 


Nosotros diéramos , diése- 






mos. 


Tú dieras, dieses. 


Vosotros dierais, dieseis. 


Él diera , diese. 


Ellos dieran , diesen. 




Futuro. 


Yo diere. 




Nosotros diéremos. 


Tú dieres. 




Vosotros diereis. 


El diere. 




Ellos dieren. 



SEGUNDA CONJUGACIÓN. 

HACER. 

Formas irregulares. 

INDICATIVO. 

Presente. 
Yo hago. 
Pretérito perfeóio. 
Yo hice. Nosotros hicimos. 

Tú hiciste. Vosotros hicisteis. 

Él hizo» Ellos hicieron. 
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Futuro imperfeSlo. 



Yo haré. 
Tú harás. 
Él hará. 


- 


Nosotros haremos. 
Vosotros haréis. 
Ellos harán. 




IMPERATIVO. 




Futuro. 


Haz tú. 
Haga él. 


Hagan ellos. 




SUBJUNTIVO. 




Presente, 


Yo haga. 
Tú hagas. 
Él haga. 




Nosotros hagamos. 
Vosotros hagáis. 
Ellos hagan. 




Pretérito itnperfeño. 


Yo hiciera, haría, hiciese. 
Tú hicieras, harías, hicieses. 
Él hiciera , haría , hiciese. 


Nosotros hiciéramos , ha- 
ríamos, hiciésemos. 

Vosotros hicierais, haríais, 
hicieseis. 

Ellos hicieran , harían , hi- 




1 


ciesen. 




Futuro, 


Yo hiciere. 
Tú hicieres 
Él hiciere. 




Nosotros hiciéremos. 
Vosotros hiciereis. 
Ellos hicieren. 




Participio pasivo. 




Hecl 


10 ^ 



' Las mismas irregularidades tiene el verbo satisfacer 
y los demás compuestos. Satisfacer muda la h del simple 
' en/, y tiene dos formas en la segunda persona de singu- 
lar del imperativo : satisfaz y satisface. 
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Caiga él. 



Yo caiga. 
Tú caigas. 
Él caiga. 



Yo cupe. 
Tú cupiste, 
Él cupo. 

Yo cabré. 
Tú cabrás 
Él cabrá. 



CAER. 
Formas irregulares. 

INDICATIVO. 

Presente. 

Yo caigo. 

imperativo. 

1 Caigan ellos. 

SUBJUNTIVO. 

Presente. 

Nosotros caigamos. 
Vosotros caigáis. 
Ellos caigan '. 

CABER. 

Formas irregulares. 

indicativo. 

Presente. 

Yo quepo. 

Pretérito perfeSto. 

Nosotros cupimos. 
Vosotros cupisteis. 
Ellos cupieron. 
Futuro imperfeto. 

Nosotros cabremos. 
Vosotros cabréis. 
Ellos cabrán. 



' Las mismas irregularidades tienen sus cpm puestos 
recaer y decaer. Raer tiene , á semejanza de caer, las for- 
mas irregulares raigo, raiga, raigas y etc. 
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IMPERATIVO. 




Futuro, 


Quepa él. 


1 " Quepan ellos. 




SUBJUNTIVO. 


Yo quepa. 
Tú quepas 
Él quepa. 


Presente. 

Nosotros quepamos 
Vosotros quepáis. 
Ellos quepan. 
Pretériic imperfeéh. 



Yo cupiera, cabría, cupiese 



Tú cupieras , cabrías , cu- 
pieses. 
Él cupiera, cabría, cupiese 



Yo cupiere. 
Tú cupieres. 
Él cupiere. 



Nosotros cupiéramos, ca- 
bríamos, cupiésemos. 

Vosotros cupierais,cabría¡s, 
cupieseis. 

Ellos cupieran , cabrían^ 
cupiesen. 
Futuro. 

Í Nosotros cupiéremos. 
Vosotros cupiereis. 
Ellos cupieren. 

PODER. 



Formas irregulares. 

INDICATIVO. 

Presente. 



Yo puedo. 
Tú puedes. 
Él puede. 

Yo pude. 
Tú pudiste. 
Él pudo. 



Ellos pueden. 



Pretérito perfeBo. 



Nosotros pudimos. 
Vosotros pudisteis. 
Ellos pudieron. 
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Futuro imperfeto. 


Yo podré. 




Nosotros podremos. 


Tú podrás. 




Vosotros podréis. 


Él podrá. 




Ellos podrán. 




IMPERATIVO. 




Futuro. 


Puede tú. 






Pueda él. 




Puedan ellos. 




SUBJUNTIVO. 




Presente. 


Yo pueda. 






Tú puedas. 






£1 pueda. 




Ellos puedan. 


Pretérito imperfedo. 


Yo pudiera, podría 


pu- 


Nosotros pudiéramos, po- 


diese. 




dríamos, pudiésemos. 


Tú pudieras , podrías 


, pu- 


Vosotros pudierais, po- 


dieses. 




dríais, pudieseis. 


Él pudiera, podría, 


pu- 


Ellos pudieran , podrían, pu- 


diese. 




diesen. 




Futuro. 


Yo pudiere. 




Nosotros pudiéremos. 


Tú pudieres. 




Vosotros pudiereis. 


Él pudiere. 




Ellos pudieren. 




GERUNDIO. 




Pudie 


ndo^ 



» Este verbo tiene los participios activos potente y pu- 
diente : el primero más usado en la poesía , y el segundo 
en la prosa ; pero uno y otro se emplean como simples 
adjetivos. 
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Yo puse. 
Tú pusiste. 
Él puso. 

Yo pondré. 
Tú pondrás 
Él pondrá. 



Pon tú. 
Ponga él. 



PONER. 
Formas irregulares. 

INDICATIVO. 

Presente. 

Yo pongo. 

Pretérito perfecto. 

Nosotros pusimos. 
Vosotros pusisteis. 
Ellos pusieron. 
Futuro imperfeáh. 

Nosotros pondremos. 
Vosotros pondréis. 
Ellos pondrán. 

IMPERATIVO. 

Futuro, 



pu- 



Yo pusiera, pondría, pu 

siese. 
Tú pusieras , pondrías , pu 

sieses. 
Él pusiera, pondría 

siese. 

Yo pusiere. 
Tú pusieres. 
Él pusiere. 



Pongan ellos. 
Pretérito imperfecto. 

Nosotros pusiéramos, pon- 
dríamos, pusiésemos. 
Vosotros pusierais , pon- 
dríais, pusieseis. 
Ellos pusieran , pondrían, 
pusiesen. 

Futuro. 

Nosotros pusiéremos. 
Vosotros pusiereis. 
Ellos pusieren. 
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Participio pasivo. 
Puesto » . 

QUERER 
Formas irregulares. 

INDICATIVO. 

Presente. 



Yo quiero. 
Tú quieres. 
Él quiere. 

Yo quise. 
Tú quisiste. 
El quiso. 

Yo querré. 
Tú querrás. 
Él querrá. 



Qyiere tú. 
Qyiera él. 



Yo quiera. 
Tú quieras. 
Él quiera. 



Ellos quieren. 
Pretérito perfeño. 

Nosotros quisimos. 

Vosotros quisisteis. 

Ellos quisieron. 
Futuro imperfeto. 

Nosotros querremos. 
Vosotros querréis. 
Ellos querrán. 

IMPERATIVO. 



Futuro. 



SUBJUNTIVO. 

Presente, 



Quieran ellos. 



Ellos quieran. 



' Las mismas irregularidades tienen sus compuestos, 
como exponer y oponer ^ etc. 
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Pretérito imperfeño. 



Yo quisiera , querría , qui- 
siese. 

Tú quisieras, querrías, qui- 
sieses. 

Él quisiera, querría, qui- 
siese. 



Nosotros quisiéramos , que- 
rríamos, quisiésemos. 

Vosotros quisierais , que- 
rríais, quisieseis. 

Ellos quisieran , querrían, 
quisiesen. 



Futuro, 



Yo quisiere. 
Tú quisieres. 
Él quisiere. 



Nosotros quisiéremos. 
Vosotros quisiereis. 
Ellos quisieren. 



SABER. 



Yo supe. 
Tú supiste. 
Él supo. 



Yo sabré. 
Tú sabrás. 
Él sabrá. 



Sepa él. 



Formas irregulares. 

indicativo. 

Presente, 

Yo sé. 

Pretérito perfecto , 

Nosotros supimos. 
Vosotros supisteis. 
Ellos supieron. 

Futuro imperfeto. 

Nosotros sabremos. 
Vosotros sabréis. 
Ellos sabrán. 

IMPERATIVO. 

Futuro. 

I Sepan ellos. 
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SUBJUNTIVO. 

Presente. 



Nosotros sepamos. 
Vosotros sepáis. 
Ellos sepan. 

Pretérito imperfeBo. 

Nosotros supiéramos, sa- 
bríamos, supiésemos. 
Vosotros supierais , sa- 
bríais, supieseis. 
Ellos supieran , sabrían, su- 
piesen. 
Futuro. 
Yo supiere. Nosotros supiéremos. 

Tú supieres. Vosotros supiereis. 

Él supiere. Ellos supieren. 

TENER. 

Formas irregulares. 

INDICATIVO. 



Yo sepa. 
Tú sepas. 
El sepa. 



Yo supiera, sabría, supiese. 

Tú supieras, sabrías, su- 
pieses. 
Él supiera , sabría , supiese 



Yo tengo. 
Tú tienes. 
Él tiene. 

Yo tuve. 
Tú tuviste. 
Él tuvo. 

Yo tendré. 
Tú tendrás. 
Él tendrá. 



Presente. 



Ellos tienen. 
Pretérito perfecto. 

Nosotros tuvimos. 

Vosotros tuvisteis. 

Ellos tuvieron. 
Futuro imperfeto. 

Nosotros tendremos. 

Vosotros tendréis. 

Ellos tendrán. 
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Ten tú. 
Tenga él. 



Yo tenga. 
Tú tengas. 
Él tenga. 



IMPERATIVO. 

Futuro. 



SUBJUNTIVO. 

Presente. 



Tengan ellos. 



Nosotros tengamos. 
Vosotros tengáis. 
Ellos tengan. 



Pretérito imperfecto. 



Yo tuviera , tendría , tu- 
viese. 

Tú tuvieras , tendrías , tu- 
vieses. 

Él tuviera, tendría, tu- 
viese. 



Nosotros tuviéramos, ten- 
dríamos, tuviésemos. 

Vosotros tuvierais , ten- 
dríais , tuvieseis. 

Ellos tuvieran , tendrían, 
tuviesen. 



Futuro. 



Yo tuviere. 
Tú tuvieres. 
Él tuviere. 



Nosotros tuviéremos. 
Vosotros tuviereis. 
Ellos tuvieren ». 



TRAER. 



Formas irregulares. 

INDICATIVO. 

Presente. 
Yo traigo. 



* Lo mismo se conjugan sus compuestos, como dete- 
ner , contener, etc. 
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Pretérito perfeño. 


Yo traje. 




Nosotros trajimos. 


Tú trajiste. 




Vosotros trajisteis. 


Él trajo. 




Ellos trajeron. , 




IMPERATIVO. 




Futuro. 


Traiga él. 


\ Traigan ellos. 




SUBJUNTIVO. 




Presente. 


Yo traiga. 




Nosotros traigamos. 


Tú traigas. 




Vosotros traigáis. 


Él traiga. 




Ellos traigan. 




Pretérito imperfeóto. 


Yo trajera , trajese. 


Nosotros trajéramos , trajé- 






semos. 


Tu trajeras, trajeses. 


Vosotros trajerais , trajeseis. 


Él trajera, trajese. 


Ellos trajeran , trajesen. 




Futuro. 


Yo trajere. 




Nosotros trajéremos. 


Tü trajeres. 




Vosotros trajereis. 


Él trajere. 




Ellos trajeren '. 




VALER. 




Formas Irregulares. 




INDICATIVO. 




Presente. 




Yo Vi 


algo. 



» Lo mismo se conjugan sus compuestos, como atraer, 
retraer, etc. 
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Futuro imperfecto. 


Yo valdré. 




Nosotros valdremos. 


Tú valdrás. 




Vosotros valdréis. 


Él valdrá. 




Ellos valdrán. 




IMPERATIVO. 




Futuro, 


Valga él. 


1 Valgan ellos. 




SUBJUNTIVO. 




Presente. 


Yo valga. 


j Nosotros valgamos. 


Tú valgas. 




Vosotros valgáis. 


Él valga. 




Ellos valgan ^ 




VER. 




Fornras irregulares. 




INDICATIVO. 


* 


Presente, 




Yo veo. 




Pretérito imperfeto. 


Yo veía. 




Nosotros veíamos. 


Tu veías. 




Vosotros veíais. 


Él veía. 




Ellos veían. 




IMPERATIVO. 




Futuro, 


Vea él. 


1 


Vean ellos. 
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' Su compuesto equivaler, salir , verbo de la tercera, y 
su compuesto sobresalir, tienen las mismas irregularidades. 
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Presente. 


Yo vea. 




Nosotros veamos. 


Tú veas. 




Vosotros veáis. 


Él vea. 




Ellos vean \ 


TERCERA CONJUGACIÓN. 




DECIR. 




Formas Irregulares. 




INDICATIVO. 




Presente. 


Yo digo. 






Tú dices. 






Él dice. 


" 


Ellos dicen ». 




Pretérito perfeño. 


Yo dije. 




Nosotros dijimos. 


Tú dijiste. 




Vosotros dijisteis. 


Él dijo. 




Ellos dijeron. 




Futuro imperfeóio. 


Yo diré. 




Nosotros diremos. 


K Tú dirás. 
Elvira. 




Vosotros diréis. 




Ellos dirán. 




IMPERATIVO. 




Futuro, 


Di tú. 






Diga él. 




Digan ellos. 



' Lo mismo se conjugan sus compuestos, como ante- 
ver, prever, etc. 

* En el lenguaje poético se usa dt:( por dicen. 
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SUBJUNTIVO. 


Presente. 


Yo diga. 


Nosotros digamos. 


Tú digas. 


Vosotros digáis. 


Él diga. 


Ellos digan. 


Pretérito imperfeto. 


Yo dijera, diría, dijese. 


Nosotros dijéramos , diría- 




mos , dijésemos. 


Tú dijeras, dirías, dijeses. 


Vosotros dijerais, diríais, 




dijeseis. 


Él dijera, diría, dijese. 


Ellos dijeran , dirían , dije- 




sen. 


Futuro, 


Yo dijere. 


Nosotros dijéremos. 


Tú dijeres. 


Vosotros dijereis. 


4^ Él dijere. 


Ellos dijeren. 


GERUNDIO. 


Diciendo. 


Participio pasivo . 


Dic 


ho. 



Los compuestos de este verbo tienen las mismas 
irregularidades ; pero bendecir y maldecir son regu- 
lares en el futuro imperfecto bendeciré, bendeci- 
rás, etc., y en la segunda forma del pretérito imper- 
fecto de subjuntivo, bendeciría, bendecirías ^ etc. Estos 
dos verbos hacen la segunda persona de singular del 
imperativo bendice tú, maldice tú. Contradecir y des- 
decir, cuando se usan como pronominales, hacen la 
segunda persona de singular del imperativo contradi- 
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cete y desdícete. Bendecir y maldecir tienen dos parti- 
cipios , uno regular y otro irregular, bendecido y ben- 
dito ; maldecido y maldito, 

DORMIR. 

Convierte la o en ue en los mismos tiempos y 
personas que los de la primera clase, y en w en algu- 
nas otras personas. . 

indicativo. 
Presente, 



Yo duermo. 
Tú duermes. 
Él duerme. 




Ellos du'^rmen. 


El durmió. 


Pretérito perfeño, 

1 Ellos durmieron. 




imperativo. 


Duerme tú. 
Duerma él. 


Pui 


uro. 

Duerman ellos. 


Yo duerma. 
Tú duermas. 
Él duerma. 


SUBJÜb 

Pres 


ITIVO. 

ente. 

Nosotros durmamos. 
Vosotros durmáis. 
Ellos duerman. 


Pretérito 
Yo durmiera, durmiese. 


imperfecto. 
Nosotros durmiéramos,dur- 


Tú durmieras, durmieses. 


miésemos. 
Vosotros durmierais, dur- 


Él durmiera, durmiese. 


mieseis. 
Ellos durmieran, durmie- 




1 


sen. 
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Yo durmiere. 
Tú durmieres. 
El durmiere. 



Nosotros durmiéremos. 
Vosotros durmiereis. 
Ellos durmieren. 



GERUNDIO. 

Durmiendo ». 

VENIR. 

Formas irregulares. 





indicativo. 




Presente. 


Yo vengo. 




Tú vienes. 




Él viene. 


Ellos vienen. 




Pretérito perfeóio. 


Yo vine. 




Nosotros vinimos. 


Tü viniste. 




Vosotros vinisteis. 


Él vino. 




Ellos vinieron. 




Futuro imperfeáb. 


Yo vendré. 




Nosotros vendremoí 


Tü vendrás. 




Vosotros vendréis. 


Él vendrá. 




Ellos vendrán. 




IMPERATIVO. 




Futuro, 


Ven tü. 




Venga él. 




Vengan ellos. 



' Las mismas irregularidades tiene el verbo morir , y 
además hace el participio pasivo muerto. 
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SUBJUNTIVO. 

Presente. 



Yo venga. 
Tú vengas. 
El venga. 



Nosotros vengamos. 
Vosotros vengáis. 
Ellos vengan. 



Pretérito imperfeto. 



Yo viniera , vendría , vi- 
niese. 

Tú vinieras , vendrías , vi- 
nieses. 

Él viniera, vendría, viniese. 



Nosotros viniéramos , ven- 
dríamos, viniésemos. 

Vosotros vinierais , ven- 
dríais , vinieseis. 

Ellos vinieran , vendrían, 
viniesen. 



Futuro. 



Yo viniere. 
Tú vinieres. 
El viniere. 



Nosotros viniéremos. 
Vosotros viniereis. 
Ellos vinieren, 



GERUNDIO. 

Viniendo * 
IR. 





Formas irregulares. 




INDICATIVO. 




Presente. 


Yo voy. 


Nosotros vamos 


Tú vas. 




Vosotros vals. 


Él va. 




Ellos van. 



' Lo mismo se conjugan sus compuestos, como ave- 
nir, convenir, etc. 
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Pretérito t 


'mperfeBó. 


Yo iba. 




Nosotros íbamos. 


Tú ibas. 




Vosotros ibais. 


Él iba. 




Ellos iban. 




Pretérito perfeBo. 


Yo fui. 




Nosotros fuimos. 


Tú fuiste. 




Vosotros fuisteis. 


Él fué. 




Ellos fueron. 




Futuro imperfecto. 


Yo iré ^ 




Nosotros iremos. 


Tú irás. 




Vosotros iréis. 


Él irá. 




Ellos irán. 




IMPERATIVO. 




Futuro, 


Vé tú 




Id vosotros. 


Vaya él. 




Vayan ellos. 




SUBJUNTIVO. 




Presente. 


Yo vaya. 




Nosotros vayamos 


Tú vayas. 




Vosotros vayáis. 


Él vaya. 




Ellos vayan . 



^ Nótese que las terminaciones generales del futuro de 
indicativo en los verbos de la cuarta, constituyen el fu- 
turo de indicativo del verbo ir. 

* En el lenguaje usual , y empleado este verbo como 
pronominal, se dice, vamonos, en lugar de vayámonos. 
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Pretérito 


imperfeto. 


Yo fuera, iría, fuese. 
Tú fueras, irías, fueses. 
Él fuera, iría , fuese. 


Nosotros fuéramos , iría- 
mos, fuésemos. 

Vosotros fuerais , iríais, 
fueseis. 

Ellos fueran, irían, fuesen. 




Futuro. 


Yo fuere. 
Tú fueres 
Él fuere. 




Nosotros fuéremos. 
Vosotros fuereis. 
Ellos fueren. 




GERUNDIO. 




Yendo '. 




Participio pasivo. 




Ido. 




oír. 




Formas irregulares. 




INDICATIVO. 




Presente, 


Yo oigo. 
Tú oyes. 
Él oye. 




Ellos oyen. 




IMPERATIVO. 




Futuro. 


Oye tú. 
Oiga él. 




Oigan ellos. 



' Esta forma no es en rigor irregular ; pues el cambio 
de la i en y se debe á la ortografía. 
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SUBJUNTIVO. 

Presente. 



Yo oiga. 
Tú oigas. 
El oiga. 



Nosotros oigamos. 
Vosotros oigáis. 
Ellos oigan. 



La^ en que se cambia la i en algunas formas del 
imperfecto de subjuntivo, en el futuro del mismo 
modo y en el gerundio , no debe considerarse como 
irregularidad, por ser ortográfico este cambio. 

Lo mismo se conjugan sus compuestos desoír, 
entreoír y trasoír. 



ASIR. 
Formas irregulares. 

INDICATIVO. 

Presente. 
Yo asgo. 

IMPERATIVO. 

Futuro. 



^ CF THE ^ 

rNIVEKSlTV 



r 



;K. 



Asga él. 



Yo asga . 
Tú asgas. 
Él asga. 



Asgan ellos. 



SUBJUNTIVO. 

Presente. 



Nosotros asgamos. 
Vosotros asgáis. 
Ellos asgan '. 



Estos tiempos y personas son de muy poco uso. 
Lo mismo se conjuga su compuesto desasir. 
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ERGUIR. 




Formas irregulares. 




INDICATIVO. 




Presente, 


Yo irgo '. 
Tú irgues 
Él irgue. 




Ellos irguen. 




Pretérito perfeBo, 


Él irguió. 


1 Ellos irguieron. 




IMPERATIVO. 




Futuro, 


Irgue tú. 
Irga él. 




Irgan ellos. 




SUBJUNTIVO. 




Presente. 


Yo irga. 
Tú irgas. 
Él irga. 




Nosotros irgamos 
Vosotros irgáis. 
Ellos irgan. 




Pretérito imperfeto. 


Yo irguiera , irguiese. 


Nosotros irguiéramos, ir- 


Tú irguieras , irguieses. 


guiésemos. 
Vosotros irguierais , irguie- 






seis. 


Él irguiera, irguiese. 


Ellos irguieran, irguiesen. 



* Aunque el empleo de esta forma no está suficiente- 
mente autorizado , puede usarse , según la Gramática de la 
Academia , como las demás formas irregulares , si bien son 
de poco uso. 
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Futuro, 
Yo irguiere. Nosotros irguiéremos. 

Tú irguieres. Vosotros ¡rguiereis 

Él irguiere. •Ellos irguieren. 

GERUNDIO. 

Irguiendo ^ 
PODRIR ó PUDRIR. 

Este verbo, usado con o y con // en^l infinitivo 
y en algunas personas de varios tiempos, debe con- 
jugarse hoy , según la Gramática de la Academia, 
con u, excepto en el infinitivo , en que admite la o y 
la Uy y en el participio pasivo, que sólo admite la o, 
podrido. 

En todos los tiempos se varia como los regulares 
de la tercera conjugación. 

Lo mismo se conjuga su compuesto repodrir ó 
repudrir. 

MODO DE SUPLIR EN LOS VERBOS CASTELLANOS 
LA VOZ PASIVA. 

Ya se ha dicho que los verbos castellanos carecen 
de voz pasiva, la cual suplen, con relación á los tiem- 
pos simples de la voz activa , con el verbo sustantivo 
ser, y un participio pasivo. En los tiempos compues- 



' Las formas más usadas en este verbo son las regu- 
lares, erguimos, erguía, erguios, etc., erguid y erguido. 
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tos correspondientes á los de la voz activa , se usa 
del auxiliar haber, del participio pasivo del verbo sus- 
tantivo ser ( sido) , y del participio pasivo del verbo 
activo. 

Por vía de ejercicio ponemos á continuación esta 
forma supletoria de la voz pasiva en el verbo amar. 

AMAR, 

Formas supletorias de la voz pasiva. 

FORMAS IMPERSONALES. 

Infinitivo . Ser amado. 

Gerundio Siendo amado. 



INDICATIVO. 

Presente. 



Yo soy amado. 
Tú eres amado. 
Él es amado. 



Nosotros somos amados. 
Vosotros sois amacjps. 
Ellos son amados '. 



Pretérito imperfeto. 



Yo era amado. 
Tú eras amado. 
El era amado. 



Nosotros éramos amados. 
Vosotros erais amados. 
Ellos eran amados. 



Pretérito perfecto . 



Yo fui amado. 
Tú fuiste amado. 
Él fué amado. 



Nosotros fuimos amados. 
Vosotros fuisteis amados. 
E los fueron amados. 



' Se notará que el participio concierta con el pronom- 
bre sujeto del verbo. Si la persona representada por ejl 
pronombre fuere mujer , se emplearía la terminación 
femenina del participio, diciéndose , por lo tanto , yo soy 
amada, tú eres amada, nosotras somos amadas , etc. 
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(2.« FORMA.)' 



Yo he sido amado. ' 
Tú has sido amado. 



Él ha sido amado. 

Pretérito perfeBo 



Nosotros hemos sido ama- 
dos. 

Vosotros habéis sido ama- 
dos. 

Ellos han sido amados. 



Yo hube sido amado. 
Tú hubiste sido amado 



(3.a FORMA.) 

Nosotros hubimos sido 

amados. 
Vosotros hubisteis sido 

amados. 
Ellos hubieron sido amados. 



Él hubo sido amado. 

Pretérito pluscuamptrfeño. 

Nosotros habíamos sido 

amados. 
Vosotros habíais sido ama- 



Yo había sido amado. 
Tú habías sido amado. 



Él había sido amado. 

Futuro imperfeto 



dos. 
Ellos habían sido amados. 



Yo seré amado. 
Tú serás amado. 
El será amado. 



Yo habré sido amado. 
Tú habrás sido amado 
El habrá sido amado. 



Nosotros seremos amados. 
Vosotros seréis amados. 
Ellos serán amados. 

Futuro perfeño. 

Nosotros habremos sido 
amados. 

Vosotros habréis sido ama- 
dos. 

Ellos habrán sido amados. 

9 
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IMPERATIVO. 



Futuro. 



Sé tú amado. 
Sea él amado. 



Yo sea amado. 
Tú seas amado. 
Él sea amado. 



Sed vosotros amados. 
Sean ellos amados. 



SUBJUNTIVO. 

Presente. 



Nosotros seamos amados. 
Vosotros seáis amados. 
Ellos sean amados. 



Pretérito imperfeño. 



Yofuera, sería, fuese amado 



Tú fueras, serías, fueses 

amado. 
Él fuera , sería, fuese amado. 



Yo haya sido amado. 
Tú hayas sido amado 
Él haya sido amado. 



Nosotros fuéramos, sería- 
mos, fuésemos amados. 

Vosotros fuerais, seriáis, 
fueseis amados. 

Ellos fueran , serían , fuesen 
amados. 
Pretérito perfe^o. 

Nosotros hayamos sido ama- 
dos. 

Vosotros hayáis sido ama- 
dos. 

Ellos hayan sido amados. 



Pretérito pluscuamperfeSlo. 



Yo hubiera , habría , hubie- 
se sido amado. 

Tú hubieras , habrías , hu- 
bieses sido amado. 

Él hubiera , habría , hubiese 
sido amado. 



Nosotros hubiéramos, ha- 
bríamos, hubiésemos sido 
amados. 

Vosotros hu bierais, habríais» 
hubieseis sidoamados. 

Ellos hubieran, habrían, hu- 
biesen sido amados. . 
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Futuro, 



Yo fuere amado. 
Tú fueres amado. 
Él fuere amado. 



Nosotros fuéremos amados. 
Vosotros fuereis amados. 
Ellos fueren amados. 



Futuro. 

(2.* FORMA.) 



Yo hubiere sido amado. 
Tú hubieres sido amado 
Él hubiere sido amado. 

VERBOS PRONOMINALES 



Nosotros hubiéremos sido 

amados. 
Vosotros hubiereis sido 

amados. 
Ellos hubieren sido amados. 



Los verbos completados por pronombres se llaman 
pronominales t y pueden ser reflexivos y recíprocos, 
según que la significación del verbo se refiera á una 
ó á más personas. 

Los verbos pronominales terminan el infinitivo en 
se; V. gr. : quejarse, arrepentirse, dignarse, etc. Se 
varían con arreglo á la conjugación á que pertenez- 
can , pero en todas las personas se juntan con los pro- 
nombres jvo, tú, él, nosotros, vosotros, ellos, las otras 
formas que tienen estos pronombres ; á saber : me, 
te, se, en el singular ; nos, os, se, en el plural. 
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MODELO DE CONJUGACIÓN DE LOS VERBOS PRONOMINALES. 

ARREPENTIRSE (de la tercera conjugación) 1. 



FORMAS IMPERSONALES. 

Infinitivo Arrepentirse- 
Gerundio Arrepintiéndose. 

Participio pasivo Arrepentido. 

Presente, 



Yo me arrepiento. 
Tú te arrepientes. 
Él se arrepiente. 



Nosotros nos arrepentimos. 
Vosotros os arrepentís. 
Ellos se arrepienten. 



Pretérito imperfe&o. 



Yo me arrepentía. 

Tú te arrepentías. 
Él se arrepentía. 



Nosotros nos arrepentía- 
mos. 
Vosotros os arrepentíais. 
Ellos se arrepentían. 



Pretérito perfeSlo. 



Yo me arrepentí. 
Tú te arrepentiste. 
Él se arrepintió. 



Yo me he arrepentido. 
Tú te has arrepentido. 
Él se ha arrepentido. 



Nosotros nos arrepentimos. 
Vosotros os arrepentisteis. 
Ellos se arrepintieron. 

Pretérito perfe^o, 
(forma compuesta.) 

Nosotros nos hemos arre- 
pentido. 

Vosotros os habéis arrepen- 
tido. 

Ellos se han arrepentido. 



' Verbo irregular perteneciente á la séptima clase. 
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Yo me hube arrepentido. 
Tú te hubiste arrepentido 
Bl se hubo arrepentido. 



Yo me había arrepentido. 
Tú te habías arrepentido. 
£1 se había arrepentido. 



Arrepiéntete tú. 
Arrepiéntase él. 



Yo me arrepienta. 
Tú te arrepientas. 
Él se arrepienta. 



(forma compuesta.) 

Nosotros nos hubimos arre- 
pentido. 

Vosotros os hubisteis arre- 
pentido. 

Ellos se hubieron arrepen- 
tido. 
Pretérito pluscuamperfe^o , 

Nosotros nos habíamos 
arrepentido. 

Vosotros os habíais arre* 
pentido. 

Ellos se habían arrepentido. 

IMPERATIVO. 

Fniuro. 

I Arrepentios vosotros. 
I Arrepiéntanse ellos. 

SUBJUNTIVO. 

Presente, 

Nosotros nos arrepintamos. 
Vosotros os arrepintáis. 
Ellos se arrepientan. 



Pretérito imperfeBo. 



Yo me arrepintiera, arre- 
-pentiría , arrepintiese. 

Tú te arrepintieras, arre- 
pentirías, arrepintieses. 

Él se arrepintiera , arrepen- 
tiría, arrepintiese. 



Nosotros nos arrepintiéra- 
mos , arrepentiríamos, 
arrepintiésemos. 

Vosotros os arrepintierais, 
arrepentiríais , arrepintie- 
seis. 

Ellos se arrepintieran , arre- 
pentirían , arrepintiesen. 
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Yo me haya arrepentido. 
Tú te hayas arrepentido. 
Él se haya arrepentido. 



hayamos 



Pretérito perfe&o. 

Nosotros nos 
arrepentido. 

Vosotros os hayáis arre- 
pentido. 

Ellos se hayan arrepentido. 



Pretérito pluscuamperfe^. 



Nosotros nos hubiéramos, 
habríamos , hubiésemos 
arrepentido. 

Vosotros os hubierais , ha- 
bríais, hubieseis arrepen- 
tido. 

Ellos se hubieran , habrían, 
hubiesen arrepentido. 

Futuro. 

(forma COMrUESTA.) 

Yo me hubiere arrepentido. 

Tú te hubieres arrepentido. 

Él se hubiere arrepentido. 

Nosotros nos hubiéremos 
arrepentido. 

Vosotros os hubiereis arre- 
pentido. 

Ellos se hubieren arrepen- 
tido. 

Además de los verbos rigurosamente pronomi- 
nales , como el que ha servido de modelo , hay otros 
que , sin serlo de suyo , pueden usarse pronominal- 
mente; v. gr. : amar , complacer, congratular ^ etc., 
los cuales, empleados como reflexivos, toman la for- 
ma ¿iwjr5^, complacerse, congratularse. 



Yo me hubiera, habría, 
hubiese arrepentido. 

Tú te hubieras, habrías, 
hubieses arrepentido. 

Él se hubiera , habría , hu- 
biese arrepentido. 
Futuro, 

{ FORMA SIMPLE. ) 

Yo me arrepintiere. 
Tú te arrepintieres. 
Él se arrepintiere. 
Nosotros nos arrepintiére- 
mos. 
Vosotros os arrepintiereis. 

Ellos se arrepintieren. 
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VERBOS UNIPERSONALES. 

Llámanse unipersonales los verbos que sólo se 
usan en la tercera persona de singular de cada 
tiempo , sin sujeto determinado. En este sentido se 
emplean losque expresan fenómenos de la naturaleza, 
como alborear, amanecer, anochecer, granizar, etc., y 
asi se dice: alborea, amanece; alboreó, amaneció, etc. 

Se usan también como unipersonales muchos 
verbos activos y neutros , cuando vienen por de- 
terminantes de otros verbos; v. gr. : conviene ser 
cautos, 

Empléanse asimismo como unipersonales los ver- 
bos en la tercera persona de plural (sin sujeto expre- 
so) , ó en su equivalente la tercera persona de sin- 
gular, cuando ésta lleva antepuesta la voz se ; v. gr.: 
cuentan , aseguran ; expresiones que equivalen á se 
cuenta, se.asegura. 

Es de notar este modo unipersonal que admiten 
los verbos, anteponiendo á la tercera persona de sin- 
gular de un tiempo activo la voz se, la cual á veces 
puede traducirse por uno , sustituyendo esta pala- 
bra, aunque de un modo vago, al pronombre de pri- 
mera persona , como en esta frase : No siempre se 
puede conseguir lo que se desea; expresión que equi- 
vale á : No siempre puede uno conseguir lo que uno 
desea. 
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VERBOS DEFECTIVOS. 

Llámanse defeSlivos los verbos que carecen de al- 
gunos tiempos ó personas. Son muy reducidos los 
verbos de esta clase en la lengua castellana. 

Anotaremos los tiempos y personas más usados 
de algunos de ellos. 

APLACER. 

Las personas en que este ver*bo se halla más fre- 
cuentemente usado , son las terceras de singular y 
plural del presente y del pretérito imperfecto del 
modo indicativo : aplace ^ aplacen; aplacia, apiadan. 

ATAÑER. 

Las personas más usadas en este verbo son las 
terceras del presente de indicativo : atañe y atañen. 

BALBUCIR. 

Este verbo no suele usarse en ninguna de las per- 
sonas en que tienen irregularidad los verbos de la 
tercera clase. 

CONCERNIR. 

Este verbo, que toma también la irregularidad 
de los de la primera clase , no suele usarse sino en 
las terceras personas del presente de indicativo, del 
presente de subjuntivo y del pretérito imperfecto de 
indicativo, en el gerundio , y en el participio activo: 
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concierne, conciernen; concierna , conciernan ; concer- 
nía, concernían; concerniendo, concerniente. 

soler. 

Este verbo, que tiene también la irregularidad de 
ios de la segunda clase , se usa en todas las personas 
del presente, pretérito imperfecto de indicativo , y 
pretérito próximo ; muy poco en el presente de sub- 
juntivo y pretérito remoto : stielq, sueles, etc. ; solía, 
solías, etc.; be solido, has solido, etc. 

Hay varios verbos de la tercera conjugación , que 
sólo se emplean en aquellas personas que en sus de- 
sinencias tienen la vocal /; tales son : abolir, arrecife 
se, aterirse, garantir, etc.; v. gr. : yo me arrecia, yo 
me arrecí , yo me be arrecido. 
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CAPITULO VI. 



DEL PARTICIPIO. 



El participio es una palabra que participa de las 
propiedades del verbo , en cuanto conserva la signi- 
ficación del verbo de que se deriva, y también, aun- 
que no siempre , el mismo régimen y el accidente 
de tiempo. 

Los participios expresan la situación activa ó pa- 
siva de alguna cosa , y los de los verbos castellanos 
son llamados impropiamente de presente y de preté- 
rito, por cuanto asi los unos como los otros, se aco- 
modan indiferentemente á cualquiera de las relacio- 
nes temporales. • 

Los verbos castellanos tienen dos participios : uno 
a¿Hvo terminado en ante , si el verbo es de la prime- 
ra conjugación , y en iefite si el verbo es de la segun- 
da ó tercera ; y otro pasivo, que termina en ado en 
los verbos de la primera, y en ido en los de la segun- 
da y tercera. 

Es muy reducido el número de participios aátivos 
usados como tales en la lengua castellana. El ejerci- 
cio actual de las acciones lo expresamos en castellano 
por medio de los gerundios. 
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Los participios castellanos denotan comúnmente 
hábito y profesión , oficio, y rara vez el a£lo; perdiendo 
algunos hasta el régimen de sus verbos , de los cua- 
les sólo conservan la significación : Escribiente, por 
ejemplo , particií)io activo del verbo escribir , no sig- 
nifica el que escribe en la actualidad , sino el que 
tiene por oficio ó profesión el escribir. 

Los participios pasivos que no terminan en ado 
ó ido, se consideran como irregulares , y están conte- 
nidos en la lista siguiente : 

INFINITIVO. PARTICIPIO PASIVO. 

Abrir abierto. 

Absolver absuelto. 

Contrahacer Contrahecho. 

Componer compuesto. 

Contraponer contrapuesto. 

Contradecir contradicho. 

Cubrir cubierto. 

Decir dicho. 

Devolver devuelto. 

Deponer depuesto. 

Descubrir descubierto. 

Descomponer descompuesto. 

Desenvolver desenvuelto. 

Deshacer deshecho. 

Disponer dispuesto. 

Disolver disuelto. 

Envolver envuelto. 

Escribir escrito. 

Exponer expuesto. 
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Hacer hecho. 

Imponer impuesto. 

Indisponer. indispuesto. 

Interponer interpuesto. 

Imprimir impreso. 

Morir muerto. 

Oponer opuesto. 

Poner puesto. 

Posponer pospuesto. 

Predecir predicho. 

Presuponer presupuesto. 

Prever previsto. 

Proponer , . , propuesto. 

Reponer repuesto. 

Resolver resuelto. 

Rever revisto. 

Revolver revuelto. 

Satisfacer satisfecho. 

Sobreponer sobrepuesto. 

Trasponer traspuesto. 

Ver visto. 

Volver vuelto. 

Hay otros muchos verbos que tienen dos parti- 
cipios pasivos, uno regular y otro irregular. Véase la 
nota F, donde se hallará la lista de todos ellos. 

Cuando el verbo tiene este doble participio, toma 
el regular para la formación de los tiempos com- 
puestos ; exceptúanse los participios irregulares /r/to, 
preso y prescrito, provisto, roto, que se emplean más 
frecuentemente que los regulares en los tiempos 
compuestos. 

También hay varios participios que , aunque pa- 
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sivos por SU terminación, tienen á veces significación 
activa, como cansado (que cansa) , fingido (que fin- 
ge), etc. 

ANÁLISIS DE LOS VERBOS SER , ESTAR Y HABER , 
CONSIDERADOS COMO SUSTANTIVOS. 

Hemos dicho que los verbos ser y estar se usan 
como auxiliares y como sustantivos. En este último 
sentido no deben emplearse indistintamente. 

Se empleará el verbo ser como sustantivo, cuan- 
do el atributo que se afirma ó niega del sujeto, forma 
parte, de su naturaleza , ó constituye una propiedad 
permanente en el mismo. Así diremos : el hombre es 
racional , y no está racional , porque la racionalidad 
es un atributo esencial del hombre. 

El verbo estar, como sustantivo, expresa de un 
modo general y abstracto la situación ó estado de 
una cosa. Por eso este verbo necesita para su com- 
plemento de un adjetivo , ú otra palabra que deter- 
mine la situación ó el estado del objeto de que se 
habla, ó su presencia en algún lugar. Diremos Anto- 
nio está enfermo ó está abatido , y m> es enfermo ó es 
abatido y porque la enfermedad y el abatimiento son 
estados ó modos de ser accidentales en el hombre. 

El verbo haber se usa también como sustantivo, 
denotando la existencia real de las cosas ; v. gr. : hubo 
gran concurso en el mercado. Empleado en este sen- 
tido es unipersonal , y tiene la forma hay en la ter- 
cera persona de singular del presente de indicativo. 
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CAPITULO vn. 



ELEMENTOS INVARIABLES DE LA ORACIÓN. 



Ya se ha dicho que hay ciertas clases de palabras 
que , sin variar de forma , desempeñan el oficio que 
les es propio en la oración gramatical. E;stas clases 
de palabras son el adverbio, h preposición, laconjun^, 
ción y la interjección ' . ' 

ADVERBIO. 

El adverbio es una parte de la oración que modi- 
fica la significación del verbo , y de cualquiera otra 
palabra que tenga carácter atributivo. Es una forma 
elíptica , que puede resolverse muchas veces por una 
preposición con su complemento. 

Las principales modificaciones que se expresan 
con los adverbios son las de lugar , tiempo , modOt 



' La conjunción y la interjección deben considerarse 
más bien como elementos de la locución ó del lenguaje ; 
por cuanto la conjunción enlaza las oraciones, y la inter- 
jección envuelve implícitamente un pensamiento. 
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cantidad , comparación , orden , afirmación , negación 
y diida. 

Adverbios de lugar: aquí, ahí, allí, acá, allá, 
acullá, cerca, lejos, donde, adonde, enfrente, dentro, 
fuera, arriba, abajo, delante, detrás, encima, debajo, 
junto, etc. 

De tiempo : boy , mañana , ayer, anteayer, ahora, 
antes , después , luego , temprano , tarde, pronto, presto, 
nunca, siempre, jamás, ya, todavía, aun, mientras, etc. 

De modo: bien , mal , asi, apenan, adrede, despa- 
cio, etc., y muchas de las palabras terminadas en 
mente, como entrañablemente, cariñosamente, etc. 

De cantidad : mucho , poco , muy , bastante , tanto, 
tan, etc. 

De comparación : más, menos, mejor, peor, etc. 

De orden : antes , después , primeramente, última- 
mente , etc. 

De afirmación : si, cierto, verdaderamente , etc. 

De negación : no , ni , jamás , nunca, etc. 

De duda : acaso , qui^á ó quií(ás , etc. 

Con respecto á los adverbios , hay que advertir 
que algunos de los indicados pueden pertenecer á 
diferentes clases de las expresadas, según la idea que 
enuncien , y usarse á veces como conjunciones. 

Los adverbios terminados en mente pueden ser, ya 
de modo, como diestramente ; ya de afirmación, como 
indudablemente ; ya de orden , como primeramente ; 
ya de tiempo, como semanalmcnte , anualmente : y se 
forman de los adjetivos correspondientes , agregando 
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la terminación mente á la desinencia femenina del 
adjetivo , cuando éste tiene dos ; siguiendo de tal 
modo el adverbio la forma del adjetivo de que pro- 
cede, que si éste es un superlativo irregular, conser- 
va aquél la misma irregularidad ; así, de saptentisifno 
sale sapientísimamente ; de fidelísimo , fidelisimamen- 
te, etc. 
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CAPITULO VIII. 



PREPOSICIÓN. 



La preposición es una parte de la oración que de- 
nota las relaciones que existen entre las palabras. 

La preposición se coloca antes del término rela- 
cionado, el cual se llama su complernento ó régimen. 

Como las relaciones existentes entre las ideas , y 
por consiguiente entre las palabras que las expresan, 
son tan numerosas, de aquí el que una misma prepo- 
sición denote diferentes relaciones, que se determinan 
por el setido de la oración. 

Las preposiciones verdaderamente tales en la len- 
gua castellana , son las siguientes : 



a 


desde 


por 


ante 


en 


según 


bajo 


entre 


sin 


con 


hacia 


sobre 


contra 


hasta 


so 


de 


para^ 


tras. 



Las preposiciones , además del oficio que les es 
propio, forman á veces con su complemento una ex- 

10 
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presión modificativa equivalente á un adverbio, la 
cual recibe el nombre de locución ó modo adverbial ; 
V. gr. : á hurtadillas f de pronto, á ciegas ^ al revés , etc. 

Muchas de las preposiciones indicadas entran en 
composición con otras palabras, como anteponer^ en- 
trever, contraminar j, etc. , y entonces se llaman com- 
ponentes. 

Hay ciertas voces Ihmadsis partículas inseparables, 
porque nunca se usan solas , sino en composición con 
otras dicciones , cuyo significado fundamental modifi- 
can. Tales son las siguientes, que proceden del latín : 



ab 


e 


ob 


sub 


abs 


em 


per 


subs 


di 


in 


pre 


super 


dis 


Ínter 


re 


trans 



y otras varias, como se observa en los verbos abstraer, 
abjurar f distraer , interponer , etc. '. 



' Existen también en castellano multitud de nombres 
compuestos, cuya primera parte procede generalmente 
del latín ó del griego, y sólo se emplea en composición, 
como Wmembre, owmpotente, wowomanía, írowdmetro, etc. 
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CAPITULO IX. 



CONJUNCIÓN. 



La conjunción es una voz que enlaza unas con 
otras las oraciones , denotando la relación que hay 
entre ellas * . De la naturaleza de esta relación pro- 
viene la clasificación de las conjunciones en copulati- 
vaSy disyuntivas, adversativas, condicionales, causales, 
continuativas, comparativas , ilativas, finales, etc. 

Las copulativas enlazan las oraciones en sentido 
afirmativo ó negativo , sin denotar otra relación es- 
pecial. Tales son ,y, ni, que ; v. gr. : El hombre sa- 
bio es respetado , y no busca las riquezas , ni solicita 
los honores. 

La conjunción y se convierte en é cuando la 
palabra siguiente empieza con/ ó con ib/, siempre 
que esta última sílaba no forme diptongo con la e. 
Así diremos : Pedro é Ignacio; padres é hijos; pero se 
dirá nieves j^ hielos, porque en. este último ejemplo 



' La conjunción, más bien que como parte de la oración 
en el sentido riguroso de esta palabra, debe considerarse, 
según se ha indicado, como parte déla locución ó del 
lenguaje. 
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la bi formz diptongo con la e. También se conserva 
laj;, aunque siga palabra que empiece con / ó con 
bi, en principio de frase interrogativa; v. gr. : ¿Y 
Inés? ¿ Y Higinio? 

Las disyuntivas expresan generalmente incompa- 
tibilidad ó alternativa entre las ideas \ ó, ya ya; que 
que; bien bien; ora ora; v. gr. : que quiera qu^ no 
quiera, ha de estudiar: escribiré cinco ó seis cartas. 

La conjunción ó se convierte en ú cuando la 
palabra siguiente empieza por o ó por la sílaba 
bo ; V. gr. : claro ú obscuro ; gloria ú bonor. 

Las adversativas expresan contrariedad ú oposi- 
ción entre las ideas : pero , mas , ctiando , aunque, an- 
tes , ó antes bien , sino , siquiera , etc. ; v. gr. : es tra- 
vieso, />^o dócil. 

Algunos modos adverbiales se usan también 
como conjunciones adversativas : á pesar de, no obs- 
tante, sin embargo, etc. 

Las condicionales, como lo indica su mismo nom- 
bre , expresan alguna condición: si, como, con tal 
que , siempre que, dado que, etc.; v. gr.: como te con- 
duzcas bien, merecerás mi cariño. 

Las causales preceden á las oraciones en que se 
expone el motivo ó razón de alguna cosa : porque^ 
pues , pnies que, puesto que, supuesto que; v. gr. : no 
trates con dureza al pobre, pues es tu hermano. 

Las continuativas sirven para continuar la otsl- 
c\ón iptces, asi que, etc. ; v. gr. : repito, pues, que 
es inocente. 
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Las comparativas denot2incompar2LCÍón: como, asi, 
asi como, etc. ; v. gr.: murió, como mueren los justos. 

Las ilativas denotan ilación ó consecuencia : con - 
que, luego, por consiguiente, etc.; v. gr.: te ha soco- 
rrido en tu desgracia, luego no debes quejarte de éL 

Las finales [>receden á las oraciones en que se 
manifiesta el fin ú objeto de lo expresado en la ora- 
ción anterior : para, para que, por, porque, áfin de 
6 a fin deque, etc.; v. gr. : los padres se afanan 
porque sus hijos sean felices. 
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CAPITULO X. 

INTERJECCIÓN. 

La interjección, más bien que parte de la oración, 
es una exclamación natural, que envuelve implícita- 
mente un pensamiento , y con la cual expresamos 
ciertos afectos. Aunque éstos son tan varios, el nú- 
mero de interjecciones es bastante reducido , porque 
con unas mismas pueden enunciarse distintos afec- 
tos; y para determinarlos hay que atender á la ento- 
nación , y á las circunstancias de la persona que 
habla. 

Estas voces se clasifican atendiendo á los afectos 
que expresan. Las principales son las siguientes : 

De alegría. 

¡ Ah I ¡ ay 1 ¡ oh ! ' 

De aprobación y aplauso. 

¡Bravo! ¡bien! ¡vítor! ¡viva! ¡soberbio! 



> Estas mismas interjecciones pueden denotar pena, 
mofa, sorpresa, ira, admiración, etc., según las circunstan- 
cias de la persona que las emplea. 
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De aversión y desagrado.^ 
\ Fuera ! ¡aparte! ¡puf! 

De animación, 

¡Valor! ¡ánimo! ¡sus! ¡ea! 

De amenaza, 

¡ Ah ! ¡ guay ! ¡ guarte ! 

De sorpresa, 

\ Tate ! ¡ cómo! ¡ah! ¡ oh! ¡ya! ¡cáspita! ¡caramba! 

Hay otras varias interjecciones, como ¡huy! ¡uf! 
¡ox! ¡ebl ¡hola!, etc., y muchos nombres, verbos y 
adverbios empleados como interjecciones. 

El uso ha introducido también en la lengua cas- 
tellana ciertas locuciones que son fragmentos de ora- 
ciones completas , y que se emplean como verdade- 
ras interjecciones ; v. gr. : / vive el cielo ! ¡malhaya! 
¡qué lástima!, etc. 

Algunas interjecciones se usan repetidas para dar 
más fuerza á la expresión , como / hola hola ! ¡ tate 
tate ! ¡vaya vaya! 



Digiti 



izedby Google 



\SX 



CAPITULO XI. 

APÉNDICE SOBRE ALGUNAS FIGURAS LLAMADAS DE DICCIÓN. 

Llámaríse figuras de dicción las alteraciones que 
se introducen en algunas palabras, ya agregándoles 
ó suprimiéndoles letras, ya mudando ó invirtiendo 
éstas. Las figuras de dicción reciben también el nom- 
bre de metaplasmo. 

El empleo de las figuras de dicción es más fre- 
cuente entre los poetas , los cuales se ven á veces en 
la necesidad de alterar la estructura de las palabras 
para dar al verso su justa medida. 

Las principales figuras de dicción son ocho : tres 
añaden letras , tres las suprimen , una las muda, y 
otra las invierte. 

FIGURAS DE DICCIÓN POR ADICIÓN DE LETRAS. 

Prótesis, epéntesis, paragoge. 

La prótesis añade .una ó más letras al principio de 
la palabra, como asentarse por sentarse. 

La epéntesis las agrega en medio , como corónica 
por crónica, 

LsL paragoge las agrega al fin , como felice por feli^. 
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FIGURAS DE DICCIÓN POR SUPRESIÓN DE LETRAS. 

Aféresis, sincopa, apócope. 

La aféresis suprime una ó más letras al principio 
de dicción , como norabmna por enhorabuena. 

La síncopa las suprime en medio , como hidalgo 
por hijodalgo. 

La apócope las suprime al fin , como un , algún, 
por uno, alguno. 

FIGURAS DE DICCIÓN POR MUTACIÓN É INVERSIÓN. 

Antitesis, metátesis. 

La antítesis muda una letra por otra, como entena 
delh por entenderlo. 

La metátesis invierte las letras , como perlado por 
prelado. 

Á veces se reducen dos palabras á una sola por 
la figura llamada contracción, como estotro por esto 
otro , esotro por eso otro. 

Los poetas suelen asimismo hacer diptongo de 
dos vocales que no le forman , y esta licencia recibe 
el nombre de sinéresis. Cuando , por el contrario , ha- 
cen dos silabas de dos vocales que forman diptongo , 
resulta la figura llamada diéresis. 
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NOTAS 



NOTA A. 

Hay muchos nombres que , á pesar de terminar en a, 
son masculinos , por referirse á varón. Tales son : Albacea, 
poeta, atleta, consueta, etc. 

Son también masculinos dia, planta, mapa (carta geo- 
gráfica), cólera (por cólera morbo), y los más de los ter- 
minados en ma de origen griego , como epigrama , enigma, 
emblema , pentagrama , poema , programa, síntoma , melodrama, 
monograma, telegrama, teorema, anagrama, apotegma, axio- 
ma, clima, diploma, drama, idioma, etc. 

Son igualmente del género masculino las voces la y 
fa con que se denotan signos musicales , y las palabras de 
dos ó más sílabas terminadas en a aguda , como maná, 
sofá, etc. Albalá tiene el género ambiguo. 

Son también del género ambiguo neuma, aroma, ana- 
tema, cisma. 

Son del géneroepiceno rata,Uama (cuadrúpedo) , águi- 
la y algunos otros. 

Toman el genero masculino ó femenino , según la acep- 
ción en que se emplean, cometa, cura, fantasma, tema, 
papa, barba, y algún otro. 

Nombres terminados en d que son masculinos por ex- 
cepción : 

Adalid, abad, ardid, almud, áspid, ataúd, césped, efod, 
huésped, laúd, sud. 
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Nombres terminados en ^ que son masculinos por ex- 
cepción : 

Alim:(, álinire\, alcu:(cu;( , alborno^, altramuz, antifa^, 
arro;(, barni:(, capui(, ha^ (por el de leña), wj/í^, oro¡(u^, 
pe:( (animal), regali^, tatnari:(, UrU:(, iestu^, tamt:{;, etc. 

Pre:( es ambiguo. 

Doble;( es femenino en el sentido de simulación, y mas- 
culino cuando significa pliegue. 

Nombres terminados en e que son femeninos por ex- 
cepción : 

Son femeninos los nombres en e que expresan las figu- 
ras de la gramática ó de la retórica , como apócope, sinéc- 
doque, excepto hipérbole, que es ambiguo, aunque se usa 
más como femenino ; los nombres graves terminados en 
te, como especie, planicie; los esdrújulos derivados del grie- 
go y terminados en ide, como clámide; los de líneas geo- 
métricas , como tangente, secante, elipse; los terminados en 
umbre (menos alumbre), como techumbre, legumbre, pesa- 
dumbre, y los contenidos en la lista siguiente: 

Ave, aguachirle, base, catástrofe, clase, clave (por llave) 
cohorte, corambre, corte (por la residencia del Soberano, 
comitiva y obsequio), creciente, chinche, estirpe, falange, 
fase, fiebre, frente (parte de la cara), fuente, hambre, higiene, 
hueste , índole y ingle, landre, laringe, leche, liendre, lite, 
llave , mente , mole, muerte , mugre , nave , nieve , noche , nube, 
parte (por la de un todo), patente , pendiente (por declive), 
peste, pelitre, plebe, podre, pringue, prole, salve, sangre, 
sede, sirte, suerte, tarde, torre, trabe, trípode, troje, ubre, 
urdiembre ó urdimbre, y algunos otros que el uso enseñará. 

Se usan como masculinos y femeninos lente , dote, 
arte, puente , tilde , ti^ne, hojaldre, trípode. Cónyuge y con- 
sorte tienen el género común de dos. 

Nombres terminados en i que son femeninos por ex- 
cepción :. 
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Palmacristi, diócesi ó diócesis, buri, y los esdrújulos 
que se derivan del griego , como metrópoli y algún otro. 

Nombres terminados en o que son femeninos por 
excepción : 

Mano, nao, testtido. 

Reo y testigo tienen el género común de dos. 

Pro es masculino en las expresiones el pro y el contra; 
huen pro te haga , y femenino en la pro común , la pro 
comunal. 

Entre los nombres terminados en u se exceptúa por 
femenino tribu. 

Entre los terminados en ; se exceptúa por femeni- 
no iroj. 

Nombres terminados en / que son femeninos por ex- 
cepción : 

Cal, capital (ciudad), cordal, cárcel, col, credencial, 
canal (especie de teja), decretal, hiél, miel, moral {átncí^), 
piel, pastoral, sal, señal, vocal (letra). 

Nombres en n que son femeninos por excepción : 

i.° Arrumazón, binaron, desazón, clava![ón, cavaj(ón, 
carga:(ón, comedón, ra^ón, reventazón, trabazón, y algunos 
otros terminados en ^on que no sean aumentativos. 

2.° Los verbales terminados en ion, como lección, 
oración, provisión, y la mayor parte de los que tienen 
esta terminación , aunque no sean verbales. 

Son también femeninos , clin ó crin , imagen , sartén , sien. 

Margen es ambiguo ; pero en plural se usa más como 
femenino. 

Orden es femenino cuando equivale á precepto , y cuan- 
do se refiere á ciertos institutos , como la Orden de Alean- 
tara, la Orden de San Francisco, aunque también se dice 
d Orden de Predicadores. 

Cuando se refiere al Sacramento del mismo nombre es 
masculino ; v. gr. : recibió el sacramento del Orden ; pero 
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en plural , y en esta misma significación , es fesMoino : las 
sagradas órdenes. 

En todas las demás acepciones es masculino. 

Entre los nombres terminados en r se exceptúan por 
ítmtmnos flor y labor, segur, ¡(oster , estrellamar, bajamar, 
pleamar. 

Son ambiguos a:(úcar (en .plural es masculino), mar, 
color, aunque este último se usa más como masculino. 
Mártir es común. 

Nombres terminados en s que son femeninos por ex- 
cepción : 

Bilis, colapiscis, bematites, lis, mies, res, litis, macis, tos, 
y casi todos los acabados en » de origen griego , como 
sintaxis, crisis, antitesis, diátesis, etc. 

Son ambiguos análisis, énfasis. Iris es femenino cuan- 
do es nombre de diosa , y masculino en las deniás acep- 
ciones. 

Los nombres que sólo tienen plural terminados en as 
y des son , por regla general , femeninos. Los demás son 
generalmente masculinos. 

Son también femeninos creces, cortes (cuerpo legislati- 
vo), /¿zwí^í, fasces , preces, testimoniales, trébedes. 

Pucbes es ambiguo. 



NOTA B. 



NOMBRES QUE CARECEN DE SINGULAR. 



Andas. 


Andaderas. 


Añicos, 


Alpes. 


Asentaderas. 


Aproches. 


Anexidades. 


Angarillas. 


Arguenas. 


Afueras. 


Antiparras. 


Arras. 
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Bártulos. 


Extremadas. 


Pandectas. 


Cháncharras mán- 


Fasces. 


Penates. 


charras. 


Fastos. 


Pertrechos. 


Gulas. 


Fauces. 


Pinzas. 


Cosquillas. 


Filopos. 


Pléyadas ó 


Completas. 


Flautas pitos. 


Pléyades. 


Comicios. 


Folijones. 


Poleadas. 


Carnestolendas. 


Gafas (anteojos). 


Posaderas. ^..^■'-'TwT^^^^;^ 
Preces. Z^^}:!:'^ 


Dares y tomares. 


Gañiles. 


Decursas. 


Garbías. 


Puches, f l'NIVERSITY 


Despachaderas. 


Grafioles. 


auipos. \ Q^rp'l^.pN .,V 


Despinces. 


Granzones. 


Rasquetas. *^-— .. 


Despinzas. 


Grasones. 


Rosones. 


Dimes y diretes. 


Gropos. 


Rumbadas. 


Efemérides. 


Gules. 


Sendos, das. 


Enaguas. 


Hondarras. 


Serraduras. 


Enseres. 


Hormigos. 


Sobrecruces. 


Entrepanes. 


Idus. 


^ Súmulas. 


Entrepeines, 


ínfulas. 


Támaras. 


Entrepiernas. 


Lavazas. 


Tarreñas. 


Entrepuentes. 


Maitines. 


Termas. 


Entrecubiertas. 


Manes. 


Trébedes. 


Escurriduras. 


Meados. 


Vistillas. 


Escurrimbres. 


Mójeles. 


Víveres. 


Esponsales. 


Monises. 


Zahinas. 


Exequias. 


Nupcias. 


Zaragüelles. 


Expensas. 


Palomaduras. 


Zarandajas. 



Carecen asimismo de singular algunos nombres ver- 
bales, como entendederas, creederas y otros que se apren- 
derán con el uso. 
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NOTA C. 

NOMBRES AUMENTATIVOS DE FORMACIÓN IRREGULAR. 

Positivos. Aumentativos, 

Bobo bobalicón. 

Bueno bonachón, bonazo. 

Cuerpo corpazo , corpanchón. 

Cazuela cazolón. 

Espuerta esportón. 

Fuerte fortachón. 

Gordo. gordiflón , gordinflón. 

Grande grandillón '. 

Guapo guapetón. *" 

Hombre hombrachón». 

Hueso huesafrón. 

Pierna pernaza. 

Pueblo poblachón. 

Serpiente serpentón. 

Sorbo sorbetón. 

Viejo vejarrón , vejancón í. 

Hay también aumentativos que se forman de otros 
aumentativos, como simplona^o úq simplón, mujeronaj^a de 
mujerona , etc. 

' Tiene el aumentativo regular gr andón» 

" Se usa también en las terminaciones regulares on, 
a:(0, ole, onaj(0, 

^ En esta lista no están comprendidos todos ios au- 
mentativos irregulares , los que se aprenderán mejor con 
el uso. 
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NOTA D. 



NOMBRES DIMINUTIVOS DE FORMACIÓN IRREGULAR. 



Positivos 


CHminutivos. 


Positivos 


Diminutivos. 


Aria 


arieta. 


Fleco 


flequezuelo. 


Aldea 


aldehuela. 


Judío 


judihuelo. 


Arcabuz 


arcabucete. 


María 


Marica, Mariqui- 


Agrio 


agrete. 




ta , Mariqui- 


Batea 


batehuela. 




lla , Maruja, 


Bueno 


bonico, bonito. 




MarujiJla. 


Barco 


barquichuelo. 


Mozo 


mozalbete. 


Bestia 


bestezuela. 


Navio 


navichuelo. 


Buey 


boyezuelo. 


Nariz 


narigueta, illa. 


Chico 


chicorrótico- 


Merienda 


merendita. 




illo-ito. 


Muela 


moleta. 


Cuervo 


corvecico ó cor- 


Nervio 


nervezuelo. 




vecito. 


Negocio 


negozuelo. 


Cuerno 


cornecico -i lic- 


Nieto 


netezuelo. 




ito. 


Hueso 


osecico. 


Correa 


corregüela ó co- 


Pedro 


Perico. 




rrehuela. 


Pieza 


pecezuela. 


Cuerpo 


corpecino-illo- 


Paño 


pañizuelo. 




ito. 


Piedra 


pedrezuela. 


Ciego 


ceguezuelo. 


Plaza 


placeta. 


Cáliz 


calecico. 


Puente. 


pontezuela , lo 


Cuerda 


cordezuela. 


Placeta 


placetuela. 


Diente 


dentecillo. 


Pueblo 


poblezuelo. 


Demonio 


demoñuelo. 


Puerto 


portezuelo. 


Escudo 


escudete. 


Poco 


poquito. 


Fuerte 


fortezuelo. 


Puerta 


portezuela. 



II 



Digiti 



izedby Google 



1 62 



lexicología de la lengua española. 



Positivos . Diminutivos . 
Sierpe serpezuela. 

Sarmiento sarmentillo. 
Tierra terrezuela. 

Tienda tendezuela. 



Positivos. Diminutivos, 
Viga vigueta. 

Viejo vejete. 

Vientre ventrezuelo. 



Hay además multitud de nombres diminutivos termi- 
nados en eie, eta , ejo y astro. Estos últimos, y los, en ejo^ 
denotan generalmente diminución en las buenas cualida- 
des de un objeto. 

Muchos de los nombres comprendidos en la lista ante- 
rior tienen también el diminutivo regular , y en ella no 
están incluidos todos los diminutivos irregulares. 



NOTA E. 



superlativos irregulares. 



Positivos. 


Superlativos. 


Positivos, 


Superlativos. 


Ardiente 


ardentísimo. 


Benéfico 


beneficentísi - 


Antiguo 


antiquísimo. 




mo. 


Áspero 


aspérrimo. 


Bueno 


bonísimo. 


Acre 


acérrimo. 


Cierto 


certísimo. 


Amplio 


amplísimo '. 


Célebre 


cel ebérrimo. 


Benévolo 


benevolentí - 


Culpable 


culpabilísimo 




simo. 




y así los 
demás: 



* Los pocos adjetivos terminados en el diptongo io 
que admiten superlativo, le forman cambiando aquella 
desinencia por la terminación isimo. 
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Positivos 


•. Superlativos', 


Positivos. 


Superlativos, 




terminados 


Magnífico 


magnificentísi- 




en ble *. 




mo. 


Diestro 


destrísimo. 


Mísero ó 


misérrimo ó m i 


Fiel 


fidelísimo, y lo 


Miserable 


serabilísimo. 




mismo su com- 


Nuevo^ 


novísimo. 




puesto infiel. 


Parco 


parcísimo. 


Inicuo 


iniquísimo. 


Pulcro 


pulquérrimo. 


íntegro 


integérrimo. 


Pobre 


paupérrimo *. 


Libre 


libérrimo. 


Salubre 


salubérrimo. 


Luengo 


longuísimo , y 


Sagrado 


sacratísimo. 




también Ion- 


Simple 


simplicísimo 




gísimo. 


Tierno 


ternísimo. 


Luciente 


lucentísimo. 


Valiente 


valentísimo. 



Tenemos también los superlativos óptimo , pésimo , etc. , 
de que ya hemos hablado al tratar de los verdaderos com- 
parativos con que cuenta la lengua castellana. 

Aunque sin positivo usado en nuestra lengua , posee- 
mos también los superlativos memoratísimo, potísimo y 
ubérrimo. 



' Endeble y feble tienen el superlativo regular. 
• Tiene también , y más usado , el superlativo regular 
pobrisimo. 
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NOTA F. 

VERBOS QUE TIENEN DOS PARTICIPIOS PASIVOS, UNO REGULAR 
Y OTRO IRREGULAR. 

Bendecir .,....•. bendecido bendito. 

Confundir. ...... confundido confuso. 

Concluir concluido concluso. 

Convencer convencido convicto. 

Convertir convertido converso. 

Compeler compelido compulso. 

Despertar despertado despierto. 

Elegir elegido electo. 

Enjugar enjugado enjuto. 

Extinguir extinguido extinto. 

Excluir excluido excluso. 

Expresar expresado expreso. 

Expeler expelido expulso. 

Fijar fijado fijo. 

Hartar hartado harto. 

Incurrir incurrido........ incurso. 

Incluir incluido incluso. 

Invertir invertido inverso. 

Insertar insertado inserto. 

Ingerir ingerido ingerto. 

Juntar juntado junto. . 

Maldecir maldecido maldito. 

Manifestar manifestado manifiesto. 

Oprimir oprimido opreso. 

Prender prendido preso. 

Recluir recluido.. . ...... recluso. ^ 

Romper rompido roto ^ 

Soltar soltado suelto. 

Suprimir suprimido supreso. 



Más usado que el regular. 
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NOTA G. 

VERBOS IRREGULARES PERTENECIENTES Á LA PRIMERA CLASE. 



Adestrar. 
Alebrarse. 
Alentar. 
• Desalentar. 
Apretar. 

Desapretar. 

Reapretar. 
Apernar. 

Despernar. 

Entrepernar. 
Acertar. 

Desacertar. 
Acrecentar. 
Arrendar. 

Desarrendar. 

Subarrendar. 
Aterrar ». 
Atestar '. 
Atravesar. 
Apacentar. 
Atender. 

Desatender. 
Cimentar. 
Comenzar. 
Calentar. 

Recalentar. 
Cegar. 



Cerrar. 

Encerrar. 

Desencerrar. 
Concertar. 

Desconcertar. 
Confesar. 
Condescender. 
Cerner. 
Contender. 
Decentar. 
Desterrar. 
Dentar. 

Desdentar. 

Endentar. 
Deslendrar. 
Desmembrar. 
Defender. 
Descender. 
Derrengar. 
Desasosegar. 
Despernar, 
Despertar. 
Desterrar. 
Encomendar. 
Emparentar. 
Empezar. 
Empedrar. 



Desempedrar. 
Enlenzar. 
Ensangrentar. 
Enmendar. 
Entender. 

Desentender. 
Escarmentar. 
Enterrar. 

Desenterrar. 
Errar. 
E^^tender. 
Ferrar. 

Aferrar. 

Desaferrar. 

Desferrar. 
Fregar. 

Refregar. 

Transfregar. 
Gobernar. 

Desgobernar. 
Helar . 

Deshelar. 
Hacendar. 
Herbar. 

Des herbar. 
Hender. 
Herrar. 



* En la acepción de echar por tierra. 

• En la acepción de rellenar. 
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Desherrar. 


Aliquebrar. 


Serrar. 


Reherrar. 


Perniquebrar. 


Aserrar. 


Heder. 


Requebrar. 


Temblar. 


Invernar. 


Resquebrar. 


Retemblar. 


Desinvernar. 


Regimentar. 


Tender. 


Infernar. 


Regar. 


Tentar. 


Incensar. 


Sorregar. 


Atentar K 


Merendar. 


Recentar. 


Desatentar^ 


Mentar. 


Recomendar. 


Destentar. 


Manifestar. 


Remendar. 


Retentar. 


Melar. 


Reventar. 


Trasegar. 


Desmelar. 


Sembrar. 


Trascender. 


Enmelar. 


Resembrar. 


Travesar. 


Nevar. 


Sobresembrar. 


Atravesar. 


Desnevar. 


Segar. 


Desatravesar. 


Negar. 


Resegar. 


Tropezar. 


Desnegar, 


Sementar. 


Ventar. 


Renegar. 


Salpimentar. 


Aventar. 


Pensar. 


Sentar. 


Desaventar. 


Repensar. 


Asentar. 


Desventar. " 


Plegar. 


Desasentar. 


Reaventar. 


Desplegar. 


Sarmentar. 


Reventar. 


Replegar. 


Soterrar. 


Verter. 


Perder. 


Sosegar. 




Quebrar. 


Desasosegar. 





' En la acepción anticuada de Untar, y en la del refle« 
xivo atentarse; pero es regular en la acepción de cometer 
atentado. 
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VERBOS IRREGULARES PERTENECÍENTES Á LA SEGUNDA CLASE. 



Aclocar. 


Escolar. 


Dolar. 


Abuñolar. 


Recolar. 


Desvergonzarse 


Acostar. 


Trascolar. 


Doler. 


Agorar. 


Colgar. 


Condoler. 


Acordar. 


Descolgar í. 


Emporcar. 


Desacordar. 


Contar. 


Encontrar. 


Acornar. 


Descontar. 


Enclocar. 


Descornar. 


Recontar. 


Encordar. 


Mancornar. 


Consolar. 


Desencordar. 


Almorzar. 


Desconsolar. 


Encorar. 


Aforar ', 


Cocer. 


Engrosar. 


Desaforar. 


Escocer. 


Desengrosar* 


Apostar ^ 


Recocer. 


Engorar. 


Amolar, 


Disolver. 


Entortar. 


Alongar. 


Desollar. 


Encovar. 


Aprobar. 


Denostar. 


Follar. 


Desaprobar. 


Descollar. 


Afollar. 


Avergonzar. 


Desosar. 


Forzar. 


Azolar. 


Desmajolar. 


Esforzar. 


Apercollar. 


Demoler. 


Reforzar. 


Colar. 


Degollar. 


Hollar. 



* En la acepción de dar fueros ; pero es regular en las 
de dar ó tomar aforo, y hacer aforos, 

* En la acepción de hacer apuestas ; pero en la de poner 
personas ó caballerías en sitio determinado para algún fin , es 
regular. 

^ Todos los terminados en olgar pertenecen á esta clase 
de verbos irregulares. 
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Rehollar. 


Reprobar. 


Malsonar. 


Holgar. 


Poblar. 


Resonar. 


Llover. 


Despoblar. 


Trocar. 


Moler. 


Repoblar. 


Destrocar. 


Mostrar. 


Regoldar. 


Trastrocar. 


Demostrar, 


Recordar. 


Tronar. 


Moblar. 


Renovar. 


Atronar. 


Amoblar. 


Resollar. 


Retronar. 


Desamoblar. 


Recostar. 


Torcer. 


Morder. 


Resolver. 


Retorcer. 


Remorder. 


Rodar. 


Tostar. 


Mover, y demás 


Enrodar. 


Retostar. 


verbos terfnina- 


Sonrodarse. 


Volar. 


dos en over. 


Rogar. 


Revolar. 


Remover. 


Solar. 


Trasvolar. 


Promover. 


Asolar. 


Volcar. 


Conmover. 


Sobresolar. 


Revolcar. 


Oler , y demás 


Soltar. 


Volver. 


verbos termi- 


Soldar. 


Revolver. 


nados en oler. 


Soñar. 


Envolver. 


Probar. 


Trasoñar. 


Devolver , y 


Aprobar. 


Sonar. 


demás verbos 


Comprobar. 


Asonar. 


terminados en 


Desaprobar. 


Consonar. 


olver. 


Improbar. 


Disonar. 
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iS PERTENECIENTES A 


LA QPINTA CU 


Conseguir. 


Gemir. 


Seguir. 


Concebir. 


Medir. 


Perseguir. 


Colegir. 


Pedir. 


Proseguir. 


Competir. 


Despedir. 


Servir. 


Corregir. 


Expedir. 


Vestir. 


Derretir. 


Impedir. 


Revestir. 


Elegir. 


Rendir. 


Investir. 


Embestir. 


Regir. 


Envestir \ 



NOTA y. 



VERBOS IRREGULARES PERTENECIEHTES A LA SÉPTIMA CLASE. 



Adherir. 


Hervir. 


Referir. 


Advertir. 


Rehervir. 


Sentir. 


Arrepentirse. 


Herir. 


Asentir. 


Convertir. 


Invertir. 


Consentir. 


Controvertir. 


Ingerir. 


Desconsentir 


Conferir. 


Mentir. 


Disentir. 


Digerir. 


Desmentir. 


Presentir. 


Diferir. 


Pervertir. 


Resentirse *. 


Deferir. 


Requerir. 





» Los verbos terminados en eir y eñtr tienen también 
la irregularidad de los de esta clase. 

• Todos los verbos terminados en erir, ertir, entir, 
tienen la irregularidad de los de esta clase. 
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FE DE ERRATAS 



62 


16 


determine 


termine 


' 63 


w> 


acompaña 


acompañe 


69 


6 


plusquamperfecto 


pluscuamperfecto 


70 


8 


Tú hayas 


Yo haya 


70 


9 


Yo haya 


Tú hayas 


76 


22 


plusquamperfecto 


pluscuamperfecto 


78 


I.a 


plusquamperfecto 


pluscuamperfecto 


80 


9 


Tú habíais 


Tú habías 


80 


10 


Vosotros habías 


Vosotros habíais 


128 


24 


EIos 


Ellos 


145 


II 


setido 


sentido 


151 


16 


j malhaya ! 


( mal haya ! 


161 


21 


corpecino 


corpecico 
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